THE FIRST DAY
Morning Prayer
Psalm 1. Beatus vir qui non abiit.
BLESSED is the man that hath not walked in the counsel of the ungodly t
nor stood in the wdy of sinners, *
and hath not sat in the séat of the scérnful.
2 But his delight is in the 14w of the LORD; *
and in his law will he exercise himself ddy and night.
3 And he shall be like a tree pldnted by the witerside, *
that will bring forth his frait in due séason.
4 His leaf also shill not wither; *
and look, whatsoever he doeth, it shall présper.
5 As for the ungodly, it is nét so with thém;
but they are like the chaff,/ which the wind scattereth away from the fice of the éarth.
6 Therefore the ungodly shall not be able to stind in the jadgment, *
neither the sinners in the congregition of the righteous.
7 But the LorD knoweth the wéy of the righteous; *
and the way of the ungdédly shall pérish.
8 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 2. Quare fremuerunt gentes?
WHY do the heathen so furiously rdge togéther? *
and why do the people imagine a vdin thing?
2 The kings of the earth stand up,t
and the rulers take céunsel togéther *
against the LORD, and agdinst his Andinted:
3 Let us break their bénds astinder, *
and cast away their cérds from us.
4 He that dwelleth in heaven shall [{ugh them to scérn:
the LoRrD shall hdve them in derision.
5 Then shall he speak unto thém in his wrdth, *
and vex them in his sére displéasure:
6 Yet have I set my King upon my holy hill of Sion.*
I will rehéarse the décree;
7 The LorD hath sdid unto mé,*
Thou art my Son, this day héve I begétten thee.

*



8 Desire of me, T
and I shall give thee the nations for thine inhéritance,
and the utmost parts of the earth for thy posséssion.
9 Thou shalt bruise them with a réd of iron, *
and break them in pieces like a pStter’s véssel.
10 Be wise now therefore, O ye kings; *
be instructed, ye that are judges of the éarth.
11 Serve the LORD in féar, *
and rejoice unto him with réverence.
12 Kiss the Son, Iést he be dngry,*
and so ye perish from the right wdy
13 If his wrath be kindled, yéa but a little. *
Blessed are all they that put their trdst in him.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 3. Domine, quid multiplicati?
Lorp, how are they incréased that tréuble me! *
many are they that rise agdinst me.
2 Many one there be that sdy of my séul, *
There is no help for him in his G4d.
3 But thou, O LoRrb, art my defénder; *
thou art my worship, and the lifter Gp of my héad.
41 did call upon the LORD with my vdice, *
and he heard me out of his hély hill.
5 I'laid me down and slept, and rése up again; *
for the LORD sustdin-ed me.
6 I will not be afraid for ten théusands of the péople, *
that have set themselves against me réund abdut.
7 Up, Lorp, and help me, O my God, ¥
for thou smitest all mine enemies upén the chéekbone; *
thou hast broken the téeth of the ungédly.
8 Salvation belongeth tinto the LORD; *
and thy blessing is up6n thy péople.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t



is now, and éver shall be, *
world without énd. Amen.

Psalm 4. Cum invocarem.

HEAR me when I call, O God of my righteousness:t
thou hast set me at liberty when I was in tréuble; *
have mercy upon me, and harken unto my priyer.

2 O ye sons of men, how long will ye blasphéme mine hénor, *

and have such pleasure in vanity, and séek after filsehood?
3 Know this also, T
that the LorRD hath chosen to himself the mdn that is g6dly; *
when I call upon the LORD he will héar me.

4 Stand in dwe, and sin not; *

commune with your own heart,/ and in your chimber, and be still.
5 Offer the sdcrifice of righteousness, *
and put your trust in the LORD.

6 There be many that sdy, *

Who will shéw us any géod?
7 Lorp, lift thou up *
the light of thy céuntenance upén us.

8 Thou hast put glidness in my héart; *

yea, more than when their corn and wine and 6il incréase.
9 I will lay me down in peace, and téke my rést; *
for it is thou, LORD, only, that makest me dwéll in sifety.

10 Glory be to the Father, and té the Sén, *

and to the Hély Ghést;
11 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm S. Verba mea auribus.

PONDER my wérds, O LOrD, *
consider my méditdtion.

2 O hearken thou unto the voice of my calling,t

my King and my Géd: *

for unto thee will I méke my préyer.
3 My voice shalt thou hear betimes, O Lorp; t
early in the morning will I direct my prdyer unto thée,*
and will 160k ap

4 For thou art the God that hast no pléasure in wickedness; *



neither shall any evil dwéll with thée.
5 Such as be foolish shall not stind in thy sight; *
for thou hatest all them that wérk iniquity.
6 Thou shalt destroy thém that spéak lies: *
the LorD will abhor both the bloodthirsty and decéitful man.
7 But as for me, ¥
in the multitude of thy mercy I will come into thine hduse; *
and in thy fear will I worship toward thy hély témple.
8 Lead me, O LoRD, in thy righteousness, beciuse of mine énemies; *
make thy way plain befére my féce.
9 For there is no faithfulness in their méuth; *
their inward parts are véry wickedness.
10 Their throat is an épen sépulchre; *
they flatter with their téngue.
11 Destroy thou them, O God; t
let them perish through their own imdgindtions; *
cast them out in the multitude of their ungodliness;/
for they have rebélled agdinst thee.
12 And let all them that put their trust in thee rejoice: T
they shall ever be giving of thanks, because théu deféndest them;*
they that love thy Name shall be jéyful in thée;
13 For thou, Lorp, wilt give thy blessing tinto the righteous, *
and with thy favorable kindness wilt thou defend him 4s with a shield.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer.
Psalm 6. Domine, ne in furore.
Lorp, rebuke me not in thine indigndtion, *
neither chasten me in thy displéasure.
2 Have mercy upon me, O LoRbD, for [ am wéak; *
O LoRp, heal me, for my bénes are véxed.
3 My soul also is sére tréubled: *
but, LorD, how long wilt thou ptnish me?
4 Turn thee, O Lorp, and deliver my séul; *
O save me, for thy mércy’s séke.
S For in death no man remémbereth thée; *



and who will give thee thdnks in the pit?
6 I am wéary of my grdaning; *
every night wash I my bed, and water my céuch with my téars.
7 My beauty is gone for véry tréuble, *
and worn away because of 4ll mine énemies.
8 Away from me, all ye that wérk iniquity; *
for the LORD hath heard the véice of my wéeping.
9 The Lorp hath héard my petition; *
the LorD will recéive my prdyer.
10 All mine enemies shall be conféunded, and sore véxed; *
they shall be turned back, and put to shime stiddenly.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 7. Domine, Deus meus.
O Lorp my God, in thee have I pat my trast: *
save me from all them that persecute me, and deliver mé;
2 Lest he devour my soul like a lion, and téar it in pieces, *
while there is néne to hélp.
3 O Lorp my God, if T have done dny such thing; *
or if there be any wickedness in my hdnds;
4 If T have rewarded evil unto him that dealt friendly with mé; *
(yea, I have delivered him that without any cduse is mine énemy;)
5 Then let mine enemy persecute my séul, and tike me; *
yea, let him tread my life down upon the earth,/ and lay mine hénor in the dust.
6 Stand up, O LoRrb, in thy wrath,t
and lift up thyself, because of the indigndtion of mine énemies; *
arise up for me in the judgment that théu hast commdnded.
7 And so shall the congregation of the peoples céme abdut thee: *
for their sakes therefore lift up thysélf agdin.
8 The Lorb shall judge the peoples: T
give sentence with mé, O LORD,*
according to my righteousness,/and according to the innocency that is in me.
9 O let the wickedness of the ungodly céme to an énd; *
but guide théu the just.
10 For the righteous G6d *
trieth the very héarts and réins.



11 My help cémeth of Géd, *
who preserveth them that are trie of héart.
12 God is a righteous Judge, stréng, and pétient; *
and God is provoked every ddy.
13 If a man will not turn, he will whét his swérd; *
he hath bent his bow, and made it réady.
14 He hath prepared for him the instruments of déath; *
he ordaineth his arrows agdinst the pérsecutors.
15 Behold, the ungodly travdileth with iniquity; *
he hath conceived mischief, and bréught forth filsehood.
16 He hath graven and digged up a pit, *
and is fallen himself into the destruction that he mdde for Sther.
17 For his travail shall come upén his own héad, *
and his wickedness shall fall on his own pite.
18 I will give thanks unto the LoRD, accérding to his righteousness; *
and I will praise the Name of the LORD Most High.
19 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
20 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 8. Domine, Dominus noster.
O Lorp our Governor, how excellent is thy Name in 4l the wérld; *
thou that hast set thy glory abéve the héavens!
2 Out of the mouth of very babes and sucklingst
hast thou ordained strength becduse of thine énemies, *
that thou mightest still the énemy and the avénger.
3 When I consider thy heavens, even the wérk of thy fingers; *
the moon and the stars which théu hast orddined;
4 What is man, that thou art mindful of him? *
and the son of man, that thou visitest him?
5 Thou madest him léwer than the dngels, *
to crown him with gléry and wérship.
6 Thou makest him to have dominion of the wérks of thy hdnds; *
and thou hast put all things in subjection tnder his féet:
7 All shéep and 6xen; *
yea, and the béasts of the field;
8 The fowls of the air, and the fishes of the séa; *
and whatsoever walketh through the péths of the séas.



9 O LOrD our Gévernor, *

how excellent is thy Name in 4ll the woérld!
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

11 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

THE SECOND DAY
Morning Prayer
Psalm 9. Confitebor tibi.
I WILL give thanks unto thee, O LorD, with my whole héart; *
I will speak of all thy marvelous works.
2 I will be glad and rejéice in thée; *
yea, my songs will I make of thy Name, O théu Most Highest.
3 While mine enemies are driven back, *
they shall fall and pérish at thy présence.
4 For thou hast maintained my right and my cduse; *
thou art set in the throne that jadgest right.
S Thou hast rebuked the heathen, and destréyed the ungédly; *
thou hast put out their name for éver and éver.
6 O thou enemy, thy destructions are come to a perpétual énd; *
even as the cities which thou hast destroyed, /
whose memorial is pérished with thém.
7 But the LORD shall endtre foréver; *
he hath also prepared his séat for jadgment.
8 For he shall judge the wérld in righteousness, *
and minister true judgment dnto the péople.
9 The Lorp also will be a defénse for the oppréssed, *
even a refuge in due time of tréuble.
10 And they that know thy Name will put their trast in thée; *
for thou, LORD, hast never failed thém that séek thee.
11 O praise the LorD which dwélleth in Sion; *
show the péople of his ddings.
12 For when he maketh inquisition for blood, he remémbereth thém, *
and forgetteth not the compldint of the pdor.
13 Have mercy upon me, O LorD;
consider the trouble which I suffer of thém that hite me, *
thou that liftest me up from the gites of déath;
14That I may show all thy praises within the gates of the ddughter of Sion*



I will rejéice in thy salvition.
15 The heathen are sunk down in the pit that they mide; *
in the same net which they hid privily is their féot tiken.

16 The Lorp is known to éxecute judgment; *

the ungodly is trapped in the work of his own hdnds.
17 The wicked shall be tiirned to destrtction, *
and all the people that forgét Géd.

18 For the poor shall not dlway be forgétten; *

the patient abiding of the meek shall not pérish foréver.
19 Up, LoRp, and let not man have the Gpper hind; *
let the heathen be jidged in thy sight.

20 Put them in féar, O LORD, *

that the heathen may know themselves to bé but mén.
21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

22 As it was in the beginning, T

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 10. Ut guid, Domine?

WHY standest thou so far 6ff, O LORD, *

and hidest thy face in the needful time of tréuble?
2 The ungodly, for his own lust, doth pérsecute the pdor: *
let them be taken in the crafty wiliness that théy have imdgined.

3 For the ungodly hath made boast of his own héart’s desire, *

and speaketh good of the covetous, whom the LORD abhérreth.
4 The ungodly is so proud, that he careth nét for Géd, *
neither is God in 4l his théughts.

S His ways are alway grievous; T

thy judgments are far above Sut of his sight, *

and therefore defieth he 4ll his énemies.
6 For he hath said in his heart, Tush, I shall néver be cast déwn, *
there shall no harm hdppen unto mé.

7 His mouth is full of cursing, decéit, and friud; *

under his tongue is ungddliness and vanity.
8 He sitteth lurking in the thievish corners of the streets, t
and privily in his lurking dens doth he murder the innocent;*
his eyes are set agdinst the pdor.

9 For he lieth waiting secretly;t

even as a lion lurketh he in his dén, *



that he may rdvish the pdor.
10 He doth ravish the pdor, *
when he getteth him into his nét.
11 He falleth down, and himbleth himsélf, *
that the congregation of the poor may fall into the hdnds of his cdptains.
12 He hath said in his heart, T
Tush, Géd hath forgétten; *
he hideth away his face, and he will néver sée it.
13 Arise, O LorDp God, and lift up thine hdnd; *
forget nét the pdor.
14 Wherefore should the wicked blaspheme God, t
while he doth sdy in his héart,*
Tush, thou God cdrest not fér it?
15 Surely thou hast seen it;t
for thou beholdest ungddliness and wréng,*
that thou mayest take the matter into thy hdnd.
16 The poor committeth himself tnto thée; *
for thou art the helper 6f the friendless.
17 Break thou the power of the ungddly and malicious; *
search out his ungodliness, until thou find néne.
18 The Lorb is King for éver and éver, *
and the heathen are perished éut of the lind.
19 Lorp, thou hast heard the desire of the pdor; *
thou preparest their heart, and thine éar hérkeneth;
20 To help the fatherless and poor tnto their right, *
that the man of the earth be no more exilted agdinst them.
21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
22 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world without énd. Amen.

Psalm 11. /n Domino confido.

IN the Lorp put I my trist; T
how say ye thén to my séul,*
that she should flee as a bird tnto the hill?

2 For lo, the ungodly bend their bow,t

and make ready their arrows within the quiver, *

that they may privily shoot at them which are trie of héart.
3 If the founddtions be destrdyed, *



what can the righteous d6?

4 The LoRrp is in his hély témple; *

the LORD’s séat is in héaven.
S His eyes consider the péor, *
and his eyelids try the children of mén.

6 The LorD appréveth the righteous:*

but the ungodly, and him that delighteth in wickedness doth his séul abhér.

7 Upon the ungodly+t
he shall rain snares, fire and brimstone, stérm and témpest: *
this shall be their pértion to drink.

8 For the righteous LorD léveth righteousness; *

his countenance will behold the thing that is just.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

10 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 12. Salvum me fac.
HELP me, LoRb, for there is not one gddly man Iéft; *
for the faithful are minished from among the children of mén.
2 They talk of vanity every 6ne with his néighbor; *
they do but flatter with their lips, and dissemble in their déuble héart.
3 The Lorp shall root out all decéitful lips, *
and the tongue that speaketh préud things;
4 Which have said, With our téngue will we previil; *
we are they that ought to speak; who is 16rd over ts?
5 Now, for the comfortless troubles’ séke of the néedy, *
and because of the deep sighing of the pdor,
6 I will up, sdith the LORD;T
and will help every one from him that swélleth against him,*
and will sét him at rést.
7 The words of the LORD are pure words;
even as the silver which from the éarth is tried, *
and purified seven times in the fire.
8 Thou shalt keep thém, O LORrD;*
thou shalt preserve them from this generition foréver.
9 The ungodly walk on évery side: *

when they are exalted, the children of men are put to rebuke.



10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;

11 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 13. Usquequo, Domine?
HOW long wilt thou forget me, O LORD; foréver? *
how long wilt thou hide thy fice from mé?
2 How long shall I seek counsel in my soul, and be so véxed in my héart? *
how long shall mine enemy triumph over mé?
3 Consider, and hear me, O LO6RD my Géd; *
lighten mine eyes, that I sléep not in déath;
4 Lest mine enemy say, I have prevailed agdinst him: *
for if I be cast down, they that trouble me will rejdice at .
S But my trust is in thy mércy, *
and my heart is joyful in thy salvition.
6 I will sing of the LORD, because he hath dealt so 16vingly with mé; *
yea, I will praise the Name of the Lérd Most Highest.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
8 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 14. Dixit insipiens.
THE fool hath sdid in his héart, *
There {s no Géd.
2 They are corrupt, and become abominable in their d6ings; *
there is none that doeth good, né not éne.
3 The Lorp looked down from heaven upon the children of mén, *
to see if there were any that would understand, and séek after Géd.
4 But they are all gone out of the way,t
they are altogether becéme abéminable;*
there is none that doeth good, né not éne.
S Have they no knowledge, that they are all such workers of mischief,
eating up my people 4s it were bréad,*
and call not up6n the LORD ?
6 There were they brought in great fear, even where no féar wis; *
for God is in the generdtion of the righteous.



7 As for you, ye have made a mock at the céunsel of the pdor; *
because he putteth his trast in the LORD.
8 Who shall give salvation unto Israel out of Sfon?t
When the LoRD turneth the captivity 6f his péople,*
then shall Jacob rejoice, and Israel shéll be gldd.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

THE THIRD DAY
Morning Prayer
Psalm 15. Domine, quis habitabit?

LoRrp, who shall dwéll in thy tibernacle? *
or who shall rest upon thy hély hill?

2 Even he that leadeth an uncorrupt life,t

and doeth the thing which is right,”

and speaketh the trath from his héart.
3 He that hath used no deceit in his tongue, nor done évil to his néighbor, *
and hath not slindered his néighbor.

4 He that setteth not by himself, but is lowly in his 6wn éyes, *

and maketh much of them that féar the LORD.
5 He that sweareth unto his neighbor, and disappdinteth him nét, *
though it were té his own hindrance.

6 He that hath not given his méney upon tsury, *

nor taken rewdrd against the innocent.
7 Whoso déeth these things *
shall néver fill.

8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *

and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, f
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 16. Conserva me, Domine.
PRESERVE me, O Géd; *
for in thee have I pat my trust.
2 O my soul, thou hast said unto the Lorp,}
Thou drt my God;*



I have no good like unto thée.
3 All my delight is upon the saints that are in the éarth,*
and upon such as excél in virtue.
4 But they that run after anéther géd *
shall have gréat tréuble.
5 Their drink-offerings of blood will I not éffer,*
neither make mention of their names within my lips.
6 The LorD himself is the portion of mine inheritance, and éf my cup; *
thou shalt maintdin my I6t.
7 The lot is fallen unto me in a fdir gréund; *
yea, I have a géodly héritage.
8 I will thank the LoRD for giving me wirning; *
my reins also chasten me in the night séason.
9 I have set the LorRD dlway befére me; *
for he is on my right hand, therefore I shdll not fall.
10 Wherefore my heart is glad, and my gléry rejéiceth: *
my flesh also shall rést in hépe.
11 For why?t
thou shalt not leave my séul in héll; *
neither shalt thou suffer thy Holy One to sée corrtiption.
12 Thou shalt show me the path of life:t
in thy presence is the fdllness of jéy, *
and at thy right hand there is pléasure forévermore.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 17. Exaudi, Domine.

HEAR the right, O Lorp, consider my compldint, *
and harken unto my prayer, that goeth not out of féign-ed lips.

2 Let my sentence come férth from thy présence; *

and let thine eyes look upon the thing that is équal.
3 Thou hast proved and visited mine heart in the night season; t
thou hast tried me, and shalt find no wickedness in mé;*
for I am utterly purposed that my mouth shdll not offénd.

4 As for the works of mén,*

by the word of thy lips I have kept me from the wiys of the destréyer.
5 O hold thou up my goings in thy pdths, *



that my féotsteps slip not.
6 I have called upon thee, O God, for théu shalt héar me: *
incline thine ear to me, and harken tinto my wérds.
7 Show thy marvelous loving-kindness,
thou that art the Savior of them which put their trast in thée,*
from such as resist thy right hdnd.
8 Keep me as the dpple of an éye; *
hide me under the shidow of thy wings,
9 From the ungodly, that tréuble mé; *
mine enemies compass me round about, to take awdy my séul.
10 They are inclosed in their own fit, *
and their mouth speaketh préud things.
11 They lie waiting in our way on évery side, *
watching to cast us déwn to the gréund;
12 Like as a lion that is gréedy of his préy,*
and as it were a lion’s whelp lurking in sécret pldces.
13 Up, LoRrp, disappoint him, and cdst him déwn; *
deliver my soul from the ungodly, by thine own swérd;
14 Yea, by thy hand, O Lorb;t
from the men of the evil world; which have their portion in this life,*
whose bellies thou fillest with thy hid tréasure.
15 They have children at théir desire, *
and leave the rest of their sibstance for their bibes.
16 But as for me,t
I shall behold thy présence in righteousness; *
and when I awake up after thy likeness, I shdll be satisfied.
17 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
18 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 18.
L Diligam te, Domine.

I WILL love thee, O LORD, my stréngth. *
The Lorp is my stony rock, and my defénse;

2 My Savior, my God, and my might, in whém I will trast; *

my buckler, the horn also of my salvation, 4nd my reftge.
3 I will call upon the LorD, which is wérthy to be pris-ed; *



so shall I be sife from mine énemies.
4 The sorrows of death cémpass-ed mé, *
and the overflowings of ungodliness made me afrdid.
S The pains of hell cdme abéut me; *
the snares of déath overtéok me.
6 In my trouble I called upén the LORD, *
and complained dnto my Gdéd:
7 So he heard my voice out of his holy temple, T
and my complaint cime befére him; *
it entered even into his éars.
8 The earth trembled and quaked,t
the very foundations also of the hills shéok,*
and were removed, becduse he was wréth.
9 There went a smoke out in his presence,t
and a consuming fire éut of his méuth,*
so that coals were kindled at it.
10 He bowed the heavens 4lso, and came déwn, *
and it was dark tinder his féet.
11 He rode upon the Chérubim, and did fly; *
he came flying upon the wings of the wind.
12 He made darkness his sécret pldce, *
his pavilion round about him with dark water, and thick cléuds to céver him.
13 At the brightness of his presence his cléuds reméved; *
hailstones and cdals of fire.
14 The Lorbp also thundered out of heaven,t
and the Highest géve his thander; *
hailstones and céals of fire.
15 He sent out his arrows, and scitter-ed thém; *
he cast forth lightnings, 4nd destrdy-ed them.
16 The springs of waters were seen, T
and the foundations of the round wdrld were discévered, *
at thy chiding, O LoRD, at the blasting of the breath of thy displéasure.
17 He sent down from on high to fétch me, *
and took me out of mdny witers.
18 He delivered me from my strongest enemy, and from thém which hdte me
for they were too mighty for mé.
19 They came upon me in the ddy of my tréuble; *
but the LORD was my uphdlder.
20 He brought me forth also into a plice of liberty; *
he brought me forth, even because he had a favor tinto mé.



21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

22 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

I1. Et retribuet mibi
THE Lorp rewarded me after my righteous déaling, *
according to the cleanness of my hands did he récompénse me.
22 Because I have kept the wiys of the LOrD, *
and have not forsaken my God, as the wicked déth.
23 For I have an eye unto 4ll his ldws, *
and will not cast out his commadndments frém me.
24 I was also uncorrtpt befére him, *
and eschewed mine own wickedness.
25 Therefore the LORD rewarded me after my righteous déaling, *
and according unto the cleanness of my hdnds in his éyesight.
26 With the holy thou shdlt be hdly, *
and with a perfect man thou shélt be pérfect.
27 With the clean thou shélt be cléan, *
and with the froward thou shélt be fréward.
28 For thou shalt save the people that are in advérsity, *
and shalt bring down the high 160ks of the préud.
29 Thou also shalt light my cdndle; *
the LorD my God shall make my ddrkness to be light.
30 For in thee I shall discomfit an hést of mén, *
and with the help of my God I shall leap éver the will.
31 The way of God is an undefiled way:f
the word of the LoRbD also is tri-ed in the fire;*
he is the defender of all them that put their trast in him.
32 For who is God, but the LOrRD? *
or who hath any strength, excépt our G6d?
33 Itis God that girdeth me with stréngth of wir, *
and maketh my way pérfect.
34 He maketh my féet like hérts’ feet, *
and setteth me Up on high.
35 He teacheth mine hdnds to fight, *
and mine arms shall bend even a béw of stéel.
36 Thou hast given me the defense of thy salvation;
thy right hand also shall héld me ap,*



and thy loving correction shall mdke me gréat.
37 Thou shalt make room enough under mé for to gé, *
that my footsteps shdll not slide.
38 I will follow upon mine enemies, and 6vertdke them; *
neither will I turn again till I have destréy-ed thém.
39 I will smite them, that they shall not be dble to stind, *
but fall dnder my féet.
40 Thou hast girded me with strength tnto the béctle; *
thou shalt throw down mine énemies inder me.
41 Thou hast made mine enemies also to turn their bicks upén me, *
and I shall destroy thém that hdte me.
42 They shall cry, but there shall be néne to hélp them; *
yea, even unto the LoRD shall they cry, but he shéll not héar them.
43 I will beat them as small as the dust befére the wind: *
I will cast them out as the cldy in the stréets.
44 Thou shalt deliver me from the strivings of the people,t
and thou shalt make me the héad of the ndtions;*
a people whom I have not knéwn shall sérve me.
45 As soon as they hear of me, they shill obéy me; *
the strangers shall feign obédience tinto me.
46 The stringers shall fdil, *
and come trembling éut of their stréngholds.
47 The Lorp liveth; and blessed be my strong hélper, *
and praised be the God of my salvition;
48 Even the God that seeth that [ be avénged, *
and subdueth the people tinto mé.
49 It is he that delivereth me from my cruel enemies,
and setteth me up above mine advérsaries: *
thou shalt rid me from the wicked mdn.
50 For this cause will I give thanks unto thee, O LorD, amdng the Géntiles,
and sing praises unto thy Ndme.
51 Great prosperity giveth he unto his King,t
and showeth loving-kindness unto D4vid his anéinted,*
and unto his séed forevermore.
52 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
53 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

*



THE FOURTH DAY
Morning Prayer
Psalm 19. Caeli enarrant.
THE heavens declare the gléry of Géd; *
and the firmament shéweth his hdndy-work.
2 One day télleth anéther; *
and one night cértifieth anéther.
3 There is neither spéech nor linguage; *
but their voices are héard améng them.
4 Their sound is gone out into 4ll lands; *
and their words into the énds of the wérld.
S In them hath he set a tabernacle for the sun;t
which cometh forth as a bridegroom éut of his chdmber,*
and rejoiceth as a giant to rin his céurse.
6 It goeth forth from the uttermost part of the heaven, t
and runneth about unto the énd of it agdin; *
and there is nothing hid from the héat théreof.
7 The law of the LoRrb is an undefiled law, convérting the séul; *
the testimony of the LORD is sure, and giveth wisdom unto the simple.
8 The statutes of the LORD are right, and rejdice the héart; *
the commandment of the LORD is pure, and giveth light unto the éyes.
9 The fear of the LORD is clean, and endtreth foréver; *
the judgments of the LORD are true, and righteous altogéther.
10 More to be desired are they than gold, yea, than much fine géld; *
sweeter also than héney, and the héneycomb.
11 Moreover, by them is thy sérvant tdught; *
and in keeping of them there is gréat rewdrd.
12 Who can tell how 6ft he offéndeth? *
O cleanse thou me from my sécret faults.
13 Keep thy servant also from presumptuous sins, T
lest they get the dominion éver me; *
so shall I be undefiled, and innocent from the gréat offénce.
14 Let the words of my mouth,
and the meditation of my heart, be alway accéptable in thy sight, *
O Lorp, my stréngth and my redéemer.
15 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
16 As it was in the beginning, t
is now, and éver shill be, * world without énd. Amen.



Psalm 20. Exaudiat te Dominus.
THE LoRb hear thee in the ddy of tréuble; *
the Name of the God of Jicob defénd thee:
2 Send thee hélp from the sdnctuary, *
and strengthen thee éut of Sion:
3 Remember 4ll thy éfferings, *
and accept thy burnt sacrifice:
4 Grant thee thy héart’s desire, *
and fulfill 41l thy mind.
5 We will rejoice in thy salvation, T
and triumph in the Name of the Lérd our Géd: *
the LORD perform 4ll thy petitions.
6 Now know I that the LorD helpeth his anointed, ¥
and will hear him from his hély héaven, *
even with the wholesome stréngth of his right hand.
7 Some put their trust in chariots, and séme in hérses; *
but we will remember the Name of the LORD our Géd.
8 They are brought déwn and fillen; *
but we are risen and stind apright.
9 Save, LORD; and hear us, O King of héaven, *
when we cdll updn thee.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 21. Domine, in virtute tua.

THE King shall rejoice in thy stréngth, O LORD; *
exceeding glad shall he be of thy salvdtion.

2 Thou hast given him his héart’s desire, *

and hast not denied him the request of his lips.
3 For thou shalt meet him with the bléssings of géodness, *
and shalt set a crown of pure gold updn his héad.

4 He asked life of thee; and thou gavest him a l6ng life, *

even for éver and éver.
5 His honor is great in thy salvition; *
glory and great worship shalt thou ldy upén him.



6 For thou shalt give him everldsting felicity, *
and make him glad with the jéy of thy céuntenance.
7 And why? t
because the King putteth his trast in the LORD; *
and in the mercy of the Most Highest he shill not miscirry.
8 All thine enemies shall féel thine hdnd; *
thy right hand shall find out thém that hdte thee.
9 Thou shalt make them like a fiery oven in time of thy wrdth:t
the LoRrD shall destroy them in his displéasure,*
and the fire shdll consime them.
10 Their fruit shalt thou root dut of the éarth, *
and their seed from among the children of mén.
11 For they intended mischief agdinst thee, *
and imagined such a device as they are not dble to perférm.
12 Therefore shalt thou put thém to flight, *
and the strings of thy bow shalt thou make ready agdinst the fice of them.
13 Be thou exalted, LORD, in thine own stréngth; *
so will we sing, and prdise thy péwer.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer.
Psalm 22. Deus, Deus meus.
MY God, my God, look upon me; t
why hast thou forsdken mé? *
and art so far from my health, and from the words of my compldint?
2 O my God, I cry in the daytime, but thou héarest nét; *
and in the night season also I tdke no rést.
3 And thou continuest holy, *
O thou Worship of Israel.
4 Our fathers héped in thée; *
they trusted in thee, and thou didst deliver thém.
S They called upon thée, and were hélpen; *
they put their trust in thee, and were nét conféunded.
6 But as for me, I am a wérm, and no mdn; *
a very scorn of men, and the dutcast of the péople.
7 All they that see me ldugh me to scérn; *



they shoot out their lips, and shake their héads, sdying,
8 He trusted in the LoRD, that he would deliver him; *
let him deliver him, if hé will hidve him.
9 But thou art he that took me out of my méther’s wémb; *
thou wast my hope, when I hang-ed yet upon my méther’s bréasts.
10 I have been left unto thee ever since I was bérn; *
thou art my God even from my méther’s wémb.
11 O go not from me; for trouble is hdrd at hind, *
and there is néne to hélp me.
12 Many oxen are céme abdut me; *
fat bulls of Bashan close me in on évery side.
13 They gape upon me with their méuths, *
as it were a ramping and a réaring lion.
14 I am poured out like water, and all my bones are 6ut of jéint; *
my heart also in the midst of my body is even like mélting wix.
15 My strength is dried up like a potsherd, f
and my tongue cleaveth t6 my gams, *
and thou bringest me into the ddst of déath.
16 For many dogs are come abdut me, *
and the council of the wicked layeth siege agdinst me.
17 They pierced my hands and my feet:t
I may tell 4ll my bénes: *
they stand staring and léoking upén me.
18 They part my gdrments améng them, *
and cast lots up6n my vésture.
19 But be not thou far from mé, O LORrD; *
thou art my succor, hdste thee to hélp me.
20 Deliver my séul from the swérd, *
my darling from the péwer of the ddg.
21 Save me from the lion’s mduth; *
thou hast heard me also from among the hérns of the tnicorns.
22 I will declare thy Name nto my bréthren; *
in the midst of the congregation will I praise thee.
23 O praise the LORD, ye that fear him:t
magnify him, all ye of the seed of Jacob;*
and fear him, all ye séed of Israel.
24 For he hath not despised nor abhorred the low estate of the poor;f
he hath not hid his fice from him;*
but when he called unto him he héard him.
25 My praise is of thee in the gréat congregition; *



my vows will I perform in the sight of thém that féar him.
26 The poor shall eat, and be satisfied; T
they that seek after the LORD shall prdise him: *
your heart shall live foréver.
27 All the ends of the world shall remember themselves, T
and be turned dnto the LORD; *
and all the kindreds of the nations shall wérship befére him.
28 For the kingdom {s the LORD’s, *
and he is the Governor amdng the nétions.
29 All such as be fit upon éarth *
have éaten, and wérshipp-ed.
30 All they that go down into the dust shall knéel befére him; *
and no man hath quickened his éwn séul.
31 My séed shall sérve him: *
they shall be counted unto the Lord for a géneration.
32 They shall come, and shall decldre his righteousness *
unto a people that shall be born, whom the Lérd hath made.
33 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
34 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 23. Dominus regit me.
THE LORD is my shépherd; *
therefore can I ldck néthing.
2 He shall feed me in a gréen pisture, *
and lead me forth beside the wéters of cémfort.
3 He shall convért my séul, *
and bring me forth in the paths of righteousness for his Ndme’s sake.
4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, t
I will fear no evil for théu art with me;*
thy rod and thy staff cémfort me.
5 Thou shalt prepare a table before me in the presence of them that tréuble mé; *
thou hast anointed my head with oil, and my ctp shall be fall.
6 Surely thy loving-kindness and mercy shall follow me all the ddys of my life*
and I will dwell in the house of the LORD foréver.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
8 As it was in the beginning, t



is now, and éver shall be, *
world without énd. Amen.

THE FIFTH DAY
Morning Prayer
Psalm 24. Domini est terra.
THE earth is the LorD’s, and all that thérein fs; *
the compass of the world, and they that dwéll therein.
2 For he hath founded it updn the séas, *
and stablished it upén the fléods.
3 Who shall ascend into the hill of the LORD? *
or who shall rise up in his hély pldce?
4 Even he that hath clean hands, and a pure heart;t
and that hath not lift up his mind tunto vinity,”
nor sworn to decéive his néighbor.
5 He shall receive the blessing frém the LORD, *
and righteousness from the God of his salvition.
6 This is the generation of thém that séek him; *
even of them that seek thy face, O Géd of Jicob.
7 Lift up your heads, O ye gates; t
and be ye lift up, ye everldsting dors; *
and the King of glory shdll come in.
8 Who is this King of gléry? *
It is the LORD strong and mighty, even the LorRD mighty in béttle.
9 Lift up your heads, O ye gates;t
and be ye lift up, ye everldsting déors; *
and the King of glory shdll come in.
10 Who is this King of gl6ry? *
Even the LorD of hosts, he is the King of gléry.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 25. Ad te, Domine, levavs.
UNTO thee, O Lorp, will I lift up my soul;t
my God, I have put my trast in thée: *
O let me not be confounded, neither let mine enemies triumph éver me.
2 For all they that hope in thee shall nét be ashdmed; *



but such as transgress without a cause shall be put to conftsion.
3 Show me thy wiys, O LORrD, *
and téach me thy pdths.
4 Lead me forth in thy truth, and learn me:t
for thou art the God of my salvition;*
in thee hath been my hope 4ll the day léng.
5 Call to remembrance, O LoRbD, thy ténder mércies, *
and thy loving-kindnesses, which have been éver of 6ld.
6 O remember not the sins and offences 6f my yéuth; *
but according to thy mercy think thou upon me, O LORD, for thy géodness.
7 Gracious and righteous is the LORD; *
therefore, will he teach sinners in the wiy.
8 Them that are meek shall he gaide in judgment; *
and such as are gentle, them shall he 1éarn his wiy.
9 All the paths of the LORD are mércy and trtth, *
unto such as keep his covenant 4nd his téstimonies.
10 For thy Name’s sike, O LORD, *
be merciful unto my sin; for it is gréat.
11 What man is he that féareth the LOrRD? *
him shall he teach in the way that hé shall chdose.
12 His soul shall dwéll at éase, *
and his seed shall inhérit the ldnd.
13 The secret of the LORD is among thém that féar him; *
and he will shéw them his cévenant.
14 Mine eyes are ever looking tinto the LORD; *
for he shall pluck my feet 6ut of the nét.
15 Turn thee unto me, and have mércy upén me; *
for I am désolate, and in misery.
16 The sorrows of my héart are enldrged: *
O bring thou me 6ut of my tréubles.
17 Look upon my advérsity and misery, *
and forgive me 4ll my sin.
18 Consider mine enemies, how mdny they dre; *
and they bear a tyrannous hite agdinst me.
19 O keep my séul, and deliver me: *
let me not be confounded, for I have put my trust in thée.
20 Let perfectness and righteous dealing wéit upén me; *
for my hope hath béen in thée.
21 Deliver Israel, O Géd, *
out of 4ll his tréubles.



22 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

23 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 26. Judica me, Domine.
BE thou my Judge, O Lorp, for I hive walked innocently: *
my trust hath been also in the LoRD, therefore shall [ not f4ll.
2 Examine me, O LORD, and préve me; *
try out my réins and my héart.
3 For thy loving-kindness is ever befére mine éyes; *
and I will wélk in thy trath.
4 I have not dwelt with vdin pérsons; *
neither will I have fellowship with the decéitful.
5 I have hated the congregdtion of the wicked; *
and will not sit amdng the ungddly.
6 I will wash my hands in innocency, O LORD; *
and so will I g6 to thine dltar;
7 That I may show the voice of thanksgiving, *
and tell of all thy wéndrous wérks.
8 Lorp, I have loved the habitition of thy héuse, *
and the place where thine hénor dwélleth.
9 O shut not up my séul with the sinners, *
nor my life with the bléodthirsty;
10 In whose hdnds is wickedness, *
and their right hand is full of gifts.
11 But as for me, I will wilk innocently: *
O deliver me, and be merciful dnto mé.
12 My foot stindeth right: *
I will praise the LORD in the congregitions.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer



Psalm 27. Dominus illuminatio.
THE Lorp is my light and my salvation;t
whom then shdll I féar? *
the LoRD is the strength of my life; of whom then shall I be afrdid?
2 When the wicked, even mine enemies and my foes, T
came upon me to éat up my flésh, *
they stimbled and f¢lI.
3 Though an host of men were laid against me, T
yet shall not my héart be afrdid; *
and though there rose up war against me, yet will I put my trést in him.
4 One thing have I desired of the Lorp, which I will require;t
even that I may dwell in the house of the Lorp all the ddys of my life,*
to behold the fair beauty of the LorD, and to visit his témple.
S For in the time of trouble he shall hide me in his tabernacle;t
yea, in the secret place of his dwelling shdll he hide me,*
and set me up upon a réck of stone.
6 And now shall he lift up mine héad *
above mine enemies réund abéut me.
7 Therefore will I offer in his dwelling an oblation, with great glidness: *
I will sing and speak préises unto the LORD.
8 Harken unto my voice, O LorRD, when I cry unto thée; *
have mercy up6n me, and héar me.
9 My heart hath talked of thee, Séek ye my fice: *
Thy face, LORD, will I séek.
10 O hide not thou thy fice from mé, *
nor cast thy servant awdy in displéasure.
11 Thou hast béen my stccor; *
leave me not, neither forsake me, O God of my salvdtion.
12 When my father and my méther forsike me, *
the LorD téketh me ap.
13 Teach me thy wdy, O LOrD, *
and lead me in the right way, because of mine énemies.
14 Deliver me not over into the will of mine advérsaries: *
for there are false witnesses risen up against me, and stich as speak wréng.
15 I should ttterly have fdinted, *
but that I believe verily to see the goodness of the LoRD in the 1ind of the living.
16 O tarry thou the LORD’s leisure; T
be strong, and he shall cémfort thine héart; *
and put thou thy trast in the LORD.
17 Glory be to the Father, and té the Sén, *



and to the Hély Ghost;
18 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 28. Ad te, Domine.
UNTO thee will I cry, O LorD, my strength: think no scorn of me;t
lest, if thou make as théugh thou héarest not,*
I become like them that go déwn into the pit.
2 Hear the voice of my humble petitions, when I cry unto thée; *
when I hold up my hands towards the mercy-seat of thy hély témple.
3 O pluck me not away, t
neither destroy me with the ungodly and wicked déers, *
which speak friendly to their neighbors, but imagine mischief in their héarts.
4 Reward them accérding to their déeds, *
and according to the wickedness of their éwn invéntions.
5 Recompense them after the work of their hdnds; *
pay them that théy have desérved.
6 For they regard not in their mind the works of the LorD, T
nor the operation 6f his hinds; *
therefore shall he break them down, and not build them dap.
7 Préised be the LORD; *
for he hath heard the voice of my himble petitions.
8 The Lorb is my strength, and my shield; t
my heart hath trusted in him, 4nd I am hélp-ed; *
therefore my heart danceth for joy, and in my séng will I préise him.
9 The LORD is my stréngth, *
and he is the wholesome defense of his andinted.
10 O save thy people, and give thy blessing unto thine inhéritance: *
feed them, and set them tp foréver.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
18 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 29. Afferte Domino.
ASCRIBE unto the Lorp, O ye mighty, *
ascribe unto the LorD wérship and stréngth.
2 Ascribe unto the LorD the honor due tinto his Ndme; *



worship the LorD with hély wérship.
3 The voice of the LORD is upén the witers; *
it is the glorious God that miketh the thinder.
4 It is the LorD that ruleth the sea;T
the voice of the LORD is mighty in operdtion;
the voice of the LORD is a glérious vdice.
S The voice of the LORD breaketh the cédar trées; *
yea, the LORD breaketh the cédars of Lébanon.
6 He maketh them also to skip like a calf; *
Lebanon also, and Sirion, like a yéung tinicorn.
7 The voice of the LorRD divideth the flames of fire; T
the voice of the LorRD shdketh the wilderness; *
yea, the LORD shaketh the wilderness of Kddesh.
8 The voice of the LorD maketh the hinds to bring forth young,t
and strippeth bire the férests: *
in his temple doth every thing spéak of his hénor.
9 The Lorb sitteth abdve the witerflood, *
and the LORD remaineth a King foréver.
10 The Lorp shall give strength tnto his péople; *
the LorD shall give his people the bléssing of péace.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
12 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

*

THE SIXTH DAY
Morning Prayer
Psalm 30. Exaltabo te, Domine.

I WILL magnify thee, O Lorp; for thou hast sét me ap, *
and not made my foes to triumph éver mé.

2 O Lorp my God, I cried unto thée; *

and théu hast héal-ed me.
3 Thou, Lorp, hast brought my séul out of héll: *
thou hast kept my life, that I should not go down into the pit.

4 Sing praises unto the LoRrD, O ye sdints of his; *

and give thanks unto him, for a remembrance 6f his héliness.
5 For his wrath endureth but the twinkling of an eye,
and in his pléasure is life; *
heaviness may endure for a night, but joy cometh in the mérning.



6 And in my prosperity I said, I shall néver be remév-ed: *
thou, LORD, of thy goodness, hast made my hill so stréng.
7 Thou didst turn thy fice from mé, *
and [ was tréubl-ed.
8 Then cried I unto thée, O LORD; *
and gat me to my LORD right humbly.
9 What profit is there in my bléod, *
when I go down into the pit?
10 Shall the dust give thanks tunto thée? *
or shall it decldre thy trath?
11 Hear, O Lorp, and have mércy upén me; *
Lorp, bé thou my hélper.
12 Thou hast turned my héaviness into joy; *
thou hast put off my sackcloth, and girded me with glidness:
13 Therefore shall every good man sing of thy praise without céasing. *
O my God, I will give thanks unto thée foréver.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
15 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 31. [n te, Domine, speravi.

IN thee, O Lorp, have I put my trust; ¥
let me never be ptt to conftsion; *
deliver me in thy righteousness.

2 Bow down thine éar to mé; *

make hdste to deliver me.
3 And be thou my strong rock, and héuse of defénse, *
that thou méyest sive me.

4 For thou art my strong rock, 4and my cdstle: *

be thou also my guide, and lead me for thy Ndme’s sake.
5 Draw me out of the net that they have laid privily for mé; *
for thou drt my stréngth.

6 Into thy hands I comménd my spirit; *

for thou hast redeemed me, O LorD, thou G4d of trath.
7 I have hated them that hold of lying vénities, *
and my trust hath béen in the LORD.

8 I will be glad and rejdice in thy mércy; *



for thou hast considered my trouble, and hast known my séul in advérsities.
9 Thou hast not shut me up into the hind of the énemy; *
but hast set my feet in a lirge réom.
10 Have mercy upon me, O LoRrD, for [ am in tréuble, *
and mine eye is consumed for very heaviness; yea, my séul and my bédy.
11 For my life is waxen 6ld with héaviness, *
and my yéars with méurning.
12 My strength faileth me, because of mine iniquity, *
and my bénes are consimed.
13 I became a reproach among all mine enemies, but especially among my neighbors;t
and they of mine acquaintance wére afrdid of me;*
and they that did see me without, conveyed themsélves from mé.
14 I am clean forgotten as a dead man éut of mind; *
I am become like a bréken véssel.
15 For I have heard the blasphemy of the multitude,t
and fear is on évery side; *
while they conspire together against me, and take their counsel to take awdy my life.
16 But my hope hath been in thée, O LORD; *
I have said, Thou drt my Géd.
17 My times are in thy hand; deliver me from the hand of mine énemies, *
and from them that pérsecute mé.
18 Show thy servant the light of thy céuntenance, *
and save me for thy mércy’s sdke.
19 Let me not be confounded, O LoRrp, for I have cilled upén thee; *
let the ungodly be put to confusion, and be put to silence in the grave.
20 Let the lying lips be put to silence, *
which cruelly, disdainfully, and despitefully speak agdinst the righteous.
21 O how plentiful is thy goddness,*
which thou hast laid up for thém that féar thee,
and that thou hast prepared for them that put their trist in thée,*
even before the séns of mén!
22 Thou shalt hide them in the covert of thine own presence f
from the pléttings of mén: *
thou shalt keep them secretly in thy tabernacle from the strife of téngues.
23 Thanks be té the LORD; *
for he hath showed me marvelous great kindness in a stréng city.
24 But in my hdste I sdid, *
I am cast out of the sight of thine éyes.

25 Nevertheless, thou heardest the vdice of my préyer, *



when I cri-ed tinto thée.
26 O love the Lorp, all ye his saints;T
for the LoRD preserveth thém that are fdithful,*
and plenteously rewardeth the préud dder.
27 Be strong, and he shall estdblish your héart, *
all ye that put your trust in the LORD.
28 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
29 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 32. Beati quorum.

BLESSED is he whose unrighteousness is forgiven, *
and whose sin is covered.

2 Blessed is the man unto whom the LorD imptteth no sin, *

and in whose spirit there {s no guile.
3 For whilst I héld my téngue, *
my bones consumed away through my ddily compldining.

4 For thy hand was heavy upon me ddy and night, *

and my moisture was like the drotght in simmer.
5 I acknowledged my sin tnto theé; *
and mine unrighteousness héve I not hid.

6 Isaid, I will confess my sins Gnto the Lérd; *

and so thou forgavest the wickedness 6f my sin.
7 For this shall every one that is godly make his prayer unto thee, f
in a time when thou mdyest be féund; *
surely the great waterfloods shall nét come nigh him.

8 Thou art a place to hide me in; T

thou shalt presérve me from tréuble; *

thou shalt compass me about with séngs of deliverance.
9 I will inform thee, and teach thee in the way wherein théu shalt gé; *
and I will guide thee with mine éye.

10 Be ye not like to horse and mule, f

which have no dnderstinding; *

whose mouths must be held with bit and bridle, else they will nét obéy thee.

11 Great plagues remain for the ungodly;t
but whoso putteth his trust in the LorD,*
mercy embraceth him on évery side.



12 Be glad, O ye righteous, and rejéice in the LORD; *
and be joyful, all ye that are trie of heirt.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 33. Exultate, justi.
REJOICE in the Lorp, O ye righteous; *
for it becometh well the just to be thankful.
2 Praise the LORD with hérp; *
sing praises unto him with the lute, and instrument of tén strings.
3 Sing unto the Lord a néw séng; *
sing praises lustily unto him with a géod céurage.
4 For the word of the LORD is true; *
and all his wérks are fdithful.
5 He loveth righteousness and jadgment; *
the earth is full of the goodness 6f the LORD.
6 By the word of the LORD were the héavens made; *
and all the host of them by the bréath of his méuth.
7 He gathereth the waters of the sea together,
as it were upén an héap; *
and layeth up the deep, as in a tréasure-hduse.
8 Let all the earth féar the LORD: *
stand in awe of him, all ye that dwéll in the world.
9 For he spake, and it was déne; *
he commanded, and it stood fist.
10 The Lorp bringeth the counsel of the heathen to nought,t
and maketh the devices of the people to be of néne efféct, *
and casteth out the céunsels of princes.
11 The counsel of the LoRrD shall enddre foréver, *
and the thoughts of his heart from generation to génerdtion.
12 Blessed are the people whose God is the Lérd JEHOVAH; *
and blessed are the folk that he hath chosen to him, to bé his inhéritance.
13 The LorD looketh down from heaven, and beholdeth all the children of men;*
from the habitation 6f his dwélling,*
he considereth all them that dwéll on the éarth.
14 He fashioneth all the hedrts of thém, *
and understandeth 4ll their wérks.



15 There is no king that can be saved by the multitude 6f an hést; *
neither is any mighty man delivered by much stréngth.
16 A horse is counted but a vain thing to sive a min; *
neither shall he deliver any man by his gréat stréngth.
17 Behold, the eye of the LoRD is upon thém that féar him, *
and upon them that put their trdst in his mércy;
18 To deliver their séul from déath, *
and to feed them in the time of déarth.
19 Our soul hath patiently trried for the LORD; *
for he is our help 4nd our shield.
20 For our heart shall rejéice in him; *
because we have hoped in his hély Ndme.
21 Let thy merciful kindness, O LORD, be upén us, *
like as we do put our trist in theé.
22 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
23 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 34. Benedicam Dominum.
I WILL alway give thanks tnto the LORD ; *
his praise shall ever be in my méuth.
2 My soul shall make her boast in the LORD; *
the humble shall hear thereof, 4nd be gldd.
3 O praise the LORD with mé, *
and let us magnify his Name togéther.
4 I sought the LORD, and he héard me; *
yea, he delivered me out of dll my féar.
5 They had an eye unto him, dnd were lightened; *
and their faces were nét ashdmed.
6 Lo, the poor crieth, and the LORD héareth him; *
yea, and saveth him out of 4ll his tréubles.
7 The angel of the LoRrD tarrieth round about thém that féar him, *
and delivereth thém.
8 O taste, and see, how gricious the LORD is: *
blessed is the man that trasteth in him.
9 O fear the LORD, ye that dre his sdints; *
for they that fear him lick néthing.
10 The lions do lack, and suffer hinger; *



but they who seck the LORD shall want no manner of thing that is géod.
11 Come, ye children, and hdrken into me; *
I will teach you the féar of the LORD.
12 What man is he that lasteth to live, *
and would fain see géod ddys?
13 Keep thy téngue from évil, *
and thy lips, that they spéak no guile.
14 Eschew evil, and d6 géod; *
seek péace, and enste it.
15 The eyes of the LORD are 6ver the righteous, *
and his ears are open unto their préyers.
16 The countendnce of the LORD is against thém that do évil, *
to root out the remembrance of thém from the éarth.
17 The righteous cry, and the LorD héareth thém, *
and delivereth them out of 4ll their tréubles.
18 The LoRrbp is nigh unto them that are of a céntrite héart, *
and will save such as be of an hamble spirit.
19 Great are the troubles 6f the righteous; *
but the LorD delivereth him dut of 4ll.
20 He keepeth 4ll his bénes, *
so that not one of thém is bréken.
21 But misfortune shall sldy the ungédly; *
and they that hate the righteous shall be désolate.
22 The Lorp delivereth the souls éf his sérvants; *
and all they that put their trust in him shéll not be déstitute.
23 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
24 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

THE SEVENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 35. Judica, Domine.

PLEAD thou my cause, O LorD, with them that strive with mé, *
and fight thou against them that fight agdinst me.

2 Lay hand upon the shield and buckler, *

and stand ap to hélp me.
3 Bring forth the spear, and stop the way against thém that purste me: *
say unto my soul, I am thy salvition.



4 Let them be confounded, and put to shame, that seek dfter my séul; *
let them be turned back and brought to confusion that imagine mischief for mé.
S Let them be as the dust befére the wind, *
and the angel of the LORD scdttering them.
6 Let their way be ddrk and slippery, *
and let the angel of the LORD purste them.
7 For they have privily laid their net to destroy me withéut a cduse; *
yea, even without a cause have they made a pit for my séul.
8 Let a sudden destruction come upon him unawares,t
and his net that he hath laid privily cdtch himself; *
that he may fall into his éwn mischief.
9 And my soul shall be joyful in the L6rD; *
it shall rejoice in his salvition.
10 All my bones shall say, Lord, who is like unto thee,t
who deliverest the poor from him that is too stréng for him; *
yea, the poor, and him that is in misery, from him that spéileth him?
11 False witnesses did rise ap: *
they laid to my charge things that [ knéw not.
12 They rewarded me évil for géod, *
to the great discomfort éf my séul.
13 Nevertheless, when they were sick,t
I put on sackcloth, and humbled my séul with fisting; *
and my prayer shall turn into mine own bésom.
14 I behaved myself as though it had been my friend ér my bréther; *
I went heavily, as one that mourneth fér his méther.
15 But in mine adversity they rejoiced, and gathered themselves together;t
yea, the very abjects came together against me inawdres,*
making mouths at mé, and céas-ed not.
16 With the flatterers were bsy méckers, *
who gnashed upon mé with their téeth.
17 Lord, how long wilt thou look upon this?
O deliver my soul from the calamities which they bring on mé,*
and my darling frém the lions.
18 So will I give thee thanks in the great congregition; *
I will praise thee améng much péople.
19 O let not them that are mine enemies triumph over mé ungédly; *
neither let them wink with their eyes, that hate mé withdut a cause.
20 And why?t
their communing is nét for péace; *
but they imagine deceitful words against them that are quiet in the lind.



21 They gaped upon me with their méuths, and sdid, *
Fie on thee! fie on thee! we saw it with our éyes.
22 This thou hast séen, O LORD; *
hold not thy tongue then; go not far from mé, O Lérd.
23 Awake, and stand up to judge my qudrrel; *
avenge thou my cause, my Géd and my Lérd.
24 Judge me, O Lorp my God, according to thy righteousnéss; *
and let them not triumph éver me.
25 Let them not say in their hearts, T
There! there! so wéuld we hive it; *
neither let them say, We hive devéur-ed him.
26 Let them be put to confusion and shame together,
that rejoice 4t my tréuble; *
let them be clothed with rebuke and dishonor that boast themsélves agdinst me.
27 Let them be glad and rejoice, T
that favor my righteous déaling; yea, let them sdy dlway,*
Blessed be the LorD, who hath pleasure in the prosperity 6f his sérvant.
28 And as for my tongue, it shall be talking of thy righteousnéss, *
and of thy praise, dll the ddy long.
29 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

30 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 36. Dixit injustus.
MY heart showeth me the wickedness 6f the ungédly, *
that there is no fear of God befére his éyes.
2 For he flattereth himself in his éwn sight, *
until his abominable sin be féund dut.
3 The words of his mouth are unrighteous and full of decéit: *
he hath left off to behave himself wisely, and to dé géod.
4 He imagineth mischief upon his bed,
and hath set himself in no géod wiy; *
neither doth he abhor any thing that is évil.
S Thy mercy, O LoRbD, reacheth unto the héavens, *
and thy faithfulness tunto the cléuds.
6 Thy righteousness standeth like the stréng méuntains: *
thy judgments are like the great déep.
7 Thou, LORD, shalt save both man and beast:



how excellent is thy mércy, O Géd! *
and the children of men shall put their trust under the shadow 6f thy wings.
8 They shall be satisfied with the plenteousness 6f thy héuse; *
and thou shalt give them drink of thy pleasures, as ut of the river.
9 For with thee is the wéll of life; *
and in thy light shéll we see light.
10 O continue forth thy loving-kindness unto thém that knéw thee, *
and thy righteousness unto them that are trae of héart.
11 O let not the foot of pride céme agdinst me; *
and let not the hand of the ungodly cdst me déwn.
12 There are they fallen,t
all that work wickedness; they are cdst déwn,*
and shall not be dble to stind.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 37.
I. Noli aemulari.
FRET not thyself becduse of the ungédly; *
neither be thou envious against the évil déers.
2 For they shall soon be cut déwn like the grdss, *
and be withered even as the gréen hérb.
3 Put thou thy trust in the LorD, and be déing géod; *
dwell in the land, and verily thou shélt be féd.
4 Delight théu in the LORD, *
and he shall give thee thy héart’s desire.
5 Commit thy way unto the LorD, and put thy trdst in him,
and he shall bring it to péss.
6 He shall make thy righteousness as cléar as the light, *
And thy just dealing 4s the néonday.
7 Hold thee still in the LoRD, and abide patiently upon him:+
but grieve not thyself at him whose wdy doth présper,*
against the man that doeth after évil céunsels.

*

8 Leave off from wrath, and let g6 displéasure: *
fret not thyself, else shalt thou be méved to do évil.
9 Wicked doers shdll be réoted out; *



and they that patiently abide the LoRD, those shall inhérit the lind.
10 Yet a little while, and the ungodly shall be cléan géne: *
thou shalt look after his place, and he shall bé awdy.
11 But the meek-spirited shall posséss the éarth, *
and shall be refreshed in the multitude of péace.
12 The ungodly seeketh counsel agdinst the just, *
and gnasheth upon him with his téeth.
13 The Lord shall liugh him to sc6rn; *
for he hath seen that his ddy is céming.
14 The ungodly have drawn out the sword, and have bent their bow,t
to cast down the péor and néedy,”
and to slay such as be upright in their wiys.
15 Their sword shall go through their éwn héart, *
and their bow shall be bréken.
16 A small thing that the righteous hdth, *
is better than great riches 6f the ungédly.
17 For the arms of the ungodly shall be bréken, *
and the LorD uphdldeth the righteous.
18 The Lorp knoweth the ddys of the gédly; *
and their inheritance shall endtre foréver.
19 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
20 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

IL. Non Confundentur
THEY shall not be confounded in the périlous time; *
and in the days of dearth they shall hdve enéugh.
20 As for the ungodly, they shall perish, ¥
and the enemies of the LORD shall consume as the fit of limbs: *
yea, even as the smoke shall they consime awdy.
21 The ungodly borroweth, and pdyeth not agdin; *
but the righteous is mérciful and liberal.
22 Such as are blessed of God, shall posséss the lind; *
and they that are cursed of him, shall be réoted 6ut.
23 The LorD ordereth a géod man’s gding, *
and maketh his way accéptable to hims¢lf.
24 Though he fall, he shall not be cdst awdy; *
for the LorD upholdeth him with his hdnd.



25 I'have been young, and néw am 6ld; *
and yet saw I never the righteous forsaken, nor his seeed bégging their bréad.
26 The righteous is ever mérciful, and léndeth; *
and his séed is bléssed.
27 Flee from evil, and do the thing that is géod; *
and dwell forévermére.
28 For the LorD loveth the thing that is right; *
he forsaketh not his that be godly, but they are presérved foréver.
29 The unrighteous shéll be ptnish-ed; *
as for the seed of the ungodly, it shall be réoted ut.
30 The righteous shall inhérit the lind, *
and dwell therein foréver.
31 The mouth of the righteous is éxercised in wisdom, *
and his tongue will be tilking of jadgment.
32 The law of his Géd is in his héart, *
and his goings shéll not slide.
33 The ungodly witcheth the righteous, *
and seeketh occdsion to sldy him.
34 The LorDp will not léave him in his hind, *
nor condemn him when hé is judged.
35 Hope thou in the LorD, and keep his way, T
and he shall promote thee, that thou shalt posséss the lind: *
when the ungodly shall pérish, théu shalt sée it.
36 I myself have seen the ungodly in great péwer, *
and flourishing like a gréen by tree.
37 I went by, and 16, he was géne: *
I sought him, but his place could no whére be féund.
38 Keep innocency, and take heed unto the thing that is right; *
for that shall bring a man péace at the ldst.
39 As for the transgressors, they shall pérish togéther; *
and the end of the ungodly is, they shall be rooted 6ut at the ldst.
40 But the salvation of the righteous cometh 6f the LORD; *
who is also their strength in the time of tréuble.
41 And the Lorp shall stand by them, and save them:¥
he shall deliver them from the ungodly, 4nd shall sive them,*
because they put their trdst in him.
42 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
43 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.



THE EIGHTH DAY
Morning Prayer
Psalm 38. Domine, ne in furore.
PUT me not to rebuke, O LoRrp, in thine dnger; *
neither chasten me in thy héavy displéasure:
2 For thine arrows stick fist in me, *
and thy hand présseth me sére.
3 There is no health in my flesh, because of thy displéasure; *
neither is there any rest in my bones, by réason of my sin.
4 For my wickednesses are gone éver my héad, *
and are like a sore burden, too heavy for mé to béar.
5 My wounds stink, and dre corrupt, *
thréugh my féolishness.
6 I am brought into so great tréuble and misery, *
that I go mourning all the ddy l6ng.
7 For my loins are filled with a sére diséase, *
and there is no whole pért in my bédy.
8 I am féeble and sore smitten; *
I have roared for the very disquietness 6f my héart.
9 Lord, thou knowest 4ll my désire; *
and my groaning is not hid from thée.
10 My heart panteth, my stréngth hath fdil-ed me, *
and the light of mine eyes is géne from mé.
11 My lovers and my neighbors did stand looking up6n my tréuble, *
and my kinsmen st6od afar 6ft.
12 They also that sought after my life laid snares for me;+
and they that went about to do me evil tdlked of wickedness, *
and imagined deceit all the ddy 16ng.
13 As for me, I was like a déaf man, and héard not; *
and as one that is dumb, who doth not épen his méuth.
14 I became even as a mdn that héareth not, *
and in whose mouth are né repréofs.
15 For in thee, O LoRrD, have I pat my trist; *
thou shalt answer for me, O Lérd my Géd.
16 I have required that they, even mine enemies,t
should not triumph 6ver me; *
for when my foot slipped, they rejoiced gréatly agdinst me.
17 And I truly am sét in the pligue, *
and my heaviness is ever in my sight.



18 For I will conféss my wickedness, *
and be sorry fér my sin.
19 But mine enemies live, and are mighty; *
and they that hate me wrongfully are many in ndmber.
20 They also that reward evil for good 4re agdinst me; *
because I follow the thing that géod is.
21 Forsake me not, O LORD my Géd; *
be not thou fir from mé.
22 Haste thée to hélp me, *
O Lord God of my salvétion.
23 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
24 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 39. Dix:, Custodiam.
I SAID, I will take héed to my wiys, *
that I offend not in my téngue.
2 I will keep my mouth as it were with a bridle, *
while the ungodly is in my sight.
3 I held my tongue, and spake nothing:t
I kept silence, yea, even from géod wérds;*
but it was pain and grief to mé.
4 My heart was hot within me:*
and while I was thus musing the fire kindled, *
and at the last I spdke with my téngue:
5 LorD, let me know mine end, and the nimber of my ddys; *
that I may be certified how l6ng I hdve to live.
6 Behold, thou hast made my days as it were a span long,
and mine age is even as nothing in respéct of thée; *
and verily every man living is altogéther vinity.
7 For man walketh in a vain shadow, and disquieteth himsélf in vdin; *
he heapeth up riches, and cannot tell who shall gither them.
8 And now, Lord, whidt is my hépe? *
truly my hope is éven in thée.
9 Deliver me from 4ll mine offénces; *
and make me not a rebuke tinto the féolish.
10 I became dumb, and opened nét my méuth; *
for it was thy dding.



11 Take thy plague awdy from mé: *
I am even consumed by the méans of thy héavy hind.
12 When thou with rebukes dost chasten man for sin, T
thou makest his beauty to consime awdy,”
like as it were a moth fretting a garment: every man thérefore is but vénity.
13 Hear my prayer, O LorD, and with thine ears consider my célling; *
hold not thy péace at my téars;
14 For I am a stranger with thée, and a sojéurner, *
as all my fathers wére.
15 O spare me a little, that I may recéver my stréngth, *
before I go hence, and be n6é more séen.
16 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
17 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 40. Expectans expectavi.
I WAITED pdtiently for the LORD, *
and he inclined unto me, and héard my cilling.
2 He brought me also out of the horrible pit,T
out of the mire and cldy, *
and set my feet upon the rock, and érdered my géings.
3 And he hath put a new song in my méuth, *
even a thanksgiving dnto our Géd.
4 Many shall sée it, and féar, *
and shall put their trist in the LORD.
S Bless-ed is the man that hath set his hépe in the LOrD, *
and turned not unto the proud, and to such as go abéut with lfes.
6 O Lorp my God, great are the wondrous works which thou hast done, 7 like as
be also thy thoughts, which dre to ts-ward; *
and yet there is no man that ordereth them tnto thée.
7 If I should decldre them, and spéak of them, *
they should be more than I am 4ble to expréss.
8 Sacrifice and offering théu wéuldest not, *
but mine ears hést thou épened.
9 Burnt-offering and sacrifice for sin hast thou nét required: *
then said I, L, I cdme;
10 In the volume of the book it is written of me,T

that I should fulfill thy will, O my Géd: *



I am content to do it; yea, thy law is within my héart.
11 I have declared thy righteousness in the great congregition: *
Lo, I will not refrain my lips, O LoRD, and thdt thou knéwest.
12 I have not hid thy righteousness within my héart; *
my talk hath been of thy truth, and of thy salvition.
13 I have not kept back thy loving mércy and trath *
from the gréat congregition.
14 Withdraw not thou thy mercy from mé, O LORD; *
let thy loving-kindness and thy truth 4lway presérve me.
15 For innumerable troubles are come about me; T
my sins have taken such hold upon me, that I am not 4ble to look tp; *
yea, they are more in number than the hairs of my head, and my héart hath fdil-ed me.
16 O Lorp, let it be thy pléasure to deliver me; *
make haste, O LORD, to hélp me.
17 Let them be ashamed, and confounded together,t
that seek after my séul to destrdy it; *
let them be driven backward, and put to rebuke, that wish me évil.
18 Let them be desolate, and rewirded with shime, *
that say unto me, Fie upon thee! fie upén thee!
19 Let all those that seek thee, be joyful and gldd in thée; *
and let such as love thy salvation, say alway, The LORD be prdised.
20 As for me, I am péor and néedy; *
but the Lord cireth for mé.
21 Thou art my hélper and redéemer; *
make no long tarrying, O my Géd.
22 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
23 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 41. Beatus qui intelligit.

BLESSED is he that considereth the péor and néedy; *
the LorbD shall deliver him in the time of tréuble.

2 The LorD preserve him,t

and keep him alive, that he may be bléss-ed upon éarth; *

and deliver not thou him into the will of his énemies.
3 The LorD comfort him when he lieth sick upén his béd; *
make thou 4ll his bed in his sickness.



4 I said, LORD, be merciful into mé; *
heal my soul, for I have sinned agdinst thee.

5 Mine enemies spéak évil of me, *

When shall he die, and his nime pérish?
6 And if he come to see me, he spéaketh védnity,t
and his heart conceiveth falsehood within himsélf;*
and when he cometh férth, he télleth it.

7 All mine enemies whisper togéther agdinst me; *

even against me do they imdgine this évil.
8 An evil disease, say they, cléaveth fast iinto him; *
and now that he lieth, he shall rise tip no mére.

9 Yea, even mine own familiar friend whém I tristed, *

who did also eat of my bread, hath laid great wiit for mé.
10 But be thou merciful unto mé, O LORrD; *
raise thou me up again, and [ shall rewird them.

11 By this I knéw thou févorest me, *

that mine enemy doth not triumph agdinst me.
12 And in my innocency théu uphdldest me, *
and shalt set me before thy fice foréver.

13 Blessed be the LorD Géd of Israel, *

world without énd. Amén.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and téa the Hély Ghost;

15 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

BOOKII
Psalm 42. Quemadmodum.

LIKE as the hart desireth the witer-bréoks, *
so longeth my soul after thée, O Géd.

2 My soul is athirst for God, T

yea, even for the living G6d: *

when shall I come to appear before the présence of Géd?
3 My tears have been my meat ddy and night, *
while they daily say unto me, where is néw thy G6d?

4 Now when I think thereupon, I pour out my héart by mysélf; *

for I went with the multitude, and brought them forth into the héuse of Géd;

5 In the voice of praise and thdnksgiving, *

among such as keep hdly-ddy.



6 Why art thou so full of heaviness, O my séul? *
and why art thou so disquieted within me?
7 O put thy trast in Géd; *
for I will yet thank him, which is the help of my countenance, 4nd my Géd.
8 My séul is vexed within me;t
therefore will I remember thee from the land of Jérdan,*
from Hermon and the little hill.
9 One deep calleth another, because of the néise of thy witerfloods; *
all thy waves and storms are géne éver me.
10 The Lorp will grant his loving-kindness in the daytime;t
and in the night season will I sing of him, *
and make my prayer unto the G4d of my life.
11 I will say unto the God of my strength,t
Why hést thou forgétten me? *
why go I thus heavily, while the énemy opprésseth me?
12 My bones are smitten asunder as with a swérd, *
while mine enemies that trouble me cast me in the téeth;
13 Namely, while they say daily tnto mé, *
Where is néw thy Géd?
14 Why art thou so véxed, O my séul? *
and why art thou so disquieted within me?
15 O put thy trast in Géd; *
for I will yet thank him, which is the help of my countenance, 4nd my Géd.
16 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
17 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 43. Judica me, Deus.
GIVE sentence with me, O God,
and defend my cause agdinst the ungédly péople; *
O deliver me from the deceitful and wicked min.
2 For thou art the God of my strength;t why hast thou ptt me frém thee? * and
why go I so heavily, while the énemy opprésseth me?
3 O send out thy light and thy truth, that théy may léad me, *
and bring me unto thy hély hill, and té thy dwélling;
4 And that I may go unto the altar of God,t
even unto the God of my jéy and glddness; *
and upon the harp will I give thanks unto thee, O G6d, my Géd.



S Why art thou so heavy, O my séul? *
and why art thou so disquieted within me?
6 O put thy trust in God; for I will yet give him thénks,
which is the help of my countenance, 4nd my Géd.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
8 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

*

THE NINTH DAY
Morning Prayer.
Psalm 44. Deus, auribus.

WE have heard with our ears, O God, our fithers have téld us *
what thou hast done in their time of é1d:

2 How thou hast driven out the heathen with thy hand,t

and pldnted our fithers in; *

how thou hast destroyed the nations, and made thy péople to fléurish.
3 For they gat not the land in possession through their éwn swérd, *
neither was it their own arm that hélped thém;

4 But thy right hand, and thine arm, and the light of thy cduntenance; * because

thou hddst a fivor unto thém.
5 Thou 4rt my King, O Géd; *
send help unto Jécob.

6 Through thee will we overthréw our énemies, *

and in thy Name will we tread them under that rise up agdinst us.
7 For I will not trust in my béw, *
it is nét my sword thdt shall hélp me;

8 But it is thou that savest s from our énemies, *

and puttest them to confusion that hdte us.
9 We make our boast of God 4ll day léng, *
and will praise thy Ndme foréver.

10 But now thou art far off, and puttest ts to confusion, *

and goest not forth with our drmies.
11 Thou makest us to turn our backs upén our énemies, *
so that they which hdte us spéil our géods.

12 Thou lettest us be eaten tp like shéep, *

and hast scattered us améng the héathen.
13 Thou sellest thy péople for néught, *

and takest no méney for thém.



14 Thou makest as to be rebuked of our neighbors,t
to be ldugh-ed to scérn”,
and had in derision of them that are réund abdut us.
15 Thou makest us to be a byword améng the nitions, *
and that the péoples shdke their héads at us.
16 My conftsion is ddily befére me, *
and the shdme of my fice hath céver-ed me;
17 For the voice of the slinderer and blasphémer, *
for the énemy and avénger.
18 And though all this be come upon us, yet do we nét forgét thee, *
nor behave oursélves frowardly in thy cévenant.
19 Our heart is not tdrn-ed béck, *
neither our steps gone 6ut of thy wiy;
20 No, not when thou hast smitten us into the pldce of drigons, *
and covered us with the shidow of déath.
21 If we have forgotten the Name of our God,t
and hélden up our hdnds to any stringe god, shall not God search it out? *
for he knéweth the very sécrets of the héart.
22 For thy sake dlso are we killed all the ddy 16ng, *
and are counted as sheep appointed té be sldin.
23 Up, Lord, why sléepest théu? *
awake, and be not dbsent from s foréver.
24 Wherefore hidest théu thy fice, *
and forgettest our misery and tréuble?
25 For our soul is brought low, even tinto the dust; *
our belly cleaveth tnto the gréund.
26 Arise, and hélp us, *
and deliver us, for thy mércy’s sdke.
27 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
28 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 45. Eructavit cor meum.
MY heart overfloweth with a good matter;t
I speak the things which I have made concérning the King. *
My tongue is the pen of a réady writer.
2 Thou art fairer than the children of mén; *
tull of grace are thy lips, because God hath bless-ed thée foréver.



3 Gird thee with thy sword upon thy thigh, O théu Most Mighty, *
according to thy wérship and renéwn.
4 Good luck have thou with thine honor:t
ride on, because of the word of truth, of méekness, and righteousness;*
and thy right hand shall teach thee térrible things.
5 Thy arrows are very sharp in the heart of the King’s énemies, *
and the people shall be subdu-ed unto thée.
6 Thy seat, O God, enddreth foréver; *
the scepter of thy kingdom is a right scépter.
7 Thou hast loved righteousness, and hited iniquity; *
wherefore God, even thy God,/
hath anointed thee with the oil of gladness abdve thy féllows.
8 All thy garments smell of myrrh, aldes, and cdssia; *
out of the ivory palaces, whereby they have made thee gldd.
9 Kings’ daughters are among thy honorable women;t
upon thy right hand doth stand the queen in a vésture of géld,*
wrought about with divers cdlors.
10 Harken, O daughter, and consider; incline thine éar; *
forget also thine own people, and thy fither’s héuse.
11 So shall the King have pleeasure in thy béauty; *
for he is thy Lord, and wérship thou him.
12 And the daughter of Tyre shall be thére with a gift; *
like as the rich also among the people shall make their suppliction befére thee.
13 The King’s daughter is all glérious within; *
her clothing is of wréught géld.
14 She shall be brought unto the King in raiment of neeedlework:t
the virgins that be her fellows shall béar her cémpany,”*
and shall be broought tnto thée.
15 With joy and gladness shéll they be bréught, *
and shall enter into the King’s pdlace.
16 Instead of thy fathers, thou shdlt have children, *
whom thou mayest make princes in all linds.
17 I will make thy Name to be remembered from one generition to anéther; *
therefore shall the people give thanks unto thee, wérld without énd.
18 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
19 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.



Psalm 46. Deus noster refugium.
GOD is our hépe and stréngth, *
a very present hélp in trouble.
2 Therefore will we not fear, though the éarth be mév-ed, *
and though the hills be carried into the midst of the séa;
3 Though the waters thereof rige and swéll, *
and though the mountains shake at the témpest of the sime.
4 There is a river, the streams whereof make glad the city of Géd; *
the holy place of the tabernacle of the Mést Highest.
S God is in the midst of her, therefore shall she n6t be remdved; *
God shall help her, and thét right éarly.
6 The nations make much ado, and the kingdoms are méved; *
but God hath showed his voice, and the earth shall mélt awdy.
7 The LoRD of hésts is with us; *
the God of Jacob is our réfuge.
8 O come hither, and behold the wérks of the LORD, *
what destruction he hath brought upén the éarth.
9 He maketh wars to cease in all the world;t
he breaketh the bow, and knappeth the spéar in sinder,*
and burneth the chariots in the fire.
10 Be still then, and know that { am Géd: *
I will be exalted among the nations, and I will be exalted in the éarth.
11 The LorbD of hésts is with us; *
the God of Jacob is our réfuge.
12 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
13 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer.
Psalm 47. Omnes gentes, plaudite.

O CLAP your hands together, 4ll ye péoples: *
O sing unto God with the véice of mélody.

2 For the LorbD is high, and to be féar-ed; *

he is the great King upon 4l the éarth.
3 He shall subdue the péoples tinder us, *
and the nations inder our féet.

4 He shall choose out an héritage for s, *

even the excellency of Jacob, whém he 1éved.



5 God is gone up with a mérry néise, *
and the LorD with the séund of the tramp.
6 O sing praises, sing praises unto our G6d; *
O sing praises, sing praises unto our King.
7 For God is the King of 4ll the éarth: *
sing ye prdises with inderstanding.
8 God reigneth dver the ndtions; *
God sitteth upon his hély séat.
9 The princes of the peoples are joined unto the people of the Good of Abraham;t for
God, which is very high exilted,”
doth defend the earth, as it were with a shield.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 48. Magnus Dominus.
GREAT is the Lorp, and highly to be priis-ed *
in the city of our God, even upon his hély hill.
2 The hill of Sion is a fair place, and the joy of the whole earth;t
upon the north side lieth the city of the gréat King:*
God is well known in her palaces as a sdre réfuge.
3 For lo, the kings of the éarth *
were gathered, and géne by togéther.
4 They marvelled to sée such things; *
they were astonished, and stddenly cast déwn.
S Fear came there updén them; and sérrow, *
as upon a woman in her travdil.
6 Thou dost break the ships of the séa *
through the éast-wind.
7 Like as we have heard,
so have we seen in the city of the LORD of hosts, in the city of our Gé6d; *
God upholdeth the sime foréver.
8 We wait for thy loving-kindness, O Géd, *
in the midst of thy témple.
9 O God, according to thy Name, so is thy praise unto the wérld’s énd; *
thy right hand is full of righteousness.
10 Let the mount Sion rejoice, and the daughters of Judah be gldd, * becduse of
thy jadgments.



11 Walk about Sion, and go réund abéut her; *

and tell the téwers theredf.
12 Mark well her bulwarks, consider her pdlaces, *
that ye may tell them that céme ifter.

13 For this God is our God for éver and éver: *

he shall be our guide unto déath.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

15 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 49. Audite haec, omnes.
O HEAR ye this, 4ll ye péople; *
ponder it with your ears, all ye that dwéll in the wérld;
2 High and low, rich and péor, *
one with andther.
3 My mouth shall spéak of wisdom, *
and my heart shall muse of iinderstinding.
4 I will incline mine éar to the pérable, *
and show my dark speech upén the hirp.
S Wherefore should I fear in the ddys of évil, *
when wickedness at my heels compasseth me réund abéut?
6 There be some that put their trust in their géods, *
and boast themselves in the multitude 6f their riches.
7 But no man may deliver his bréther, *
nor give a ransom unto Géd for him,
8 (For it cost more to redéem their s6uls, *
so that he must let that aléne foréver;)
9 That he shall live dlway, *
and not sée the grive.
10 For he seeth that wise men also die and pérish togéther, *
as well as the ignorant and foolish, and leave their riches for 6ther.
11 And yet they think that their houses shall continue forever,t
and that their dwelling-places shall endure from one generition to anéther; *
and call the lands after their éwn ndmes.
12 Nevertheless, man being in hénor abideth not, *
seeing he may be compared unto the béasts that pérish;
13 This their way is véry féolishness; *
yet their posterity prise their sdying.



14 They lie in the grave like sheep; death is their shepherd;
and the righteous shall have dominion over thém in the mérning: *
their beauty shall consume in the sepulchre, and have né abiding.
15 But God hath delivered my soul from the power 6f the grave; *
for hé shall recéive me.
16 Be not thou afraid, though one be méde rich, *
or if the glory of his héuse be incréas-ed;
17 For he shall carry nothing away with him whén he dieth, *
neither shall his pémp féllow him.
18 For while he lived, he counted himself an hippy man; *
and so long as thou doest well unto thyself, men will speak géod of thée.
19 He shall follow the generation 6f his fthers, *
and shall néver see light.
20 Man that is in honor but hath né understinding *
is compared unto the béasts that pérish.
21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
22 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

THE TENTH DAY
Morning Prayer.
Psalm 50. Deus deorum.
THE Lorp, even the Most Mighty Géd, hath spdken, *
and called the world, from the rising up of the sun unto the going déwn theredf.
2 Out of Sion hath Géd appéar-ed *
in pérfect béauty.
3 Our God shall come, and shall not keep silence;t
there shall go before him a constiming fire,*
and a mighty tempest shall be stirred up réund abéut him.
4 He shall call the heaven frém abdve, *
and the earth, that he may judge his péople.
5 Gather my saints together into mé; *
those that have made a covenant with mé with sdcrifice.
6 And the heavens shall decldre his righteousness; *
for God is Judge himsélf.
7 Hear, O my people, and I will spéak; *
I myself will testify against thee, O Israel; for I am God, éven thy Géd.
8 I will not reprove thee becduse of thy sicrifices; *



as for thy burnt-ofterings, they are dlway befére me.
9 I will take no bullock out of thine héuse, *
nor he-goats éut of thy félds.
10 For all the beasts of the férest are mine, *
and so are the cattle upon a théusand hills.
11 I know all the fowls upén the méuntains, *
and the wild beasts of the field are in my sight.
12 If I be hungry, [ will not téll thee; *
for the whole world is mine, and all thét is thérein.
13 Thinkest thou that I will eat bulls’ flésh, *
and drink the bléod of gdats?
14 Offer unto Géd thanksgiving, *
and pay thy vows unto the Mést Highest.
15 And call upon me in the time of tréuble; *
so will I hear thee, and théu shalt préise me.
16 But unto the ungddly saith Géd, *
Why dost thou preach my laws, and takest my covenant in thy méuth;
17 Whereas thou hdtest to be reférmed, *
and hast cast my wérds behind thee?
18 When thou sawest a thief, thou consentedst into him; *
and hast been partaker with the addlterers.
19 Thou hast let thy méuth speak wickedness, *
and with thy tongue thou hast set forth decéit.
20 Thou sattest and spakest agdinst thy bréther; *
yea, and hast slandered thine own méther’s sén.
21 These things hast thou done, and I held my tongue,t
and thou thoughtest wickedly, that I am even such a éne as thysélf; *
but I will reprove thee, and set before thee the things that théu hast déne.
22 O consider this, ye that forgét Géd, *
lest I pluck you away, and there be néne to deliver you.
23 Whoso oftereth me thanks and praise, he hénoreth mé; *
and to him that ordereth his way aright, will I show the salvition of Géd.
24 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
25 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 51. Miserere mei, Deus.
HAVE mercy upon me, O God, after thy great géodness; *



according to the multitude of thy mercies do awdy mine offénces.
2 Wash me throughly frém my wickedness, *
and cleanse me frém my sin.
3 For I acknéwledge my fdults, *
and my sin is éver befére me.
4 Against thee only have I sinned, and done this evil in thy sight; *
that thou mightest be justified in thy saying, and clear when théu shalt judge.
5 Behold, I was shdpen in wickedness, *
and in sin hath my méther concéived me.
6 But lo, thou requirest truth in the inward pérts, *
and shalt make me to understand wisdom sécretly.
7 Thou shalt purge me with hyssop, and I shall be cléan; *
thou shalt wash me, and I shall be whiter than snéw.
8 Thou shalt make me hear of jéy and glddness, *
that the bones which thou hast bréken may rejoice.
9 Turn thy face frém my sins, *
and put out dll my misdéeds.
10 Make me a cléan heart, O Géd, *
and renew a right spirit within me.
11 Cast me not away frém thy présence, *
and take not thy holy Spirit frém me.
12 O give me the comfort of thy hélp agdin, *
and stablish me with thy frée Spirit.
13 Then shall I teach thy ways tnto the wicked, *
and sinners shall be converted tinto thée.
14 Deliver me from blood-guiltiness, O God,
thou that art the G6d of my héalth; *
and my tongue shall sing 6f thy righteousness.
15 Thou shalt open my lips, O Lérd, *
and my mouth shall shéw thy prdise.
16 For thou desirest no sacrifice, else would I give it thée; *
but thou delightest not in burnt-6fterings.
17 The sacrifice of God is a tréubled spirit: *
a broken and contrite heart, O God, shalt théu not despise.
18 O be favorable and gracious tinto Sion; *
build thou the wills of Jertsalem.
19 Then shalt thou be pleased with the sacrifice of righteousness,
with the burnt-6fferings and obldtions; *
then shall they offer young bullocks upén thine altar.
20 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *



and to the Hély Ghost;
21 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 52. Quid gloriaris?
WHY boastest thou thysélf, thou tyrant, *
that thou cdnst do mischief;
2 Whereas the géodness of Gd *
endureth yet ddily?
3 Thy tongue imdgineth wickedness, *
and with lies thou cuttest like a shdrp rdzor.
4 Thou hast loved unrighteousness maére than géodness, *
and falsehood mére than righteousness.
5 Thou hast loved to speak all words that mdy do hdart, *
O théu false téngue.
6 Therefore shall God destroy thee forever;f
he shall take thee, and pluck thee out 6f thy dwélling,*
and root thee out of the lind of the living.
7 The righteous also shall sée this and féar, *
and shall ldugh him to scérn:
8 Lo, this is the man that took not God for his strength;t
but trusted unto the multitude 6f his riches,*
and strengthened himself in his wickedness.
9 As for me, I am like a green olive tree in the héuse of Géd; *
my trust is in the tender mercy of God for éver and éver.
10 I will alway give thanks unto thee for that théu hast déne; *
and I will hope in thy Name, for thy saints like it wéll.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
12 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer.
Psalm 53. Dixit insipiens.
THE foolish body hath sdid in his héart, *
There is no G4d.
2 Corrupt are they, and become abéminable in their wickedness; *
there is none that déeth géod.



3 God looked down from heaven upon the children of mén, *
to see if there were any that would understand, and séek after Géd.
4 But they are all gone out of the way,
they are altogether becéme abéminable; *
there is also none that doeth géod, no not éne.
5 Are not they without understanding that work wickedness, T
eating up my people as if they wéuld eat bréad? *
they have not célled upon Géd.
6 They were afraid where no fear was;f
for God hath broken the bones of him that besieged thée; *
thou hast put them to confusion, because God hath despis-ed thém.
7 O that the salvation were given unto Israel 6ut of Sion! *
O that the Lord would deliver his people éut of captivity!
8 Then should Jacob rejdice, *
and Israel should be right gldd.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm S4. Deus, in Nomine.
SAVE me, O Géd, for thy Ndme’s sake, *
and avenge me in thy stréngth.
2 Hear my préyer, O Géd, *
and harken unto the wérds of my méuth.
3 For strangers are risen up agdinst me; *
and tyrants, which have not God before their eyes seek dfter my séul.
4 Behold, G6d is my hélper; *
the Lord is with them that uphdld my séul.
S He shall reward evil into mine énemies: *
destroy thou thém in thy trath.
6 An offering of a free heart will I give thee,t
and praise thy Ndme, O LORD; *
because it is so comfortable.
7 For he hath delivered me out of 4ll my tréuble; *
and mine eye hath seen his desire upén mine énemies.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, t



is now, and éver shall be, *
world without énd. Amen.

Psalm 55. Exaudi, Deus.
HEAR my préyer, O Géd, *
and hide not thysélf from my petition.
2 Take heed unto mé, and héar me, *
how I mourn in my préyer, and am véx-ed;
3 The enemy crieth so, and the ungodly cometh on so fast;f
for they are minded to d6 me some mischief, *
so maliciously are they sét agdinst me.
4 My heart is disquieted within me, *
and the fear of death is féllen upén me.
5 Fearfulness and trembling are céme upén me, *
and an horrible dread hath verwhélmed me.
6 And I'said, O that I had wings like a déve! *
for then would I flee away, and bé at rést.
7 Lo, then would I get me awdy far 6ff, *
and remain in the wilderness.
8 I would make histe to escépe, *
because of the stormy wind and témpest.
9 Destroy their tongues, O Lérd, and divide them; *
for I have spied unrighteousness and strife in the city.
10 Day and night they go about within the wiélls thereof: *
mischief also and sorrow are in the midst of it.
11 Wickedness is therein; *
deceit and guile go not éut of her stréets.
12 For it is not an open enemy that hath déne me this dishonor; *
for then I céuld have bérne it;
13 Neither was it mine adversary that did magnify himsélf agdinst me; *
for then peradventure I would have hid myself frém him;
14 But it was even thou, my compdnion, *
my guide, and mine own familiar friénd.
15 We took sweet céunsel togéther, *
and walked in the house of Géd as friénds.
16 Let death come hastily upon them,t
and let them go down alive into the pit; *
for wickedness is in their dwéllings, and améng them.
17 As for me, I will cdll upon Géd, *
and the LORD shall sdve me.



18 In the evening, and morning, and at noondayt
Will I pray, and thét instantly; *
and he shall héar my véice.
19 It is he that hath delivered my soul in peacet
from the bdttle that was agdinst me; *
for there were mdny that stréve with me.
20 Yea, even God, that endureth forever, T
shall hear me, and bring them déwn; *
or they will not turn, nor féar Géd.
21 He laid his hands upon such as bé at péace with him, *
and he brike his cdvenant.
22 The words of his mouth were softer than butter,t
having wér in his héart; *
his words were smoother than oil, and yet be they véry swords.
23 O cast thy burden upon the LorD, and he shall néurish thée, *
and shall not suffer the righteous to fll foréver.
24 And 4s for thém, *
thou, O God, shalt bring them into the pit of destriction.
25 The bloodthirsty and deceitful men shall not live out half their ddys:* nevertheless, my
trust shall be in thée, O Lérd.
26 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
27 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

THE ELEVENTH DAY
Morning Prayer.
Psalm 56. Miserere mei, Deus.

O BE merciful unto me, O God,t
for man goeth abéut to devéur me; *
he is daily fighting, and tréubling me.

2 Mine enemies are daily at hand to swillow me ap; *

for they be many that fight against me, O théu Most Highest.
3 Nevertheless, though I am sémetime afrdid, *
yet put I my trist in thée.

4 I will praise God, becduse of his word: *

I have put my trust in God, and will not fear what flesh can dé unto mé.
5 They daily mistike my words; *

all that they imagine is to dé me évil.



6 They hold all together, and kéep themselves clése, *
and mark my steps, when they lay widit for my séul.
7 Shall they escdpe for their wickedness? *
thou, O God, in thy displeasure shalt cdst them déwn.
8 Thou tellest my wanderings; put my tears into thy béttle: *
are not these things noted in thy béok?
9 Whensoever I call upon thee,t
then shall mine enemies be put to flight: *
this I know; for God is 6n my side.
10 In God’s word will T rejoice;
in the LorD’s word will I cémfort me.
11 Yea, in God have I ptt my trist; *
I will not be afraid what man can dé unto mé.
12 Unto thee, O God, will I piy my véws; *
unto thee will T give thanks.
13 For thou hast delivered my soul from death, and my féet from filling, *
that I may walk before God in the light of the living.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 57. Miserere mei, Deus.

BE merciful unto me, O God, be merciful unto me; for my soul trusteth in thee;
and under the shadow of thy wings shall bé my réfuge,*
until this tyranny be éverpdst.
2 I will call unto the Mést High Géd, *
even unto the God that shall perform the cause which I hdve in hdnd.
3 He shall sénd from héaven, *
and save me from the reproof of him that would éat me ap.
4 God shall send forth his mércy and trath: *
my soul is among lions;
5 And I lie even among the children of men, that are sét on fire, *
whose teeth are spears and arrows, and their tongue a shirp swérd.
6 Set up thyself, O God, abdve the héavens; *
and thy glory above 4ll the éarth.



7 They have laid a net for my feet, and pressed déwn my séul; *

they have digged a pit before me, and are fallen into the midst of it themsélves.
8 My heart is fixed, O God, my héart is fix-ed; *
I will sing and give priise.

9 Awake up, my glory; awake, late and hdrp: *

I myself will awdke right éarly.
10 I will give thanks unto thee, O Lord, améng the péoples; *
and I will sing unto thee amdng the ndtions.

11 For the greatness of thy mercy réacheth unto the héavens, *

and thy trath unto the cléuds.
12 Set up thyself, O God, abdve the héavens; *
and thy glory above 4ll the éarth.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;

14 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 58. 57 vere utique.
ARE your minds set upon righteousness, O ye congregition? *
and do ye judge the thing that is right, O ye séns of mén?
2 Yea, ye imagine mischief in your heart up6n the éarth, *
and your hands déal with wickedness.
3 The ungodly are froward, even from their méther’s wémb; *
as soon as they are born, they go astrdy, and speak lfes.
4 They are as venomous as the pdison of a sérpent, *
even like the deaf adder, that stéppeth her éars;
S Which refuseth to hear the véice of the chidrmer, *
charm he néver so wisely.
6 Break their teeth, O God, in their méuths; *
smite the jawbones of the lions, O LORD.
7 Let them fall away like water that ranneth 4pace; *
when they shoot their arrows, let them be réoted 6ut.
8 Let them consume away like a snail,

and be like the untimely frdit of a wéman; *



and let them not sée the sun.

9 Or ever your pots be made hét with thérns, *

he shall take them away with a whirlwind, the green and the btrning alike.
10 The righteous shall rejoice when he séeth the véngeance; *
he shall wash his footsteps in the blood 6f the ungédly.

11 So that a man shall say,

Verily there is a rewdrd for the righteous; *

doubtless there is a God that judgeth the éarth.

12 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;

13 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 59. Eripe me de inimicis.
DELIVER me from mine énemies, O Géd; *
defend me from them that rise up agdinst me.
2 O deliver me from the wicked dders, *
and save me from the bléodthirsty mén.
3 For lo, they lie waiting for my soul;t
the mighty men are gathered agdinst me,”
without any offence or fault of mé, O LORD.
4 They run and prepare themselves withéut my fiult; *
arise thou therefore to hélp me, and béhold.
5 Stand up, O LorDp God of hosts, thou God of Israel, to visit 4ll the héathen, * and be
not merciful unto them that offend of milicious wickedness.
6 They go to and fro in the évening, *
they grin like a dog, and run about thréugh the city.
7 Behold, they speak with their mouth, and swords are in their lips; *
for who doth héar?
8 But thou, O LoRrD, shalt hdve them in derision, *
and thou shalt laugh all the héathen to scérn.
9 My strength will I ascribe tnto thée; *
for thou art the Géd of my réfuge.



10 God showeth me his géodness plénteously; *
and God shall let me see my desire upén mine énemies.
11 Slay them not, lest my people forget it;f
but scatter them abroad amdng the péople, *
and put them down, O Lérd our defénse.
12 For the sin of their mouth, and for the words of their lips,t
they shall be taken in their pride: *
and why?/  their talk is of cdrsing and lfes.
13 Consume them in thy wrath, consume them, that théy may pérish; *
and know that it is God that ruleth in Jacob, and unto the énds of the world.
14 And in the evening théy will rettrn, *
grin like a dog, and will go abéut the city.
15 They will run here and thére for méat, *
and grudge if they bé not sitisfied.
16 As for me, I will sing of thy power,
and will praise thy mercy betimes in the mérning; *
for thou hast been my defense and refuge in the ddy of my tréuble.
17 Unto thee, O my stréngth, will I sing; *
for thou, O God, art my refuge, and my mérciful Géd.

18 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

19 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 60. Deus, Vepulz'stz' 70s.

O GOD, thou hast cast us out, and scittered us abréad; *
thou hast also been displeased: O turn thee Gnto us agdin.

2 Thou hast moved the lind, and divided it: *

heal the sores thereof, fér it shiketh.
3 Thou hast showed thy people héavy things; *
thou hast given us a drink of déadly wine.

4 Thou hast given a token for stch as féar thee, *

that they may triumph bécause of the trath.
S Therefore were thy bel6éved delivered; *



help me with thy right hind, and héar me.
6 God hath spoken in his holiness, I will rejoice, and divide Shéchem,
and mete out the vélley of Stccoth.
7 Gilead is mine, and Mandsseh is mine; *
Ephraim also is the strength of my head; Judah is my liwgiver;
8 Moab is my wash-pot; over Edom will I cast 6ut my shée; *
Philistia, bé thou gldd of me.
9 Who will lead me into the stréng city? *
who will bring me into Edom?
10 Hast not thou cast us éut, O Géd? *
wilt not thou, O God, go éut with our hdsts?
11 O be thou our hélp in tréuble; *
for vain is the hélp of mdn.
12 Through God will we dé great 4cts; *
for it is he that shall tread déwn our énemies.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

14 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 61. Exaudi, Deus.
HEAR my crying, O Géd, *
give ear unto my prayer.
2 From the ends of the earth will I c4ll upon thée, *
when my héart is in héaviness.
3 O set me up upon the rock that is higher than L+
for thou hast been my hope, and a strong tower for me agdinst the énemy.
4 I will dwell in thy tdbernacle foréver, *
and my trust shall be under the covering 6f thy wings.
5 For thou, O Lord, hast héard my desires, *
and hast given an heritage unto those that féar thy Ndme.
6 Thou shalt grant the King a long life, *
that his years may endure throughout dll generétions.
7 He shall dwell before Géd foréver: *



O prepare thy loving mercy and faithfulness, that they mdy presérve him.
8 So will I alway sing praise unto thy Ndme, *
that I mdy daily perférm my véws.

9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

10 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

THE TWELFTH DAY
Morning Prayer
Psalm 62. Nonne Deo?
MY soul truly waiteth still upon Géd; *
for of him cometh my salvétion.
2 He verily is my strength dnd my salvation; *
he is my defense, so that I shall not gréatly fall.
3 How long will ye imagine mischief against every man?+
Ye shall be slain all the sért of y6u; *
yea, as a tottering wall shall ye be, and like a bréken hédge.
4 Their device is only how to put him out whom God will exalt;t
their delight is in lies; *
they give good words with their mouth, but ctrse with their héart.
5 Nevertheless, my soul, wait thou still upon Géd; *
for my hépe is in him.
6 He truly is my strength dnd my salvition; *
he is my defense, so that [ shall not fll.
7 In God is my health dnd my gléry; *
the rock of my might; and in Géd is my trust.
8 O put your trust in him 4lway, ye péople; *
pour out your hearts before him, for Géd is our hépe.
9 As for the children of men, they are but vanity;t
the children of mén are decéitful; *
upon the weights they are altogether lighter than vinity itsélf.
10 O trust not in wrong and robbery; give not yoursélves unto vénity: *

if riches increase, set not your héart upén them.



11 God spake once, and twice I have also héard the sime, *
that power belongeth unto Géd;

12 And that thou, Lord, 4rt mérciful; *

for thou rewardest every man accérding to his wérk.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;

14 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 63. Deus, Deus meus.
O GOD, thou drt my Géd; *
early will I séek thee.
2 My soul thirsteth for thee, my flesh also longeth dfter thée, *
in a barren and dry land whére no witer is.
3 Thus have I looked for thee in the sinctuary, *
that I might behold thy péwer and gléry.
4 For thy loving-kindness is better than the life itsélf: *
my lips shall préise thee.
5 As long as I live will I magnify thee in this mdnner, *
and lift up my hands in thy Ndme.
6 My soul shall be satisfied,
even as it were with marrow and fitness, *
when my mouth praiseth thee with jéyful lips.
7 Have I not remembered thee in my béd, *
and thought upon thee when I was wiking?
8 Because thou hast béen my hélper; *
therefore under the shadow of thy wings will I rejoice.
9 My soul hdngeth upén thee; *
thy right hand hath uphélden mé.
10 These also that seek the htrt of my séul, *
they shall go tinder the éarth.
11 Let them fall upon the édge of the swérd, *
that they may be a pértion for féxes.
12 But the King shall rejoice in God;t



all they also that swear by him shall bé comménded; *
for the mouth of them that speak lies shall be stépp-ed.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

14 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 64. Exaudi, Deus.
HEAR my voice, O Géd, in my préyer; *
preserve my life from féar of the énemy.
2 Hide me from the gathering together 6f the fréward, *
and from the insurrection of wicked dders;
3 Who have whet their tongue like a swérd, *
and shoot out their arrows, even bitter wérds;
4 That they may privily shoot at him that is pérfect: *
suddenly do they hit him, and féar nét.
5 They encourage themselves in mischief, T
and commune among themselves, how they mdy lay sndres; *
and say, that no mdn shall sée them.
6 They imagine wickedness, and practise it;}
that they keep secret améng themsélves, *
every man in the déep of his héart.
7 But God shall suddenly shoot at them with a swift drrow, *
that théy shall be wéunded.
8 Yea, their own tongues shall make them fill; *
insomuch that whoso seeth them shall ldugh them to scérn.
9 And all men that see it shall say, This hath God déne; *
for they shall perceive that it is his woérk.
10 The righteous shall rejoice in the LorD, and put his trast in him; *
and all they that are true of héart shall be gldd.

11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

12 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.



Evening Prayer
Psalm 65. Te decet hymnus.
THOU, O God, art prdised in Sion; *
and unto thee shall the vow be perférmed in Jerdsalem.
2 Thou that héarest the prayer, *
unto thee shall 41l flesh come.
3 My misdeeds previil agdinst me: *
O be thou merciful tnto our sins.
4 Blessed is the man whom thou choosest, and receivest tinto thée: *
he shall dwell in thy céurt,
and shall be satisfied with the pleasures 6f thy héuse,*
even of thy hdly témple.
5 Thou shalt show us wonderful things in thy righteousness, *
O God of bur salvition;
thou that art the hope of all the ends 6f the éarth,*
and of them that remain in the bréad séa.
6 Who in his strength setteth fist the méuntains, *
and is girded abdut with péwer.
7 Who stilleth the riging of the séa, *
and the noise of his waves, and the madness 6f the péoples.
8 They also that dwell in the uttermost parts of the eartht
shall be afraid 4t thy tékens, *
thou that makest the outgoings of the morning and évening to prdise thee.
9 Thou visitest the éarth, and bléssest it; *
thou makest it véry plénteous.
10 The river of God is full of witer: *
thou preparest their corn, for so thou providest fér the éarth.
11 Thou waterest her furrows; thou sendest rain into the little vélleys theréof; * thou
makest it soft with the drops of rain, and blessest the increase 6f it.
12 Thou crownest the year with thy géodness; *
and thy cl6éuds drop fitness.
13 They shall drop upon the dwellings 6f the wilderness; *

and the little hills shall rejoice on évery side.



14 The folds shall be fall of shéep; *
the valleys also shall stand so thick with corn, that they shall liugh and sing.

15 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

16 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 66. Jubilate Deo.
O BE joyful in God, 4ll ye linds; *
sing praises unto the honor of his Name; make his prdise to be glérious.
2 Say unto God, O how wonderful art thou in thy works!t
through the greatness 6f thy péwer*
shall thine enemies bow déwn unto thée.
3 For all the world shall wérship thée, *
sing of thee, and préise thy Ndme.
4 O come hither, and behold the wérks of Géd; *
how wonderful he is in his doing toward the children of mén.
5 He turned the séa into dry lind, *
so that they went through the water on foot; there did we rejoice theredt.
6 He ruleth with his power forever; his eyes behéld the nétions: *
and such as will not believe shall not be able to exdlt themsélves.
7 O praise our Géd, ye péoples, *
and make the voice of his prdise to be héard;
8 Who holdeth our séul in life; *
and suffereth not our féet to slip.
9 For thou, O Géd, hast préved us; *
thou also hast tried us, like as silver is tried.
10 Thou broughtest us into the snire; *
and laidest trouble upén our éins.
11 Thou sufferedst men to ride dver our héads; *
we went through fire and water, and thou broughtest us out into a wéalthy place.
12i I will go into thine house with burnt-6fferings, *

and will pdy thee my véws,



12ii which I promised with my lips,”
and spake with my mouth, when [ was in tréuble.
13 I will offer unto thee fat burnt-sacrifices, with the incense of rims; *
I will offer bullocks and géats.
14 O come hither, and harken, all ye that féar Géd; *
and I will tell you what he hath done f6r my séul.
15 I called unto him with my méuth, *
and gave him praises with my téngue.
16 If T incline unto wickedness with mine héart, *
the Lord will not héar me.
17 But G4d hath héard me; *
and considered the véice of my prayer.
18 Praised be God, who hath not cast dut my pryer, *
nor turned his mércy from mé.

19 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

20 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 67. Deus misereatur.
GOD be merciful unto s, and bléss us, *
and show us the light of his countenance, and be mérciful unto us;
2 That thy way may be knéwn upon éarth, *
thy saving health améng all nétions.
3 Let the peoples priéise thee, O Gé6d; *
yea, let all the péoples prdise thee.
4 O let the nations rejoice and be glad;t
for thou shalt judge the félk righteously, *
and govern the nitions upon éarth.
5 Let the peoples prdise thee, O Géd; *
yea, let all the péoples prdise thee.
6 Then shall the earth bring férth her increase; *
and God, even our own God, shall give us his bléssing.
7 G&d shall bléss us; *



and all the ends of the wdrld shall féar him.

8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

9 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

THE THIRTEENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 68. Exsurgat Deus.
LET God arise, and let his énemies be scittered; *
let them also that hate him flée befére him.
2 Like as the smoke vanisheth, so shalt thou drive them away;f
and like as wax melteth 4t the fire,*
so let the ungodly perish at the présence of Géd.
3 But let the righteous be glad, and rejéice before Géd; *
let them also be mérry and jéytul.
4 O sing unto God, and sing praises unto his Name;t
magnify him that rideth upén the héavens; *
praise him in his Name JAH, and rejéice befére him.
S He is a Father of the fatherless, and defendeth the cduse of the widows; *
even God in his hély habitdtion.
6 He is the God that maketh men to be of one mind in an house,t
and bringeth the prisoners éut of captivity; *
but letteth the runagates continue in scdrceness.
7 O God, when thou wentest forth befére the péople; *
when thou wentest thréugh the wilderness,
8 The earth shook, and the heavens dropped at the presence of God;t
even as Sinai also was moved at the présence of Géd,*
who is the G6d of Tsrael.
9 Thou, O God, sentest a gracious rain upon thine inhéritance, *
and refreshedst it when it was wéary.
10 Thy congregation shall dwéll theréin; *
for thou, O God, hast of thy goodness prepar-ed fér the péor.
11 The Lérd gave the wérd; *



great was the company of women that bdre the tidings.
12 Kings with their armies did flee, and wére discémlfited, *
and they of the household divided the spéil.
13 Though ye have lain among the sheep-folds,t
yet shall ye be as the wings of a déve *
that is covered with silver wings, and her féathers like géld.
14 When the Almighty scattered kings for their sike, *
then were they as white as sndw in Silmon.
15 As the hill of Bashan, so is G4d’s hill; *
even an high hill, as the hill of Bishan.
16 Why mock ye so, ye high hills?t
this is God’s hill, in the which it pléaseth him to dwéll; *
yea, the LorD will abide in it foréver.
17 The chariots of God are twenty thousand, even théusands of dngels; *
and the Lord is among them as in the holy plice of Sinai.
18 Thou art gone up on high, thou hast led captivity captive,t
and received gifts from men; yea, even frém thine énemies,*
that the LorRD God might dwéll améng them.
19 Préised be the Lord ddily, *
even the God who helpeth us, and poureth his bénefits upén us.
20 He is our God, even the God of whom cémeth salvdtion: *
GOD is the Lord, by whom wé escape déath.
21 God shall wound the héad of his énemies, *
and the hairy scalp of such a one as goeth on still in his wickedness.
22 The Lord hath said, I will bring my people again, as I did from Bdshan; *
mine own will I bring again, as I did sometime from the déep of the séa.
23 That thy foot may be dipped in the bléod of thine énemies, *
and that the tongue of thy dogs may be réd through the sime.
24 It is well seen, O God, héw thou gdest; *
how thou, my God and King, goest in the sdnctuary.
25 The singers go before, the minstrels féllow 4fter, *
in the midst of the damsels playing with the timbrels.
26 Give thanks unto God the Lord in the cédngregition, *

ye that are of the féuntain of Israel.



27 There is little Benjamin their ruler, and the princes of Jadah their céuncil; *
the princes of Zebulon, and the princes of Ndphthali.
28 Thy God hath sent forth stréngth for thée; *
stablish the thing, O God, that thou hast wréughtin s,
29 For thy temple’s sike at Jertisalem; *
so shall kings bring presents into thée.
30 Rebuke thou the dragon and the bull, with the leaders of the heathen,t
so that they humbly bring pieces of silver; *
scatter thou the peoples that delight in wir;
31 Then shall the princes come éut of Egypt; *
the Morians’ land shall soon stretch out her hdnds unto Géd.
32 Sing unto God, O ye kingdoms of the éarth; *
O sing praises unto the Lérd;
33 Who sitteth in the heavens over all, frém the beginning: *
lo, he doth send out his voice; yea, and that a mighty véice.
34 Ascribe ye the power to G6d over Israel; *
his worship and strength is in the cléuds.
35 O God, wonderful art thou in thy holy places: even the Géd of Israel, *
he will give strength and power unto his people. Bléssed be God.

36 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

37 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 69. Salvum me fac.
SAVE me, O Géd; *
for the waters are come in, even tinto my séul.
2 Istick fast in the deep mire, where no gréund is; *
I am come into deep waters, so that the fléods run éver me.
3 I am weary of crying; my thréat is dry; *
my sight faileth me for waiting so long upén my Géd.
4 They that hate me without a cause are more than the hdirs of my héad; *

they that are mine enemies, and would destroy me guiltless, are mighty.



5 I paid them the things that I néver téok: *
God, thou knowest my simpleness, and my faults are not hid from thée.
6 Let not them that trdst in thée,*
O Lord GOD of hosts, be ashimed for my cduse;
let not those that seek thee be conféunded thréugh me,”
O Lord Géd of Israel.
7 And why? for thy sake have I stftered repréof; *
shame hath cévered my fice.
8 I am become a stranger into my bréthren, *
even an alien unto my méther’s children.
9 For the zeal of thine house hath éven éaten me; *
and the rebukes of them that rebuked thee are fillen upén me.
10 I wept, and chastened mysélf with fésting, *
and that was turned to my repréof.
111 put on séckcloth 4lso, *
and they jésted upén me.
12 They that sit in the gate spéak agdinst me, *
and the drunkards make séngs upén me.
13 But, LorD, I make my prayer unto thée *
in an accéptable time.
14 Hear me, O God, in the multitude 6f thy mércy, *
even in the truth of thy salvition.
15 Take me out of the mire, that I sink not; *
O let me be delivered from them that hate me, and out of the déep witers.
16 Let not the waterflood drown me, neither let the deep swéllow me ap; *
and let not the pit shut her méuth upén me.
17 Hear me, O LoRrb, for thy loving-kindness is comfortable; *
turn thee unto me according to the multitude of thy mércies.
18 And hide not thy face frém thy sérvant; *
for I am in trouble: O histe thee, and héar me.
19 Draw nigh unto my séul, and sive it; *
O deliver me, becduse of mine énemies.
20 Thou hast known my reproach, my shame, and my dishénor: *

mine adversaries are dll in thy sight.



21 Reproach hath broken my heart; I am full of heaviness: T
I looked for some to have pity on me, but there wis no mdn,*
neither found I 4ny to cémfort me.
22 They gave me géll to éat; *
and when I was thirsty they gave me vinegar to drink.
23 Let their table be made a snare to take themselves withal;t
and let the things that should have been fér their wéalth *
be unto them an occdsion of filling.
24 Let their eyes be blinded, thét they sée not; *
and ever bow thou déwn their backs.
25 Pour out thine indigndtion upén them, *
and let thy wrathful displéasure take héld of them.
26 Let their habit4tion be véid, *
and no man to dwéll in their ténts.
27 For they persecute him whom théu hast smitten; *
and they talk how they may vex them whom théu hast wéunded.
28 Let them fall from one wickedness to anéther, *
and not come into thy righteousness.
29 Let them be wiped out of the béok of the living, *
and not be written améng the righteous.
30 As for me, when I am péor and in héaviness, *
thy help, O God, shall lift me ap.
31 I will praise the Name of God with a séng, *
and magnify it with thanksgiving.
32 This also shall pléase the LORD *
better than a bullock that hath hérns and héofs.
33 The humble shall consider this, and be gldd: *
seek ye after God, and your séul shall live.
34 For the LorD héareth the pdor, *
and despiseth nét his prisoners.
35 Let heaven and éarth préise him: *
the sea, and all that méveth thérein.
36 For God will save Sion, and build the cities of Jadah, *

that men may dwell there, and have it in posséssion.



37 The posterity also of his servants shdll inhérit it; *
and they that love his Name shall dwéll theréin.

38 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

39 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 70. Deus, in ozdjutorz'%m.

HASTE thee, O Gé4d, to deliver me; *
make haste to hélp me, O LORD.

2 Let them be ashamed and confounded that seek dfter my séul; *

let them be turned backward and put to confusion that wish me évil.
3 Let them for their reward be soon bréught to shime, *
that cry over me, Thére! thére!

4 But let all those that seek thee be joyful and gldd in thée: *

and let all such as delight in thy salvation say alway, The Lérd be prdised.
5 As for me, I am péor and in misery: *
haste thee unto mé, O Géd.

6 Thou art my hélper, and my redéemer: *

O Lorp, mike no long tirrying.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

8 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *
world without énd. Amen.

THE FOURTEENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 71. In te, Domine, sperav.

IN thee, O Lorp, have I put my trust; let me never be put to confusion,t
but rid me and deliver me in thy righteousness;*
incline thine ear unto mé, and sive me.

2 Be thou my stronghold, whereunto I may alway resort:f

thou hast prémised to hélp me,*

for thou art my house of defénse, and my cdstle.



3 Deliver me, O my God, out of the hind of the ungédly, *
out of the hand of the unrighteous and crael man.
4 For thou, O Lord GOD, art the thing that I1éng for: *
thou art my hope, even frém my yéuth.
5 Through thee have I been holden up ever since I was born:+
thou art he that took me out of my méther’s wémb:*
my praise shall be dlway of thée.
6 I am become as it were a monster unto many, *
but my sure trast is in thée.
7 O let my mouth be filled with thy prdise, *
that I may sing of thy glory and honor all the ddy léng.
8 Cast me not away in the time of dge; *
forsake me not when my strength fdileth mé.
9 For mine enemies spéak agdinst me; *
and they that lay wait for my soul take their counsel togéther, sdying,
10 G4d hath forsiken him; *
persecute him, and take him, for there is néne to deliver him.
11 Go not far from mé, O Géd; *
my God, hdste thee to hélp me.
12 Let them be confounded and perish that are agdinst my séul; *
let them be covered with shame and dishonor that seek to dé me évil.
13 As for me, I will patiently abide alwdy, *
and will praise thee mére and mére.
14 My mouth shall daily speak of thy righteousness and salvition; *
for I know no énd theredf.
15 I will go forth in the strength of the Lérd GOD, *
and will make mention of thy righteousness 6nly.
16 Thou, O God, hast taught me from my youth Gp until néw; *
therefore will I tell of thy wondrous wérks.
17 Forsake me not, O God, in mine old age, when I am gray-headed, t
until I have showed thy strength unto this géneration,*
and thy power to all them that are yét for to céme.
18 Thy righteousness, O God, is very high,t
and great things are they that théu hast déne:*



O God, who is like unto thée!
19 O what great troubles and adversities hast thou showed me!t
and yet didst thou tdrn and refrésh me; *
yea, and broughtest me from the deep of the éarth agdin.
20 Thou hast brought me to gréat hénor, *
and comforted me on évery side:
21 Therefore will I praise thee, and thy faithfulness, O God,
playing upon an instrument of music: *
unto thee will I sing upon the harp, O thou Hély One of Israel.
22 My lips will be glad when I sing unto thée; *
and so will my soul whom théu hast delivered.
23 My tongue also shall talk of thy righteousness all the ddy l6ng; *
for they are confounded and brought unto shame that seek to dé me évil.

24 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

25 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 72. Deus, judicium.
GIVE the King thy jadgments, O Géd, *
and thy righteousness unto the King’s sén.
2 Then shall he judge thy people accérding unto right, *
and defénd the péor.
3 The mountains also shéll bring péace, *
and the little hills righteousness tinto the péople.
4 He shall keep the simple félk by their right, *
defend the children of the poor, and punish the wréng doer.
5 They shall fear thee, as long as the sun and méon enddreth, *
from one generdtion to andther.
6 He shall come down like the rain upén the mown griss, *
even as the drops that wéter the éarth.
7 In his time shall the righteous fléurish; *
yea, and abundance of peace, so long as the méon endtreth.

8 His dominion shall be also from the one séa to the 4ther, *



and from the River unto the world’s énd.
9 They that dwell in the wilderness shall knéel befére him; *
his enemies shall lick the dust.
10 The kings of Tarshish and of the isles shdll give présents; *
the kings of Arabia and Saba shill bring gifts.
11 All kings shall féll down befére him; *
all nations shall d6 him sérvice.
12 For he shall deliver the péor when he crieth; *
the needy also, and him that hith no hélper.
13 He shall be favorable to the simple and néedy, *
and shall preserve the séuls of the pdor.
14 He shall deliver their souls from filsehood and wréng; *
and dear shall their blood be in his sight.
15 He shall live, and unto him shall be given of the géld of Arébia; *
prayer shall be made ever unto him, and daily shall hé be prdis-ed.
16 There shall be an heap of corn in the earth, high upon the hills;
the fruit thereof shall shike like Lébanon: *
and they of the city shall flourish like grass upén the éarth.
17 His Name shall endure forever; his Name shall remain under the sunt
among the posterities, which shall be bléssed in him; *
and all the nétions shall prdise him.
18 Blessed be the LorDp God, even the G4d of Israel, *
which only doeth wéndrous things;
19 And blessed be the Name of his mdjesty foréver: *
and all the earth shall be filled with his majesty. Amén, Amén.

20 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

21 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.



BOOK III
Evening Prayer
Psalm 73. Quam bonus Israel!
TRULY God is loving tinto Israel: *
even unto such as are of a cléan héart.
2 Nevertheless, my feet were dlmost géne, *
my treadings had wéll-nigh slipped.
3 And why? I was grieved at the wicked: *
I do also see the ungodly in stich prospérity.
4 For they are in no péril of déath; *
but are lasty and stréng.
5 They come in no misfortune like éther félk; *
neither are they plagued like 6ther mén.
6 And this is the cause that they are so hélden with pride, *
and cruelty covereth them ds a girment.
7 Their eyes swéll with fitness, *
and they do even whdt they ldst.
8 They corrupt other, and speak of wicked blisphemy; *
their talking is against the Mést High.
9 For they stretch forth their mouth tnto the héaven, *
and their tongue goeth thréugh the wérld.
10 Therefore fall the people tnto thém, *
and thereout suck they no small advintage.
11 Tush, say they, how should Géd percéive it? *
is there knowledge in the Mést High?
12 Lo, thése are the ungdédly, *
these prosper in the world and these have riches in posséssion:
13 And I said, Then have I cleansed my héart in vdin, *
and washed my hdnds in innocency.
14 All the day long have [ been punished, *
and chastened évery mérning.
15 Yea, and I had almost said éven as théy; *
but lo, then I should have condemned the generation 6f thy children.
16 Then thought I to tnderstind this; *



but it was too hird for mé,
17 Until I went into the sdnctuary of Géd: *
then understood I the énd of these mén;
18 Namely, how thou dost set them in slippery places, *
and castest them down and destréyest thém.
19 O how suddenly dé they consume, *
perish, and come to a féarful énd!
20 Yea, even like as a dream when éne awdketh; *
so shalt thou make their image to vanish 6ut of the city.
21 Thus my héart was griev-ed, *
and it went even thréugh my réins.
22 So foolish was I, and ignorant, *
even as it were a béast befdre thee.
23 Nevertheless, I am dlway by thee; *
for thou hast holden me by my right hind.
24 Thou shalt guide me with thy céunsel, *
and after that recéive me with gléry.
25 Whom have I in héaven but thée? *
and there is none upon earth that I desire in compdrison of thée.
26 My flesh and my heart fdileth; *
but God is the strength of my heart and my pértion foréver.
27 For lo, they that forsdke thee shall pérish; *
thou hast destroyed all them that are unfaithful dnto thée.
28 But it is good for me to hold me fast by God,t
to put my trust in the Lérd GOD, *
and to speak of all thy works in the gates of the ddughter of Sion.

29 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

30 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 74. Ut quid, Deus?
O GOD, wherefore art thou absent from s so léng? *

why is thy wrath so hot against the shéep of thy pasture?



2 O think upon thy céngregition, *
whom thou hast purchased and redéem-ed of 6ld.
3 Think upon the tribe of thine inhéritance, *
and Mount Sion, wherein théu hast dwélt.
4 Lift up thy feet that thou mayest utterly destroy évery énemy, *
which hath done evil in thy sinctuary.
5 Thine adversaries roar in the midst of thy céngregitions, *
and set up their banners for tokens.
6 He that hewed timber afore out of the thick trées, *
was known to bring it to an éxcellent wérk.
7 But now they break down all the carved wérk theredf ™
with dxes and himmers.
8 They have set fire upon thy hély places, *
and have defiled the dwelling-place of thy Name even tnto the gréund.
9 Yea, they said in their hearts, Let us make havoc of them altogéther: *
thus have they burnt up all the houses of Géd in the lind.
10 We see not our tokens; there is not one préphet moére; *
no, not one is there among us, that understandeth 4ny mére.
11 O God, how long shall the adversary dé this dishénor? *
shall the enemy blaspheme thy Ndme foréver?
12 Why withdrawest thou thy hand?+
why pluckest thou not thy right hand éut of thy bésom*
to consume the énemy?
13 For God is my King of 6ld; *
the help that is done upon earth, he déeth it himsélf.
14 Thou didst divide the sea thréugh thy péwer; *
thou brakest the heads of the dragons in the witers.
15 Thou smotest the heads of leviathan in pieces, *
and gavest him to be meat for the péople of the wilderness.
16 Thou broughtest out fountains and waters out of the hird récks; *
thou driedst up mighty witers.
17 The day is thine, and the night is thine; *
thou hast prepared the light and the sun.
18 Thou hast set all the borders 6f the éarth; *



thou hast made simmer and winter.
19 Remember this, O LorD, how the énemy hath rebuk-ed; *
and how the foolish people hath blasphémed thy Ndme.

20 O deliver not the soul of thy turtledovet

unto the multitude 6f the énemies; *

and forget not the congregation of the péor foréver.
21 Look upén the cévenant; *
for all the earth is full of darkness and criel habititions.

22 O let not the simple go awdy ashimed; *

but let the poor and needy give praise tinto thy Ndme.
23 Arise, O God, maintain thine own cduse; *
remember how the foolish man blasphémeth thee diily.

24 Forget not the voice of thine énemies: *

the presumption of them that hate thee increaseth ever mére and mére.

25 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

26 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

THE FIFTEENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 75. Confitebimur tib.
UNTO thee, O God, do wé give thanks; *
yea, unto thee do wé give thinks.
2 Thy Name also is so nigh; *
and that do thy wondrous wérks declre.
3 In the appointed time, sd-ith Géd, *
I shall judge according tnto right.
4 The earth is weak, and all the inh4biters theredf: *
I bear up the pillars 6fit.
5 I'said unto the fools, Deal nét so madly; *
and to the ungodly, Set not tp your hérn.
6 Set not up your hérn on high, *
and speak not with a stiff neck.



7 For promotion cometh neither from the east, nor frém the wést, *
nor yet frém the séuth.

8 And why? Géd is the Judge; *

he putteth down one, and sétteth up anéther.
9 For in the hand of the LorD there is a cup, and the wine is réd; *
it is full mixed, and he poureth ut of the sdme.

10 As for the drégs theredf, *

all the ungodly of the earth shall drink them, and stck them éut.
11 But I will talk of the Géd of J4cob, *
and préise him foréver.

12 All the horns of the ungodly also will I bréak, *

and the horns of the righteous shéll be exdlted.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;

14 As it was in the beginning, 1

is now, and éver shdll be, *

world without énd. Amén.

Psalm 76. Notus in Judaea.
IN Judah is G6d knéwn; *
his Name is gréat in Israel.
2 At Salem f1s his tibernacle, *
and his dwélling in Sion.
3 There brake he the arrows 6f the béw, *
the shield, the sword, 4nd the béttle.
4 Thou art glérious in might, *
when thou comest from the hills of the rébbers.
5 The proud are robbed, they have slépt their sléep; *
and all the men whose hands were mighty have féund néthing.
6 At thy rebuke, O G6d of Jacob, *
both the chariot and hérse are fillen.
7 Thou, even thou irt to be féared; *
and who may stand in thy sight when théu art dngry?
8 Thou didst cause thy judgment to be héard from héaven; *
the earth trembled, ind was still,



9 When God arése to judgment, *
and to help all the méek upon éarth.
10 The fierceness of man shall tirn to thy praise; *
and the fierceness of them shalt théu refrdin.
11 Promise unto the LorD your God,
and keep it, all ye that are réund abéut him; *
bring presents unto him that éught to be féar-ed.
12 He shall refrain the spirit of princes, *
and is wonderful among the kings of the éarth.

13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

14 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 77. Voce mea ad Dominum.
I WILL cry unto Géd with my véice; *
even unto God will I cry with my voice, and he shall hirken unto mé.
2 In the time of my trouble I sought the Lord:
I stretched forth my hands unto him, and ceased not in the night séason;
my soul refis-ed comfort.
3 When I am in heaviness, I will think upon Géd; *
when my heart is vex-ed, I will compldin.
4 Thou holdest mine eyes wéking: *
I am so feeble that I cinnot spéak.
5 I have considered the ddys of 6ld, *
and the yéars that are pést.
6 I call to remémbrance my séng, *
and in the night I commune with mine own heart, and séarch out my spirit.
7 Will the Lord absent himsélf foréver? *
and will he be no mére entréated?
8 Is his mercy clean géne foréver? *
and is his promise come utterly to an énd forevermére?
9 Hath God forgétten to be gricious? *

and will he shut up his loving-kindness in displéasure?



10 And I said, It is mine éwn infirmity; *
but I will remember the years of the right hand of the Mést Highest.
11 I will remember the wérks of the LORD, *
and call to mind thy wénders of 61d time.
12 I will think also of 4ll thy wérks, *
and my talking shall bé of thy déings.
13 Thy way, O G6d, is hély: *
who is so great a G6d as our Géd?
14 Thou art the God that ddest wénders, *
and hast declared thy power améng the péoples.
15 Thou hast mightily deliver-ed thy péople, *
even the sons of Jicob and Jéseph.
16 The waters saw thee, O God, T
the waters saw thee, and wére afrdid; *
the depths dlso were tréubled.
17 The clouds poured out water, the dir thander-ed, *
and thine drrows went abréad.
18 The voice of thy thunder was heard réund abéut:
the lightnings shone upén the gréund;*
the earth was moved, and shéok withal.
19 Thy way is in the sea, and thy paths in the gréat wéters, *
and thy footsteps dre not knéwn.
20 Thou leddest thy péople like shéep, *
by the hand of Méses and Aaron.

21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

22 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 78.
L. Artendite, popule.
HEAR my law, Q) my péople; *

incline your ears unto the wérds of my méuth.



2 I will open my méuth in a pdrable;
I will declare hard séntences of 61d;
3 Which we have héard and knéwn, *
and such as our fithers have téld us;
4 That we should not hide them from the
children of the generations to come; T
but to show the honor 6f the LORD,*
his mighty and wonderful works that hé hath déne.
5 He made a covenant with Jacob, and gave [srael a liw, *
which he commanded our forefathers to téach their children;
6 That their postérity might knéw it, *
and the children which were yét unbérn;
7 To the intent that whén they came ap, *
they might show their children the sime;
8 That they might put their trast in Géd; *
and not to forget the works of God, but to kéep his commandments;
9 And not to be as their forefathers, a faithless and stubborn generation;t
a generation that set not their héart aright,”
and whose spirit clave not stedfdstly unto Géd;
10 Like as the children of Ephraim; ¥
who being harnessed, and cérrying béws,
turned themselves back in the ddy of béttle.
11 They kept not the cévenant of Géd, *
and would not wiélk in his ldw;
12 But forgat what hé had déne, *
and the wonderful works that he had shéw-ed for thém.
13 Marvelous things did he in the sight of our forefathers, in the lind of Egypt,* even in
the field of Zban.
14 He divided the sea, and 1ét them go thréugh; *
he made the waters to stind on an héap.
15 In the daytime also he 1éd them with a cléud, *
and all the night through with a light of fire.
16 He clave the hard récks in the wilderness, *

and gave them drink thereof, as it had been out of the gréat dépth.



17 He brought waters out of the stény réck, *
so that it gush-ed out like the rivers.
18 Yet for all this they sinned mére agdinst him, *
and provoked the Most Highest in the wilderness.
19 They tempted Géd in their héarts, *
and required meat f6r their lust.
20 They spake against God ilso, sdying, *
Shall God prepare a table in the wilderness?
21 He smote the stony rock indeed,
that the water gushed out, and the streams fléw-ed withdl; *
but can he give bread also, or provide flésh for his péople?
22 When the LorD heard this, he was wroth;t
so the fire was kindled in Jicob,*
and there came up heavy displeasure agdinst [srael;
23 Because they believ-ed nétin Géd, *
and put not their trast in his hélp.
24 So he commanded the cléuds abéve, *
and opened the ddors of héaven.
25 He rained down manna also upon them fér to éat, *
and gave them féod from héaven.
26 So man did eat dngels’ f6od; *
for he sent them méat enéugh.
27 He caused the east-wind to blow inder héaven; *
and through his power he brought in the séuthwest wind.
28 He rained flesh upon them as thick as dust, *
and feathered fowls like as the sdnd of the séa.
29 He let it fall améng their ténts, *
even round about their hdbitdtion.
30 So they did eat, and were well filled; T
for he gave them théir own desire: *
they were not disappointed 6f their ldst.
31 But while the meat was yet in their mouths,f
the heavy wrath of God came upon them, and slew the wéalthiest of thém; *

yea, and smote down the chosen men that wére in Israel.



32 But for all this they sinned yet mére, *
and believ-ed not his wéndrous works.
33 Therefore their days did he constime in vinity, *
and their yéars in tréuble.
34 When he sléw them they séught him, *
and turned them early, and inquir-ed after Géd.
35 And they remember-ed that Géd was their stréngth, *
and that the High God was théir redéemer.
36 Nevertheless, they did but flatter him with their méuth, *
and dissembl-ed with him in their téngue.
37 For their heart was not whéle with him, *
neither continu-ed they steadfast in his cévenant.
38 But he was so merciful, that he forgéve their misdéeds, *
and destrdy-ed them nét.
39 Yea, many a time turned he his wrdth awdy, *
and would not suffer his whole displéasure to arise.
40 For he consider-ed that they wére but flésh, *
and that they were even a wind that passeth away, and cometh nét agdin.

41 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

42 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

IL. Quoties exacerbaverunt
MANY a time did they provoke him in the wilderness, *
and griev-ed him in the désert.
42 They turned back, and témpted Géd, *
and provok-ed the Holy One in [srael.
43 They thought not 6f his hdnd, *
and of the day when he deliver-ed them from the hdnd of the énemy;
44 How he had wrought his miracles in Egypt, *
and his wonders in the field of Zdan.
45 He turned their waters into bléod, *

so that they might not drink of the rivers.



46 He sent flies among them, and devéur-ed them ap; *

and frégs to destrdy them.
47 He gave their fruit into the citerpillar, *
and their labor dnto the grisshopper.
48 He destroyed their vines with hdilstones, *
and their mulberry trees with the frést.
49 He smote their cattle dlso with hdilstones, *
and their flocks with hét thinderbolts.
50 He cast upon themt
the furiousness of his wrath, anger, displéasure, and tréuble: *
and sent evil dngels amdng them.
51 He made a way to his indignation, and spared not their séul from déath; *
but gave their life 6ver to the péstilence;
52 And smote all the firstbérn in Egypt, *
the most principal and mightiest in the dwéllings of Him.
53 But as for his own people, he led them férth like shéep, *
and carried them in the wilderness like a fléck.
54 He brought them out safely, that they shéuld not féar, *
and overwhelmed their enemies with the séa.
55 And brought them within the borders 6f his sinctuary, *
even to this mountain, which he purchased with his right hdnd.
56 He cast out the heathen also before them, T
caused their land to be divided among them fér an héritage, *
and made the tribes of Israel to dwéll in their ténts.
57 Yet they tempted and displeas-ed the Mést High Géd, *
and kept nét his téstimonies.
58 They turned their backs, and fell away like their férefathers; *
starting aside like a bréken béw.
59 For they grieved him with their hill-altars, *
and provok-ed him to displeasure with their images.
60 When God heard this, hé was wréth, *
and took sore displéasure at Israel;
61 So that he forsook the tibernacle in Shiloh, *
even the tent that he had pitch-ed among mén.



62 He delivered their power into captivity, *
and their beauty into the énemy’s hind
63 He gave his people over also tnto the swérd, *
and was wroth with his inhéritance.
64 The fire consum-ed their yéung mén, *
and their maidens were not given in mdrriage.
65 Their priests were slain with the swérd, *
and there were no widows to mdke lamentdtion.
66 So the Lord awak-ed as one éut of sléep, *
and like a giant refrésh-ed with wine.
67 He drave his énemies bickward, *
and put them to a perpétual shime.
68 He refus-ed the tdbernacle of Jéseph, *
and chose not the tribe of Ephraim;
69 But chose the tribe of Judah, *
even the hill of Sion which he 16v-ed.
70 And there he built his temple on high,t
and laid the foundation of it like the gréund*
which he hath mdde continually.
71 He chose David 4lso his sérvant, *
and took him awdy from the shéep-folds:
72 As he was following the ewes with their yéung he téok him, *
that he might feed Jacob his people, and Israel his inhéritance.
73 So he fed them with a faithful 4nd true héart, *
and rul-ed them prudently with 4ll his péwer.

74 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

75 As it was in the beginning, T

is now, and éver shill be, *

world withouténd.  Amen.

THE SIXTEENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 79. Deus, venerunt.
O GOD, the heathen are come into thine inhéritance; *
thy holy temple have they defiled and made Jerusalem an héap of stdnes.



2 The dead bodies of thy servantst
have they given to be meat unto the féwls of the dir, *
and the flesh of thy saints unto the béasts of the lind.
3 Their blood have they shed like water on every side of Jertsalem, *
and there was no mdn to bury them.
4 We are become an open shdme to our énemies, *
a very scorn and derision unto them that are réund abdut us.
S LorD, how long wilt théu be dngry? *
shall thy jealousy burn like fire foréver?
6 Pour out thine indignation upon the heathen that hive not knéwn thee; *
and upon the kingdoms that have not called upén thy Ndme.
7 For they have devéur-ed Jdcob, *
and laid wéste his dwélling place.
8 O remember not our old sins, T
but have mercy upon us, and thdt séon;*
for we are come to gréat misery.
9 Help us, O God of our salvation, for the gloory 6f thy Ndme: *
O deliver us, and be merciful unto our sins, for thy Ndme’s sake.
10 Wherefore do the héathen siy, *
Where is néw their Géd?
11 O let the vengeance of thy servants’ bléod that is shéd, *
be openly showed upon the heathen, in our sight.
12 O let the sorrowful sighing of the prisoners céme befére thee;*
according to the gréatness of thy péwer,
preserve thou those that are appéinted to die.
13 And for the blasphemy wherewith our neighbors have blasphém-ed thée,”
reward thou them, O Lord, sevenfold into their bédsom.
14 So we, that are thy people, and sheep of thy pasture,t
shall give thee thdnks foréver, *
and will alway be showing forth thy praise from generation to géneration.
15 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
16 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 80. Qui regis Israel.
HEAR, O thou Shepherd of Israel, thou that leadest Joseph like a fléck; *
show thyself also, thou that sittest upén the Chérubim.
2 Before Ephraim, Benjamin, 4nd Mandsseh, *



stir up thy strength, and céme and hélp us.
3 Turn us agdin, O Géd; *
show the light of thy countenance, and wé shall be whdle.
4 O LorD G&d of hésts, *
how long wilt thou be angry with thy péople that prayeth?
S Thou feedest them with the bréad of téars, *
and givest them plenteousness of téars to drink.
6 Thou hast made us a very strife into our néighbors, *
and our enemies ldugh us to scérn.
7 Turn us again, thou G6d of hésts; *
show the light of thy countenance, and wé shall be whdle.
8 Thou hast brought a vine éut of Egypt; *
thou hast cast out the héathen, and pldnted it.
9 Thou midest réom for it; *
and when it had taken root, it fill-ed the lind.
10 The hills were cover-ed with the shidow of it, *
and the boughs thereof were like the géodly cédar trees.
11 She stretched out her branches unto the séa, *
and her boughs tnto the River.
12 Why hast thou then broken déwn her hédge, *
that all they that go by plack off her gripes?
13 The wild boar out of the wood doth réot it ap, *
and the wild beasts of the field devéur it.
14 Turn thee again, thou God of hosts, look déwn from héaven, *
behold, and visit this vine;
15 And the place of the vineyard that thy right hdnd hath plinted, *
and the branch that thou madest so stréng for thysélf.
16 It is burnt with fire, 4nd cut déwn; *
and they shall perish at the rebike of thy céuntenance.
17 Let thy hand be upon the man of thy right hdnd, *
and upon the son of man, whom thou madest so strong for thine own sélf.
18 And so will not we go bick from thée: *
O let us live, and we shall call upén thy Ndme.
19 Turn us again, O LorD G6d of hésts; *
show the light of thy countenance, and we shall be whdle.
20 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
21 As it was in the beginning, T
is now, and éver shaill be,* world without énd. Amen.



Psalm 81. Exultate Deo.
SING we merrily unto Géd our stréngth; *
make a cheerful noise unto the Géd of Jacob.
2 Take the psalm, bring hither the tédbret, *
the merry harp with the late.
3 Blow up the trumpet in the néw méon, *
even in the time appointed, and upon our sélemn féast-day.
4 For this was made a stétute for [srael, *
and a law of the G4d of Jdcob.
5 This he ordained in Joseph fér a téstimony, *
when he came out of the land of Egypt, and had heard a stringe linguage.
6 I eased his shoulder frém the burden, *
and his hands were delivered from méking the péts.
7 Thou calledst upon me in troubles, and [ deliver-ed thee; *
and heard thee what time as the stérm fell updn thee.
8 I préved theealso *
at the witers of strife.
9 Hear, O my people; and I will assure thée O Israel, *
if thou wilt harken into mé,
10 There shall no strange géd be in thee, *
neither shalt thou worship any éther géd.
11 Iam the Lorp thy God, who brought thee out of the lind of Egypt: *
open thy mouth wide, and I shall fill it.
12 But my people would not héar my védice; *
and Israel would nét obéy me;
13 So I gave them up unto their wn hearts’ lasts, *
and let them follow their own imdginations.
14 O that my people would have harken-ed into mé! *
for if Israel had walk-ed in my wiys,
15 I should soon have put déwn their énemies, *
and turn-ed my hand agdinst their advérsaries.
16 The haters of the LorD should have submitted themselves into him; *
but their time should have endur-ed foréver.
17 I would have fed them also with the finest whéat-flour; *
and with honey out of the stony rock would I have satisfi-ed thée.
18 Glory be to the Father and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
19 As it was in the beginning, t
is now, and éver shill be, * world without énd. Amen.



Evening Prayer
Psalm 82. Deus stetit.

GOD standeth in the congregition of princes; *
he is a Jadge among géds.

2 How long will ye give wrong jadgment, *

and accept the persons 6f the ungddly?
3 Defend the péor and fitherless; *
see that such as are in need and necéssity have right.

4 Deliver the éutcast and péor; *

save them from the hand 6f the ungédly.
5 They know not, neither do they understand, but walk on still in ddrkness: *
all the foundations of the earth are dut of curse.

6 I have said, Yé are gods, *

and ye are all the children of the Mést Highest.
7 But ye shall die like mén, *
and fall like 6ne of the princes.

8 Arise, O God, and judge théu the éarth; *

for thou shalt take all nations to thine inhéritance.
9 Glory be to the Father and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

10 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 83. Deus, quis similis?
HOLD not thy tongue, O God, keep nét still silence: *
refrain not thysélf, O Géd.
2 For lo, thine enemies mdke a mérmuring; *
and they that hate thee have lift up their héad.
3 They have imagin-ed craftily agdinst thy péople, *
and taken counsel agdinst thy sécret ones.
4 They have said, }
Come, and let us root them out, that they be no mére a péople, *
and that the name of Israel may be no mére in remémbrance.
5 For they have cast their heads together with 6ne consént, *
and are conféderate agdinst thee:
6 The tabernacles of the Edomites, 4nd the Ishmaelites; *
the Méabites, and Hdgarenes;
7 Gebal, and Ammon, and Amalek; *
the Philistines, with them that dwéll at Tyre.
8 Assyria also is join-ed with them; *



they have holpen the children of Lét.
9 But do thou to them as tinto the Midianites; *
unto Sisera, and unto Jabin at the bréok of Kishon;
10 Who pérish-ed at Endor, *
and became as the ding of the éarth.
11 Make them and their princes like Oreb and Zéeb; *
yea, make all their princes like as Zébah and Zilmunna;
12 Who say, T
Let us tdke to oursélves *
the houses of Géd in posséssion.
13 O my God, make them like unto the whirling dst, *
and as the stubble befére the wind;
14 Like as the fire that burneth ap the férest, *
and as the flame that consimeth the mdéuntains;
15 Pursue them even so with thy témpest, *
and make them afraid with thy st6rm.
16 Make their faces ashdm-ed, O LORD, *
that they may séek thy Ndme.
17 Let them be confounded and vexed ever mdére and mdre; *
let them be put to shime, and pérish.
18 And they shall know that thou, whose Ndme is JEHOVAH, *
art only the Most Highest over 4ll the éarth.
19 Glory be to the Father and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
20 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 84. Quam dilecta!
O HOW amiable 4re thy dwéllings, *
thou LORD of hésts.
2 My soul hath a desire and longing to enter into the courts 6f the LORD;*
my heart and my flesh rejoice in the living Géd.
3 Yea, the sparrow hath found her an house,t
and the swallow a nest, where she may ldy her yéung; *
even thy altars, O LorD of hosts, my King and my Géd.
4 Blessed are they that dwell in thy héuse; *
they will be dlway préising thee.
5 Blessed is the man whose stréngth is in thee; *
in whose héart are thy wiys.
6 Who going through the vale of misery use it f6r a wéll; *



and the pools are fill-ed with witer.
7 They will go from stréngth to stréngth, *
and unto the God of gods appeareth every one of thém in Sion.
8 O LorD God of hosts, héar my prdyer; *
hearken, O GA4d of Jicob.
9 Behold, O G6d our defénder, *
and look upon the face of thine andinted.
10 For one day in thy céurts *
is better thdn a théusand.
11 I had rather be a doorkeeper in the héuse of my Géd, *
than to dwell in the ténts of ungddliness.
12 For the LorD God is a light and defense; T
the LorD will give grace and worship;*
and no good thing shall he withhold from them that live a gédly life.
13 O LorDp Géd of hdsts, *
blessed is the man that putteth his trdst in thée.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
15 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 85. Benedixisti, Domine.
Lorp, thou art become gracious unto thy lind; *
thou hast turned away the captivity of Jicob.
2 Thou hast forgiven the offence 6f thy péople, *
and covered 4ll their sins.
3 Thou hast taken away 4ll thy displéasure, *
and turned thyself from thy wrdthful indigndtion.
4 Turn us then, O G4d our Sévior, *
and let thine 4dnger céase from us.
5 Wilt thou be displéased at us foréver? *
and wilt thou stretch out thy wrath from one generition to anéther?
6 Wilt thou not turn agdin, and quicken us, *
that thy people may rejéice in thée?
7 Show us thy mércy, O LORD, *
and grant us thy salvition.
8 I will hearken what the Lorp God will say;t
for he shall speak peace unto his people, and t6 his sdints,*
that they turn not again tnto féolishness.
9 For his salvation is nigh thém that féar him; *



that glory may dwéll in our ldnd.
10 Mercy and truth are mét togéther: *
righteousness and peace have kiss-ed each éther.
11 Truth shall flourish dut of the éarth, *
and righteousness hath look-ed déwn from héaven.
12 Yea, the LorD shall show léving-kindness; *
and our land shall give her increase.
13 Righteousness shall gé befére him, *
and shall direct his going in the wiy.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *

and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.
THE SEVENTEENTH DAY

Morning Prayer
Psalm 86. [ndlina, Domine.
BOW down thine ear, O LORD, and héar me; *
for I am poor, 4nd in misery.
2 Preserve thou my soul, for [am hély: *
my God, save thy servant that putteth his trast in thée.
3 Be merciful unto mé, O Lérd; *
for I will call ddily upén thee.
4 Comfort the séul of thy sérvant;
for unto thee, O Lord, do Ilift up my séul.
5 For thou, Lord, art géod and grécious, *
and of great mercy unto all them that cdll upén thee.
6 Give ear, LORD, into my préyer, *
and ponder the voice of my humble desires.
7 In the time of my trouble I will cdll upén thee; *
for thou héarest mé.
8 Among the gods there is none like unto thée, O Lérd; *
there is not one that can do as théu dé-est.
9 All nations whom thou hast made shall come and worship thée, O Lérd; *
and shall glérify thy Ndme.
10 For thou art great, and doest wondrous things: *
thou art Géd aléne.
11 Teach me thy way, O Lorp, and I will walk in thy trath: *
O knit my heart unto thee, that I may féar thy Nime.
12 I will thank thee, O Lord my God, with 4ll my héart; *



and will praise thy Ndme for évermore.
13 For great is thy mércy towdrd me; *
and thou hast deliver-ed my soul from the néthermost héll.
14 O God, the proud are risen against me;t
and the congregations of violent men have sought dfter my séul, *
and have not set thee befére their éyes.
15 But thou, O Lord God, art full of compdssion and mércy, *
long-suffering, plenteous in géodness and trath.
16 O turn thee then unto me, and have mércy upén me; *
give thy strength unto thy servant, and help the sén of thine hindmaid.
17 Show some token upon me for good;t
that they who hate me may see it, and bé ashim-ed, *
because thou, LORD, hast holpen me, and cémfort-ed mé.
18 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
19 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 87. Fundamenta ejus.
HER foundations are upon the hély hills: *
the LorD loveth the gates of Sion more than all the dwéllings of Jdcob.
2 Very excellent things are spdken of thée, *
thou city of Géd.
3 I will make mention of Egypt and Bibylon, *
among thém that knéw me.
4 Behold, Philistia also; and Tyre, with Ethiopia; *
lo, in Sion wére they bérn.
S Yea, of Sion it shall be reported, this one and thit one were bérn in her; *
and the Most High shall stédblish her.
6 The Lorp shall record it, when he writeth ap the péoples; *
lo, in Sion wére they bérn.
7 The singers also and trumpeters shéll make dnswer: *
All my fresh springs are in thee.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 88. Domine, Deus.
O Lorp God of my salvation, I have cried day and night befére thee: *



O let my prayer enter into thy presence, incline thine ear tinto my cilling;
2 For my soul is full of tréuble, *
and my life draweth nigh Gnto the grive.
3 I am counted as one of them that go down into the pit, *
and I am even as a man that hdth no stréngth;
4 Cast off among the dead, T
like unto them that are slain, and lfe in the gréve, *
who are out of remembrance, and are cut away frém thy hdnd.
5 Thou hast laid me in the l6west pit, *
in a place of darkness, and in the déep.
6 Thine indignation lieth hdrd upén me, *
and thou hast vex-ed me with 4ll thy stérms.
7 Thou hast put away mine acquaintance fir from mé, *
and made me to be abhérr-ed 6f them.
8 I am so fist in prison *
that I cinnot get férth.
9 My sight faileth for véry tréuble;t
Lorp, I have call-ed ddily updn thee, *
I have stretch-ed forth my hands dnto thée.
10 Dost thou show wonders améng the déad? *
or shall the dead rise up agdin, and prdise thee?
11 Shall thy loving-kindness be showed in the grave? *
or thy faithfulness in destraction?
12 Shall thy wondrous works be knéwn in the ddrk? *
and thy righteousness in the land where all things are forgétten?
13 Unto thee have I cri-ed, O LORD; *
and early shall my prayer céme befére thee.
14 Lorp, why abhorrest théu my séul, *
and hidest thou thy fice frém me?
15 I am in misery, and like unto him that is at the pdint to die; *
even from my youth up, thy terrors have I suffer-ed with a tréubl-ed mind.
16 Thy wrathful displeasure géeth éver me, *
and the fear of thee hith unddéne me.
17 They came round about me ddily like witer, *
and compass-ed me together on évery side.
18 My lovers and friends hast thou ptt awdy from me, *
and hid mine acquaintance out of my sight.
19 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
20 As it was in the beginning, T



is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Evening Prayer
Psalm 89.
1. Misericordias Domini.
MY song shall be alway of the loving-kindness 6f the LORD; *
with my mouth will I ever be showing thy truth from one generition to anéther.
2 For I have said, Mercy shall be set tp foréver; *
thy truth shalt thou stablish in the héavens.
3 I have made a covenant with my chésen; *
I have sworn unto Ddvid my sérvant:
4 Thy seed will I stablish foréver, *
and set up thy throne from one generition to anéther.
5 O Lorp, the very heavens shall praise thy wéndrous wérks; *
and thy truth in the congregation 6f the sdints.
6 For who is he amdng the cléuds, *
that shall be compar-ed dnto the LORD?
7 And what is he améng the géds, *
that shall be like tinto the LORD?
8 God is very greatly to be fear-ed in the céduncil of the sdints, *
and to be had in reverence of all them that are réund abdéut him.
9 O Lord God of hosts, who is like dnto thée? *
thy truth, most mighty LoRD, is on évery side.
10 Thou rulest the riging of the séa; *
thou stillest the waves thereof whén they arise.
11 Thou hast subdued Egypt, 4nd destrdyed it; *
thou hast scatter-ed thine enemies abroad with thy mighty 4rm.
12 The heavens are thine, the earth 4lso is thine; *
thou hast laid the foundation of the round world, and all that thérein fs.
13 Thou hast made the north 4nd the séuth; *
Tabor and Hermon shall rejoice in thy Ndme.
14 Thou hast a mighty drm; *
strong is thy hand, and high is thy right hind.
15 Righteousness and equity are the habitdtion of thy séat; *
mercy and truth shall go befére thy fice.
16 Blessed is the people, O LorD, that can rejéice in thée; *
they shall walk in the light 6f thy céuntenance.
17 Their delight shall be daily in thy Ndme; *
and in thy righteousness shall they make their bdast.
18 For thou art the glory 6f their stréngth, *



and in thy loving-kindness thou shalt lift up our hérns.
19 For the LorbD is éur defénse; *
the Holy One of Israel is our King.
20 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
21 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen

IL. Tunc locutus es
THOU spakest sometime in visions unto thy saints, and saidst,t
I have laid help upon éne that is mighty,*
I have exalted one chosen 6ut of the péople.
21 I have found Dévid my sérvant; *
with my holy oil have [ andinted him.
22 My hand shall héld him fést, *
and my drm shall stréngthen him.
23 The enemy shall not be able to d6 him violence; *
the son of wickedness shéll not hart him.
24 ] will smite down his foes befdre his fice, *
and plague thém that hdte him.
25 My truth also and my mercy shall be with him; *
and in my Name shall his hérn be exélted.
26 1 will set his dominion also in the séa, *
and his right hand in the fléods.
27 He shall call me, Théu art my Féther, *
my God, and my stréng salvition.
28 And I will make him my firstborn, *
higher than the kings of the éarth.
29 My mercy will I keep f6r him for évermore, *
and my covenant shall stind fast with him.
30 His seed also will I make to endtre foréver, *
and his throne as the ddys of héaven.
31 But if his children forsdke my law, *
and walk not in my jadgments;
32 If they break my statutes, and kéep not my commdéndments; *
I will visit their offences with the rod, and their sin with scéurges.
33 Nevertheless, my loving-kindness will I not atterly téke from him, *
nor suffer my trath to féil.
34 My covenant will I not break,t
nor alter the thing that is gone éut of my lips: *



I have sworn once by my holiness, that I will not f4il David.
35 His seed shall endtre foréver, *
and his throne is like as the stin befére me.
36 He shall stand fast forevermore 4s the méon, *
and as the faithful witness in héaven.
37 But thou hast abhorr-ed and forsaken thine anéinted, *
and art displéas-ed 4t him.
38 Thou hast broken the covenant 6f thy sérvant, *
and cast his créwn to the gréund.
39 Thou hast overthrown 4ll his hédges, *
and broken déwn his stréngholds.
40 All they that gé by spéil him, *
and he is become a reprdach to his néighbors.
41 Thou hast set up the right hand 6f his énemies, *
and made all his advérsaries to rejdice.
42 Thou hast taken away the édge of his sword, *
and givest him not victory in the battle.
43 Thou hast ptt out his gléry, *
and cast his throne déwn to the gréund.
44 The days of his youth hdst thou shérten-ed, *
and cover-ed him with dishdnor.
45 Lorp, how long wilt thou hide thysélf? foréver? *
and shall thy wrath burn like fire?
46 O remember how shért my time is; *
wherefore hast thou made all mén for néught?
47 What man is he that liveth, and shill not see déath? *
and shall he deliver his soul from the power 6f the grive?
48 Lord, where are thy old 16ving-kindnesses, *
which thou swarest unto David in thy trath?
49 Remember, Lord, the rebuke that thy sérvants have, *
and how I do bear in my bosom the rebukes of mény péople;
50 Wherewith thine enemies hdve blasphém-ed thee, *
and slandered the footsteps of thine anéinted.
51 Prais-ed be the LORD forévermore. *
Amén, and Amén.
52 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
53 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.



BOOK IV
THE EIGHTEENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 90. Domine, refugium.
Lorp, thou hast béen our réfuge, *
from one generdtion to andther.
2 Before the mountains were brought forth, ¥
or ever the earth and the wdérld were mdde, *
thou art God from everlasting, and world without énd.
3 Thou turnest mdn to destriiction; *
again thou sayest, Come again, ye children of mén.
4 For a thousand years in thy sight are but as yesterday whén it is past, *
and as a watch in the night.
5 As soon as thou scatterest them they are even 4s a sléep; *
and fade away suddenly like the griss.
6 In the morning it is green, and gréweth ap; *
but in the evening it is cut down, dri-ed tp, and wither-ed.
7 For we consume away in thy displéasure, *
and are afraid at thy wrathful indignition.
8 Thou hast set our misdeeds befére thee; *
and our secret sins in the light of thy céuntenance.
9 For when thou art angry all our ddys are géne: *
we bring our years to an end, as it were a tdle that is téld.
10 The days of our age are threescore yéars and tén;*
and though men be so strong that they come to féurscore yéars,
yet is their strength then but ldbor and sérrow;*
so soon passeth it away, and wé are géne.
11 But who regardeth the power 6f thy writh? *
or feareth aright thy indigndtion?
12 So teach us to number our ddys, *
that we may apply our hearts into wisdom.
13 Turn thee again, O Lorb, 4t the l4st, *
and be gracious into thy sérvants.
14 O satisfy us with thy mercy, and thdt séon: *
so shall we rejoice and be glad all the days 6f our life.
15 Comfort us again now after the time that théu hast pligu-ed us; *
and for the years wherein we have saffer-ed advérsity.
16 Show thy sérvants thy work, *
and their children thy gléry.
17 And the glorious majesty of the LorD our God be upon us:t



prosper thou the work of our hinds upén us; *
O prosper théu our hindy-work.
18 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
19 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 91. Qui habitat.
WHOSO dwelleth under the defense of the Mést High, *
shall abide under the shadow 6f the Almighty.
2 I will say unto the Lorp, Thou art my hope, ind my strénghold; *
my God, in him will I trdst.
3 For he shall deliver thee from the snare 6f the hunter, *
and from the néisome péstilence.
4 He shall defend thee under his wings,
and thou shalt be safe inder his féathers; *
his faithfulness and truth shall be thy shield and buackler.
5 Thou shalt not be afraid for any térror by night, *
nor for the arrow that flieth by ddy;
6 For the pestilence that wilketh in ddrkness, *
nor for the sickness that destroyeth in the néonday.
7 A thousand shall fall beside thee, and ten thousand at thy right hdnd; *
but it shall nét come nigh thee.
8 Yea, with thine eyes shalt théu behdld, *
and see the reward 6f the ungddly.
9 For thou, LoRD, drt my hépe; *
thou hast set thine house of defense véry high.
10 There shall no evil hdppen tnto thee, *
neither shall any plague come nigh thy dwélling.
11 For he shall give his angels chirge over thée, *
to keep thee in 4l thy wiys.
12 They shall bear thee in their hdnds, *
that thou hurt not thy foot agdinst a sténe.
13 Thou shalt go upon the lion and ddder: *
the young lion and the dragon shalt thou tread tinder thy féet.
14 Because he hath set his love upon me, therefore will I deliver him; *
I will set him up, because he hath knéwn my Ndme.
15 He shall call upon me, and I will hear him;
yea, I am with him in tréuble;*
I will deliver him, and bring him to hénor.



16 With long life will I sdtisty him, *
and show him my salvition.
17 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
18 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 92. Bonum est confiteri.
IT is a good thing to give thanks unto the LORD, *
and to sing praises unto thy Name, O Most Highest;
2 To tell of thy loving-kindness early in the mérning, *
and of thy truth in the night séason;
3 Upon an instrument of ten strings, and upén the late; *
upon a loud instrument, and upén the hérp.
4 For thou, LoRD, hast made me glad thréugh thy wérks; *
and I will rejoice in giving praise for the operations 6f thy hdnds.
5 O Lorp, how glorious 4re thy works! *
thy thoughts are véry déep.
6 An unwise man doth not wéll consider this, *
and a fool doth not inderstdnd it.
7 When the ungodly are gréen as the grdss,*
and when all the workers of wickedness dé flotrish,
then shall they be destrdy-ed foréver;*
but thou, LoRrD, art the Most Highest forévermore.
8 For lo, thine enemies, O LorD, T
lo, thine énemies shall pérish; *
and all the workers of wickedness shdll be destrdy-ed.
9 But my horn shall be exalted like the hérn of an Gnicorn; *
for I am anointed with frésh 4il.
10 Mine eye also shall see his last of mine énemies, *
and mine ear shall hear his desire of the wicked that arise up agdinst me.
11 The righteous shall flourish like a pdlm tree, *
and shall spread abroad like a cédar in Lébanon.
12 Such as are planted in the house 6f the LOrD, *
shall flourish in the courts of the house 6f our Géd.
13 They also shall bring forth more fruit in their 4ge, *
and shall be fit and well-liking;
14 That they may show how true the LORD my stréngth is, *
and that there is no unrighteousness in him.
15 Glory be to the Father, and té the Sén, *



and to the Hély Ghost;
16 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.

Evening Prayer
Psalm 93. Dominus regnauvit.
THE Lorp is King, and hath put on glérious appdrel; *
the LorD hath put on his apparel, and girded himsélf with stréngth.
2 He hath made the round wérld so stre, *
that it cinnot be mév-ed.
3 Ever since the world began, hath thy séat been prepdr-ed: *
thou 4rt from everl4sting.
4 The floods are risen, O LoRrD, the floods have lift up their véice; *
the floods lift up their wéves.
5 The waves of the sea are mighty, and rdge hérribly; *
but yet the LorD, who dwelleth on high, is mightier.
6 Thy testimonies, O LoRD, are véry sdre: *
holiness becometh thine hduse foréver.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
8 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 94. Deus ultionum.
O Lorp God, to whom véngeance beléngeth, *
thou God, to whom vengeance beléngeth, shéw thyself.
2 Arise, thou Judge of the wérld, *
and reward the proud dfter their desérving.
3 Lorp, how long shéll the ungédly, *
how long shall the ungédly triumph?
4 How long shall all wicked doers spéak so disddinfully, *
and make such préud bdasting?
S They smite down thy péople, O LORD, *
and tréuble thine héritage.
6 They murder the widow dnd the stringer, *
and put the fitherless to déath.
7 And yet they say, Tush, the LoRD shéll not sée, *
neither shall the God of Jdcob regird it.
8 Take heed, ye unwise améng the péople: *
O ye fools, when will ye inderstdnd?



9 He that planted the ear, shéll he not héar? *
or he that made the eye, shéll he not sée?
10 Or he that instracteth the héathen, *
it is he that teacheth man knowledge; shall nét he punish?
11 The Lorp knoweth the théughts of mdn, *
that théy are but véin.
12 Blessed is the man whom thou chistenest, O LORD, *
and teachest him in thy ldw;
13 That thou mayest give him patience in time of advérsity, *
until the pit be digg-ed up fér the ungddly.
14 For the Lorp will not fdil his péople; *
neither will he forsake his inhéritance;
15 Until righteousness turn again dnto judgment: *
all such as are true in héart shall féllow it.
16 Who will rise up with me agdinst the wicked? *
or who will take my part against the évil dders?
17 If the LorD hdd not hélp-ed me,*
it had not fail-ed, but my soul had been ptt to silence.
18 But when I said, My féot hath slipp-ed; *
thy mercy, O LORD, héld me up.
19 In the multitude of the sorrows that I had in my héart, *
thy comforts have refrésh-ed my séul.
20 Wilt thou have any thing to do with the thréne of wickedness, *
which imagineth mischief as a liw?
21 They gather them together against the séul of the righteous, *
and condemn the innocent bléod.
22 But the Lorb fs my réfuge, *
and my God is the strength 6f my cénfidence.
23 He shall recompense them their wickedness, T
and destroy them in théir own madlice; *
yea, the LORD our God shéll destrdy them.
24 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *

and to the Hély Ghost;
25 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.
THE NINETEENTH DAY

Morning Prayer
Psalm 95. Venite, exultemus.
O COME, let us sng tnto the LORD; *



let us heartily rejoice in the strength of éur salvition.
2 Let us come before his presence with thanksgiving; *
and show ourselves glad in him with psilms.
3 For the Lorp is a gréat God; *
and a great King abéve all géds.
4 In his hand are all the corners 6f the éarth; *
and the strength of the hills is his dlso.
S The sea is his, and he mdde it; *
and his hands prepir-ed the dry land.
6 O come, let us wérship and féll down, *
and kneel before the LORD our Méker.
7 For he is the Lérd our God; *
and we are the people of his pasture, and the shéep of his hand.
8 Today if ye will hear his voice, harden nét your héarts *
as in the provocation, and as in the day of temptation in the wilderness;
9 When your féthers témpted me, *
prov-ed mé, and séw my works.
10 Forty years long was I griev-ed with this generdtion, and sdid, *
It is a people that do err in their hearts, for they have not knéwn my wiys:
11 Unto whom I swire in my wréth, *
that they should not enter into my rest.
12 Glory be to the Fither, and té the Son, *
and té the Hély Ghost;
13 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, * world without énd. Amen.

Psalm 96. Cantate Domino.
O SING unto the LORD a néw séng; *
sing unto the LORD, all the whéle éarth.
2 Sing unto the LoRD, and prdise his Ndme; *
be telling of his salvation from ddy to ddy.
3 Declare his honor into the héathen, *
and his wonders tnto all péoples.
4 For the LoRD is great, and cannot wérthily be prdis-ed; *
he is more to be féar-ed than all géds.
S As for all the gods of the heathen, théy are but idols; *
but it is the LoRD that mide the héavens.
6 Glory and wérship are befére him; *
power and honor are in his sinctuary.
7 Ascribe unto the LorD, O ye kindreds 6f the péoples, *



ascribe unto the LoRD wérship and péwer.
8 Ascribe unto the LorRD the honor due tnto his Nime;
bring presents, and come into his céurts.

9 O worship the LORD in the béauty of héliness; *

let the whole earth stind in 4we of him.
10 Tell it out among the heathen, that the LORD is King,*
and that it is he who hath made the réund wérld

so fast that it cinnot be mév-ed; *

*

and how that he shall judge the péoples righteously.
11 Let the heavens rejoice, and let the éarth be glad; *
let the sea make a noise, and all that thérein is.
12 Let the field be joyful, and 4ll that is in it; *
then shall all the trees of the wood rejoice befére the LORD.
13 For he cometh, for he cometh to judge the éarth; *
and with righteousness to judge the world, and the peoples with his trath.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.

Psalm 97. Dominus regnauvit.
THE Lorbp is King, the earth may be glid théreof; *
yea, the multitude of the isles may be glid théreof.
2 Clouds and darkness are réund abdut him: *
righteousness and judgment are the habitation 6f his séat.
3 There shall go a fire befére him, *
and burn up his enemies on évery side.
4 His lightnings gave shine tnto the wérld: *
the earth saw it, and wids afrdid.
5 The hills melted like wax at the presence 6f the LORD; *
at the presence of the Lord of the whole éarth.
6 The heavens have decldr-ed his righteousness, *
and all the peoples have séen his gléry.
7 Confounded be all they that worship carved images,t
and that delight in vdin géds: *
worship him, 4ll ye géds.
8 Sion heard of it, and rejoiced; and the daughters of Judah were gldd, *
because of thy jaidgments, O LORD.
9 For thou, LORD, art higher than all that are in the éarth: *
thou art exalted far abdve all géds.



10 O ye that love the LORD, see that ye hate the thing which is evil: T
the Lord preserveth the séuls of his sdints;*
he shall deliver them from the hind of the ungédly.
11 There is sprung up a light fér the righteous, *
and joyful gladness for such as are triae-héarted.
12 Rejoice in the LORD, ye righteous; *
and give thanks for a remembrance 6f his héliness.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shill be, * world without énd. Amen.

Evening Prayer
Psalm 98. Cantate Domino.
O SING unto the LorD a néw séng; *
for he hath done mérvelous things.
2 With his own right hand, and with his hély 4rm, *
hath he gotten himsélf the victory.
3 The LorbD declar-ed his salvdtion; *
his righteousness hath he openly show-ed in the sight 6f the héathen.
4 He hath remembered his mercy and truth toward the héuse of [srael; *
and all the ends of the world have seen the salvition of our G4d.
5 Show yourselves joyful unto the LoRp, 4ll ye ldnds; *
sing, rejoice, and give thdnks.
6 Praise the LORD upén the hirp; *
sing to the harp with a psdlm of thanksgiving.
7 With trumpets 4lso and shdwms, *
O show yourselves joyful before the LORD, the King.
8 Let the sea make a noise, and all that thérein fs; *
the round world, and they that dw¢ll therein.
9 Let the floods clap their hands, T
and let the hills be joyful together befére the LORD; *
for he is come to judge the éarth.
10 With righteousness shall he jadge the wérld, *
and the péoples with équity.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.



Psalm 99. Dominus regnavit.
THE Lorbp is King, be the people néver so impdtient; *
he sitteth between the Cherubim, be the earth néver so unquiet.
2 The Lorp is gréat in Sion, *
and high abéve all péople.
3 They shall give thanks dnto thy Ndme, *
which is great, wonderful, and hély.
4 The King’s power loveth judgment;t
thou hast prepir-ed équity, *
thou hast executed judgment and righteousness in Jicob.
5 O magnify the LorD our God,t
and fall down befdre his féotstool; *
for Hé is holy.
6 Moses and Aaron among his priests,
and Samuel among such as call upén his Ndme: *
these called upon the LorD, 4nd he héard them.
7 He spake unto them out of the cléudy pillar; *
for they kept his testimonies, and the ldw that he géve them.
8 Thou heardest them, O LorD our God;t
thou forgavest thém, O Géd,*
though thou didst punish their wicked déings.
9 O magnify the LorD our God, and worship him upon his hély hill; *
for the LorD our Géd is hély.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, * world without énd. Amen.

Psalm 100. Jubzilate Deo.
O BE joyful in the Lorp, dll ye linds: *
serve the LORD with gladness, and come before his presence with a séng.
2 Be ye sure that the LoRrD he is God;t
it is he that hath made us, and not wé oursélves; *
we are his people, and the shéep of his pdsture.
3 O go your way into his gates with thanksgiving, and into his céurts with préise; *
be thankful unto him, and speak géod of his Ndme.
4 For the LORD is gracious, his mercy is éverldsting; *
and his truth endureth from generation to géneration.
5 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;



6 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 101. Misericordiam et
Judicium.
MY song shall be of mércy and judgment; *
unto thee, O Lorp, will I sing.
2 O let me have tnderstinding *
in the wdy of gédliness!
3 When wilt thou come tinto mé? *
I will walk in my house with a pérfect héart.
4 I will take no wicked thing in hand; I hate the sins of unfdithfulness; *
there shall no such cleave into mé.
5 A froward heart shall depdrt from mé; *
I will not know a wicked pérson.
6 Whoso privily slindereth his néighbor, *
him will T destrdy.
7 Whoso hath also a haughty look and a préud héart, *
I will not suffer him.
8 Mine eyes look upon such as are faithful in the ldnd, *
that they may dwéll with mé.
9 Whoso leadeth a gédly life, *
he shall bé my sérvant.
10 There shall no deceitful person dwell in my héuse; *
he that telleth lies shall not tarry in my sight.
11 I shall soon destroy all the ungodly that are in the lind; *
that I may root out all wicked doers from the city of the LORD.
12 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
13 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

THE TWENTIETH DAY
Morning Prayer
Psalm 102. Domine, exands.
HEAR my préyer, O LORD, *
and let my crying come into thée.
2 Hide not thy face from me in the time of my tréuble; *



incline thine ear unto me when I call; O hear me, and thét right séon.

3 For my days are consumed awdy like smoke, *
and my bones are burnt up as it wére a firebrand.
4 My heart is smitten down, and wither-ed like gréss; *
so that I forget to éat my bréad.
5 For the véice of my gréaning, *
my bones will scarce cléave to my flésh.
6 I am become like a pelican in the wilderness, *
and like an owl that is in the désert.
7 I have watched, and am even as it wére a sparrow, *
that sitteth alone upén the héusetop.
8 Mine enemies revile me 4ll the day 16ng; *
and they that are mad upon me are sworn togéther agdinst me.
9 For I have eaten ashes 4s it were bréad, *
and mingled my drink with wéeping;
10 And that, because of thine indignition and writh; *
for thou hast taken me up, and cdst me déwn.
11 My days are géne like a shidow, *
and I am wither-ed like grdss.
12 But thou, O LoRrbD, shalt endure foréver, *
and thy remembrance throughout all génerdtions.
13 Thou shalt arise, and have mércy upon Sion; *
for it is time that thou have mercy upon her, yea, the time is céme.
14 And why? thy servants think upén her sténes, *
and it pitieth them to see her in the dust.
15 The nations shall fear thy Ndme, O LORD; *
and all the kings of the éarth thy méjesty;
16 When the Lorp shall build up Sion, *
and when his gléry shall appéar;
17 When he turneth him unto the prayer of the péor déstitute, *
and despiseth nét their désire.
18 This shall be written for thése that come ifter, *
and the people which shall be born shall prdise the LORD.
19 For he hath looked down frém his sinctuary; *
out of the heaven did the LorD behéld the éarth;
20 That he might hear the mournings of such as are in captivity, *
and deliver them that are appointed unto déath;
21 That they may declare the Name of the LORD in Sion, *
and his worship at Jertsalem;
22 When the peoples are géther-ed togéther, *



and the kingdoms also, to sérve the LORD.
23 He brought down my strength in my jéurney, *
and shérten-ed my ddys.
24 But I said, O my God, take me not away in the midst of mine dge; *
as for thy years, they endure throughout dll genertions.
25 Thou, Lord, in the beginning hast laid the foundition of the éarth, *
and the heavens are the wérk of thy hdnds.
26 They shall perish, but théu shalt enddre: *
they all shall wax old as déth a gdrment;
27 And as a vesture shalt thou change them, and théy shall be ching-ed; *
but thou art the same, and thy yéars shall not fail.
28 The children of thy servants shdll continue, *
and their seed shall stand fast in thy sight.
29 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
30 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 103. Benedic, anima mea.
PR AISE the Lorp, O my séul; *
and all that is within me, praise his hély Ndme.
2 Praise the Lorp, O my séul, *
and forget not 4l his bénefits:
3 Who forgiveth 4ll thy sin, *
and healeth all thine infirmities;
4 Who saveth thy life frém destrdction, *
and crowneth thee with mercy and l6ving-kindness;
5 Who satisfieth thy mouth with géod things, *
making thee young and lusty 4s an éagle.
6 The LorD executeth righteousness and jaidgment *
for all them that are oppréss-ed with wréng.
7 He showed his ways unto Mdses, *
his works unto the children of Israel.
8 The Lorb is full of compdssion and mércy, *
long-suffering, and of gréat géodness.
9 He will not dlway be chiding; *
neither keepeth he his dnger foréver.
10 He hath not dealt with us dfter our sins; *
nor rewarded us according té our wickednesses.



11 For look how high the heaven is in comparison 6f the éarth; *
so great is his mercy also toward thém that féar him.
12 Look how wide also the east is frém the wést; *
so far hath he set our sins from us.
13 Yea, like as a father pitieth his own children; *
even so is the LORD merciful unto thém that féar him.
14 For he knoweth whereof wé are made; *
he remembereth that wé are but dust.
15 The days of man are but as griss; *
for he flourisheth as a fléwer of the field.
16 For as soon as the wind goeth over it, it is géne; *
and the place thereof shall knéw it no mére.
17 But the merciful goodness of the LoRD endurethf
for ever and ever upon thém that féar him; *
and his righteousness upon children’s children;
18 Even upon such as kéep his cévenant, *
and think upon his commdndments to dé them.
19 The Lorp hath prepared his séat in héaven, *
and his kingdom ruleth over 4ll.
20 O praise the LORD, ye angels of his, ye that excél in stréngth; *
ye that fulfill his commandment, and hearken unto the védice of his wérd.
21 O praise the LoRD, all y¢é his hésts; *
ye servants of his that dé his pléasure.
22 O speak good of the LoRrb, all ye works of his,t
in all places of his dominion: *
praise thou the LoRp, O my séul.
23 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
24 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 104. Benedic, anima mea.

PR AISE the Lorp, O my soul:t
O Lorp my God, thou art become excéeding glérious;*
thou art clothed with méjesty and hénor.

2 Thou deckest thyself with light as it were with a gdrment, *

and spreadest out the heavens like a ctrtain.
3 Who layeth the beams of his chambers in the wéters, *



and maketh the clouds his chariot, and walketh upon the wings of the wind.
4 He maketh his 4ngels winds, *
and his ministers a fliming fire.
S He laid the foundations 6f the éarth, *
that it never should move at 4ny time.
6 Thou coveredst it with the deep like as with a gdrment; *
the waters stand abdve the hills.
7 At thy rebuke they flée; *
at the voice of thy thunder they héste aw4y.
8 They go up as high as the hills, and down to the villeys benéath; *
even unto the place which thou hast appéinted fér them.
9 Thou hast set them their bounds, which they shall not pdss, *
neither turn again to céver the éarth.
10 He sendeth the springs into the rivers, *
which run améng the hills.
11 All beasts of the field drink theredf, *
and the wild asses quénch their thirst.
12 Beside them shall the fowls of the air have their hdbitition, *
and sing amdng the branches.
13 He watereth the hills frém abdve; *
the earth is filled with the frait of thy wérks.
14 He bringeth forth grass fér the cdttle, *
and green herb for the sérvice of mén;
15 That he may bring food éut of the éarth,*
and wine that maketh glad the héart of mdn;
and oil to make him a chéerful céuntenance,*
and bread to stréngthen man’s héart.
16 The trees of the LorD also are full of sdp; *
even the cedars of Lebanon which Hé hath pldnted;
17 Wherein the birds mdke their nésts; *
and the fir trees are a dwélling for the stérk.
18 The high hills are a refuge for the wild gdats; *
and so are the stony rocks fér the cénies.
19 He appointed the moon for cértain séasons, *
and the sun knoweth his géing déwn.
20 Thou makest darkness that it mdy be night; *
wherein all the beasts of the férest do méve.
21 The lions, roaring 4fter their préy, *
do seek their méat from Gaéd.
22 The sun ariseth, and they get them awdy togéther, *



and lay them déwn in their déns.
23 Man goeth forth to his work, and t6 his ldbor, *
until the évening.
24 O Lorp, how manifold are thy works!f
in wisdom hast thou mdde them 4ll;
the earth is fall of thy riches.
25 So is the great and wide sea 4lso; *
wherein are things creeping innumerable, both small and gréat béasts.
26 There go the ships, and there is thdt leviathan, *
whom thou hast made to take his pdstime therein.
27 These wait dll updn thee, *
that thou mayest give them méat in due séason.
28 When thou givest it thém, they gither it; *
and when thou openest thy hand, they are fill-ed with géod.
29 When thou hidest thy face, they are troubled:
when thou takest awdy their bréath,*
they die, and are turned agdin to their ddst.
30 When thou lettest thy breath go forth, they shéll be made; *
and thou shalt renew the fice of the éarth.
31 The glorious majesty of the LORD shall endure foréver; *
the LoRrD shall rejoice in his works.
32 The earth shall trémble at the 160k of him; *
if he do but touch the hills, théy shall smdke.
33 I will sing unto the LORD as [6ng as I live; *
I will praise my God while I hdve my béing.
34 And so shall my wérds pléase him: *
my joy shall be in the LORD.
35 As for sinners, they shall be consum-ed éut of the éarth, *
and the ungodly shall céme to an énd.
36 Praise thou the Lorp, O my séul. *
Priise the LORD.
37 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
38 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

THE TWENTY-FIRST DAY
Psalm 105.
L. Confitemini Domino.



O GIVE thanks unto the LorD, and call up6n his Ndme; *
tell the people what things he hath déne.
2 O let your songs be of him, and praise him; *
and let your talking be of all his wéndrous works.
3 Rejoice in his hély Ndme; *
let the heart of them rejoice that se¢k the LORD.
4 Seek the LORD and his stréngth; *
seek his fice evermdre.
S Remember the marvelous works that hé hath déne; *
his wonders, and the judgments 6f his mouth;
6 O ye seed of Abrahdm his sérvant, *
ye children of Jdcob his chésen.
7 He is the LORD our Géd; *
his judgments are in dll the wérld.
8 He hath been alway mindful of his covendnt and prémise, *
that he made to a thousand géneritions;
9 Even the covenant that he made with Abrahdm; *
and the oath that he swére unto [saac;
10 And appointed the same unto Jacob fér a liw, *
and to Israel for an everldsting téstamnt;
11 Saying, Unto thee will I give the lind of Cdnaan, *
the lot of yéur inhéritance:
12 When there were yet but a féw of thém, *
and they strangers in the lind;
13 What time as they went from one ndtion to andther, *
from one kingdom to anéther pedple;
14 He suffered no man to dé them wréng, *
but reproved even kings for their sikes;
15 Touch not mine anointed, *
and do my préphets no hdrm.
16 Moreover, he called for a dearth upén the lind, *
and destroyed all the provision of bredd.
17 But he had sent a mdn befére them, *
even Joseph, who was sold to bé a bénd-servant;
18 Whose feet they hurt in the stcks; *
the iron enter-ed into his séul;
19 Until the time came that his catise was knéwn: *
the word of the LORD tri-ed him.
20 The king sent, and deliver-ed him; *
the prince of the people 1ét him go freé.



21 He made him lord also 6f his hotse, *
and ruler of 4l his stbstance;
22 That he might inform his princes after his will, *
and teach his sénators wisdom.
23 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
24 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

IL. Et intravit Isrvael
ISRAEL also came into Egypt, *
and Jacob was a stranger in the lind of Him.
24 And he increased his péople exceédingly, *
and made them stronger thdn their énemies;
25 Whose heart turned so, that they héted his pedple, *
and dealt untruly with his sérvants.
26 Then sent he Mdses his sérvant, *
and Aaron whom hé had chésen.
27 And these showed his tékens améng them, *
and wonders in the lind of Him.
28 He sent darkness, and it was ddrk; *
and they were not obedient tnto his wérd.
29 He turned their waters into blodd, *
and sléw their fish.
30 Their land brotught forth frégs; *
yea, even in their kings’ chdmbers.
31 He spake the word, and there came all manner of fliés,
and lice in 4l their qudrters.
32 He gave them hailstones for rain; *
and flames of fire in their lind.
33 He smote their vines dlso and fig trees; *
and destroyed the trees that were in their codsts.

*

34 He spake the word, and the grdsshoppers cime,*
and cdterpillars innimerablé, *
and did eat up all the grass in their lind,
and devoured the fruit of their groind.
35 He smote all the firstborn in their l4nd; *
even the chief of 4ll their stréngth.
36 He brought them forth also with silver and géld; *



there was not one feeble person améng their tribes.
37 Egypt was glad at their departing; *
for they were afraid of thém.
38 He spread out a cloud to bé a cévering, *
and fire to give light in the night sedson.
39 At their desire he bréught quails; *
and he filled them with the bredd of hedven.
40 He opened the rock of stone, and the waters fléw-ed out, *
so that rivers ran in the dry plices.
41 For why? he remember-ed his hély prémise; *
and Abrahdm his sérvant.
42 And he brought forth his pedple with jdy, *
and his chésen with glddness;
43 And gave them the ldnds of the hedthen; *
and they took the labors of the people in posséssion;
44 That they might keép his stdtutes, *
and obsérve his ldws.
45 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
46 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 106.
L. Confitemini Domino.
O GIVE thanks unto the Lorp; for hé is gricious, *
and his mercy enddreth foréver.
2 Who can express the noble acts 6f the LORD, *
or show forth dll his praise?
3 Blessed are they that dlway keep jadgment, *
and dé righteousness.
4 Remember me, O LorD, T
according to the favor that thou bearest unté thy pedple; *
O visit me with thy salvition;
S That I may see the felicity of thy chosen,t
and rejoice in the glddness of thy péople,*
and give thanks with thine inhéritince.
6 We have sinned with our fithers; *
we have done amiss, 4nd dealt wickedly.



7 Our fathers regarded not thy wonders in Egypt,t
neither kept they thy great goodness in remémbrance; *
but were disobedient at the sea, even at the Réd Sed.
8 Nevertheless, he helped them fér his Ndme’s sake, *
that he might make his péwer to be knéwn.
9 He rebuked the Red Sea also, and it was dried ap; *
so he led them through the deep, as through a wildernéss.
10 And he saved them from the advérsary’s hdnd, *
and delivered them from the hdnd of the énemy.
11 As for those that troubled them, the waters éverwhélm-ed them; *
there was not éne of them léft.
12 Then believed théy his wérds, *
and sang praise dnto him.
13 But within a while they forgit his wérks, *
and would not abide his cotnsel.
14 But lust came upon them in the wildernéss, *
and they tempted Géd in the désert.
15 And he gave them their desire, *
and sent leanness withal into their sotl.
16 They angered Moses also in the ténts, *
and Aaron the saint of the LORD.
17 So the earth opened, and swéllowed up Déthan, *
and covered the congregation of Abiram.
18 And the fire was kindled in their cémpany; *
the flame burnt dp the ungdédly.
19 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
20 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

IL. Et fecerunt vitulum

THEY made a cdlf in Héreb, *
and worshipp-ed the mélten image.

20 Thus they tarn-ed their gléry *

into the similitude of a calf that edteth hdy.
21 And they forgat Gé6d their Sévior, *
who had done so great things in Egypt;

22 Wondrous works in the 1dnd of Him; *

and fearful things by the Réd Sed.



23 So he said he would have destroyed them,
had not Moses his chosen stood before him in the gép, *
to turn away his wrathful indignation, lest he shotld destrdy them.
24 Yea, they thought scorn of that pledsant lind, *
and gave no credence into his word;
25 But murmur-ed in their ténts, *
and harken-ed not unto the voice 6f the LORD.
26 Then lift he up his hind against them, *
to overthrow them in the wilderness;
27 To cast out their seed améng the ndtions, *
and to scatter them in the linds.
28 They joined themselves unto Badl-pedr, *
and ate the offerings 6f the dedd.
29 Thus they provok-ed him to anger with their éwn invéntions; *
and the plague was gredt améng them.
30 Then stood up Phinehas, and interpés-ed; *
and so the pldgue cedsed.
31 And that was counted unto him for righteousnéss, *
among all posterities forévermore.
32 They angered him also at the witers of strife, *
so that he punished Moses f6r their sékes;
33 Because they provok-ed his spirit, *
so that he spake unadvisedly with his lips.
34 Neither destrdyed they the hedthen, *
as the LorRD commidnded thém;
35 But were mingled améng the hedthen, *
and ledrn-ed their wérks.
36 Insomuch that they worshipped their idols,
which became a snare tinto thém; *
yea, they offered their sons and their daughters tnto dévils;
37 And shed innocent blood,
even the blood of their sons and 6f their datghters, *
whom they offered unto the idols of Canaan and the land was defil-ed with bloéd.
38 Thus were they stain-ed with their own works, *
and went a whoring with their éwn invéntions.
39 Therefore was the wrath of the LorD kindl-ed against his peéple,
insomuch that he abhorr-ed his éwn inhéritance.
40 And he gave them over into the hidnd of the hedthen; *
and they that hated them were lords éver thém.
41 Their enemiés oppréss-ed them, *



and had them in subjéction.
42 Many a time did he deliver them;t
but they rebelled against him with their 6wn invéntions,*
and were brought down in their wickednéss.
43 Nevertheless, when he sdw their advérsity, *
he héard their complaint.
44 He thought upon his covenant, and pitied them,t
according unto the multitude 6f his mércies; *
yea, he made all those that led them away céptive to pity them.
45 Deliver us, O LorD our God, and gather us from améng the hedthen; *
that we may give thanks unto thy holy Name, and make our bodst of thy praise.
46 Blessed be the LorD God of Israel, from everlasting,
and wérld without énd;
And let all the people sdy, Amén.
47 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
48 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

BOOKYV
THE TWENTY-SECOND DAY
Morning Prayer
Psalm 107.
L. Confitemini Domino.

O GIVE thanks unto the Lorp, for hé is gricious, *
and his mercy endtreth foréver.

2 Let them give thanks whom the LORD hath redeém-ed, *

and delivered from the hind of the énemy;
3 And gathered them out of the lands, from the east, and frém the wést; *
from the north, and frém the south.

4 They went astray in the wilderness out of the wdy, *

and found no city to dwéll in.
5 Hungry and thirsty, *
their soul fainted in them.

6 So they cried unto the LORD in their trouble, *

and he deliver-ed them frém their distréss.
7 He led them forth by the right way, *
that they might go to the city whére they dwélt.

8 O that men would therefore praise the LRD f6r his goddness; *



and declare the wonders that he doeth for the children of mén!
9 For he satisfieth the émpty soul, *
and filleth the hungry sotl with goddness.
10 Such as sit in darkness, and in the shddow of dedth, *
being fast bound in misery and iron;
11 Because they rebelled against the wérds of the Lérd, *
and lightly regarded the counsel of the Mést Highest;
12 He also brought down their héart through hedviness: *
they fell down, and there was néne to hélp them.
13 So when they cried unto the LORD in their trodble, *
he deliver-ed them out of their distréss.
14 For he brought them out of darkness,
and out of the shidow of dedth, *
and brake their bénds in sinder.
15 O that men would therefore praise the LORD for his goddness; *
and declare the wonders that he doeth for the children of mén!
16 For he hath broken the gites of briss, *
and smitten the bars of fron in sinder.
17 Foolish men are plagu-ed fér their ofténce, *
and becduse of their wickedness.
18 Their soul abhorred all mdnner of medt, *
and they were even hard at déath’s doér.
19 So when they cried unto the LorD in their trodble, *
he deliver-ed them out of their distréss.
20 He sent his wérd, and hedl-ed them; *
and they were sav-ed from their destrdction.
21 O that men would therefore praise the LORD for his goddness; *
and declare the wonders that he doeth for the children of mén!
22 That they would offer unto him the sicrifice of thanksgiving, *
and tell out his wérks with glddness!
23 They that go down to the séa in ships, *
and occupy their business in great wéters;
24 These men see the works of the LOrD, *
and his wonders in the deép.
25 For at his word the stormy wind ariseth, *
which lifteth up the wives theredf.
26 They are carried up to the heaven,t
and down again t6 the deép; *
their soul melteth away becatse of the trotble.
27 They reel to and fro, and stagger like a dranken mdn, *



and are at their wit’s énd.
28 So when they cry unto the LORD in their trotble, *
he delivereth them out of their distréss.
29 For he maketh the stérm to cedse, *
so that the waves there6f are still.
30 Then are they glad, because théy are at rést; *
and so he bringeth them unto the haven where théy would bé.
31 O that men would therefore praise the LORD f6r his goddness; *
and declare the wonders that he doeth for the children of mén!
32 That they would exalt him also in the congregition of the peéple, *
and praise him in the sedt of the élders!
33 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
34 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

IL Posuit flumina
HE turneth the floods into a wilderness, *
and drieth ap the wéter-springs.
34 A fruitful land mdketh he barren, *
for the wickedness of them that dwéll therein.
35 Again, he maketh the wilderness a stinding witer, *
and water-springs of a dry groind.
36 And there he sétteth the hiangry, *
that they may build them a city to dwéll in;
37 That they may sow their land, and pldnt vineyards, *
to yield them fruits of increase.
38 He blesseth them, so that they multiply exceédingly; *
and suffereth not their cdttle to decredse.
39 And again, when they are minish-ed 4nd brought 16w *
through oppression, through any pligue or trotble;
40 Though he suffer them to be evil entredted through tyrants, *
and let them wander out of the wdy in the wilderness;
41 Yet helpeth he the poor éut of misery, *
and maketh him households like a fléck of sheép.
42 The righteous will consider this, and rejoice; *
and the mouth of all wickedness shall be stépp-ed.
43 Whoso is wise, will pénder these things; *
and they shall understand the loving-kindness 6f the LORD.



44 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

45 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 108. Paratum cor meum.

O GOD, my heart is ready, my hedrt is reddy; *
I will sing, and give praise with the best mémber that I héve.

2 Awake, thou ltte and harp; *

I myself will awdke right edrly.
3 I will give thanks unto thee, O LoRD, améng the pedples;
I will sing praises unto thee améng the ndtions.

*

4 For thy mercy is gréater than the hedvens, *
and thy truth reacheth unto the clouds.

5 Set up thyself, O God, abéve the hedvens,

and thy glory above 4ll the edrth;

6 That thy beloved mdy be delivered: *
let thy right hand save them, and hedr thou mé.

7 God hath spoken in his héliness; *

I will rejoice therefore, and divide Shechem, and mete out the villey of Sticcoth.
8 Gilead is mine, and Mandsseh is mine; *
Ephraim also is the strength of my head; Judah is my liwgiver;

9 Moab is my washpot;f

over Edom will I cdst out my shoé; *

upon Philistia will I triumph.

10 Who will lead me into the stréng city? *
and who will bring me into Edom?

11 Hast not thou forsaken ts, O Géd? *

and wilt not thou, O God, go férth with our hésts?
12 O help us against the énemy: *
for vain is the hélp of mdn.

13 Through God we shall d6 great 4cts; *

and it is he that shall tréad down our énemies.

14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

15 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.



Psalm 109. Deus, laudem.
HOLD not thy tongue, O Gé6d of my praise; *
for the mouth of the ungodly, yea, the mouth of the deceitful is dpen-ed upén me.
2 And they have spoken against me with false tongues;t
they compassed me about also with wérds of hdtred,*
and fought against me withéut a cduse.
3 For the love that I had unto them,t
lo, they take now my céntrary pdrt; *
but I give myself tnto préyer.
4 Thus have they rewarded me évil for godd, *
and hatred for my good will.
5 Set thou an ungodly man to be rdler éver him, *
and let an adversary stand at his right hdnd.
6 When sentence is given upon him, let him bé condémn-ed; *
and let his prayer be turn-ed into sin.
7 Let his ddys be féw; *
and let another tdke his 6ffice.
8 Let his children be fitherléss, *
and his wife a widow.
9 Let his children be vagabonds, and bég their bredd; *
let them seek it also out of désolate plices.
10 Let the extortioner consume 4ll that he hich; *
and let the stranger spoil his libor.
11 Let there be no mén to pity him, *
nor to have compassion upon his fitherless children.
12 Let his posterity bé destréy-ed; *
and in the next generation let his name be cledn put otit.
13 Let the wickedness of his fathers be had in remembrancet
in the sight of the LORD; *
and let not the sin of his mother be déne awdy.
14 Let them alway be befére the LOrD, *
that he may root out the memorial of them from 6ft the edrth;
15 And that, because his mind was nét to do goéd;t
but persecuted the poor hélpless mdn,*
that he might slay him that was véx-ed at the hedrt.
16 His delight was in cursing, and it shall happen tnto him; *
he loved not blessing, therefore shall it be fir from him.
17 He clothed himself with cursing like as with a raiment, *
and it shall come into his bowels like water, and like oil into his bénes.



18 Let it be unto him as the cloak that he hdth upén him, *
and as the girdle that he is alway girded with4l.
19 Let it thus happen from the LoRD tinto mine énemies, *
and to those that speak evil against my soul.
20 But deal thou with me, O LorD God, according tnto thy Ndme;
for sweét is thy mércy.
21 O deliver me, for I am hélpless and poér, *
and my heart is wounded within me.
22 I go hence like the shddow that depdrteth, *
and am driven away 4s the grisshopper.
23 My knees are wedk through fisting; *
my flesh is dried up for wint of fitness.
24 I am become also a reproach dnto thém: *
they that look upon me shike their hedds.
25 Help me, O LOrD my G6d; *
O save me according té thy mércy;
26 And they shall know how that this is thy hdnd, *
and that thou, LORD, hast déne it.
27 Though they ctrse, yet bléss thou; *
and let them be confounded that rise up against me; but let thy sérvant rejoice.
28 Let mine adversaries be cloth-ed with shdme; *
and let them cover themselves with their own confusion, as with a clodk.
29 As for me, I will give great thanks unto the LORD with my motth, *
and praise him améng the mualtitude;
30 For he shall stand at the right hand 6f the poér, *
to save his soul from unrighteous jadges.
31 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
32 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

*

THE TWENTY-THIRD DAY
Morning Prayer
Psalm 110. Dixit Dominus.
THE Lorp said dnto my Lérd, *
Sit thou on my right hand, until I make thine enemiés thy fodtstool.
2 The Lorp shall send the rod of thy power ott of Sion: *
be thou ruler, even in the midst améng thine énemies.

3 In the day of thy powert



shall thy people offer themselves willingly with an hély wérship: *
thy young men come to thee as dew from the wémb of the mérning.
4 The LorD sware, and will nét repént, *
Thou art a Priest forever after the order of Melchizedék.
5 The Lord upon thy right hind *
shall wound even kings in the ddy of his wrath.
6 He shall judge among the heathen;t
he shall fill the places with the déad bédies,*
and smite in sunder the heads over divers cotntries.
7 He shall drink of the brodk in the wdy; *
therefore shall he lift up his hedd.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 111. Confitebor tibi.
I WILL give thanks unto the LorD with my whole hedrt, *
secretly among the faithful, and in the cédngregition.
2 The works of the LORD are gredt, *
sought out of all them that have pledsure therein.
3 His work is worthy to be prais-ed and hdd in hénor, *
and his righteousness endureth foréver.
4 The merciful and gracious LoRD hath so done his mérvelous wérks,
that they ought to be hdd in remémbrance.
5 He hath given meat unto thém that fedr him; *
he shall ever be mindful 6f his cévendnt.
6 He hath showed his people the péwer of his works, *
that he may give them the heritage 6f the hedthen.
7 The works of his hands are vérity and jadgment; *
all his commdndments are trué.
8 They stand fast for éver and éver, *
and are done in trath and équity.
9 He sent redemption unto his pedple; *
he hath commanded his covenant forever; holy and reverend {s his Ndme.
10 The fear of the LORD is the beginning of wisdom;
a good understanding have all they that dé theredfter;*
his praise endureth foréver.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *



and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 112. Beatus vir.
BLESSED is the man that feireth the LORD; *
he hath great delight in his commédndments.
2 His seed shall be mighty upon edrth; *
the generation of the faithful shdll be bléssed.
3 Riches and plenteousness shall be in his hotse; *
and his righteousness endureth foréver.
4 Unto the godly there ariseth up light in the ddrkness; *
he is merciful, 16ving, and righteous.
5 A good man is mérciful, and léndeth; *
and will guide his wérds with discrétion.
6 For he shall néver be mév-ed: *
and the righteous shall be had in everldsting remémbrance.
7 He will not be afraid of any évil tidings; *
for his heart standeth fast, and believeth in the LORD.
8 His heart is stablish-ed, and will not shrink, *
until he see his desire upén his énemies.
9 He hath dispersed abroad, and given t6 the poér. *
and his righteousness remaineth forever; his horn shall be exdlted with hénor.
10 The ungodly shall see it, and it shall grieve him;t
he shall gnash with his teeth, and consime awdy;*
the desire of the ungédly shall pérish.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 113. Laudate, pueri.
PR AISE the LORD, ye sérvants; *
O praise the Ndme of the LORD.
2 Blessed be the Ndme of the LORD *
from this time forth forévermore.
3 The LorD’s Ndme is prais-ed *
from the rising up of the sun unto the going déwn of the sdme.



4 The Lorp is high abéve all ndtions, *
and his glory abéve the hedvens.
5 Who is like unto the LorD our God, that hath his dwélling so high, *
and yet humbleth himself to behold the things that are in hedven and edrth!
6 He taketh up the simple out of the ddst, *
and lifteth the poor ott of the mire;
7 That he may set him with the princes, *
even with the princes 6f his pedple.
8 He maketh the barren woman to kéep house, *
and to be a joyful méther of children.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 114. [n exitu Israel.
WHEN Israel came otit of Egypt, *
and the house of Jacob from among the stringe pedple,
2 Judah wis his sinctuary, *
and Israel his dominion.
3 The sea saw thit, and fléd; *
Jordan was driven béck.
4 The mountains skipp-ed like rims, *
and the little hills like young sheép.
S What aileth thee, O thou sed, that thou fléddest? *
and thou Jordan, that thou wast driven bdck?
6 Ye mountains, that ye skipp-ed like rdms? *
and ye little hills, like yotng sheép?
7 Tremble, thou earth, at the presence 6f the Lérd: *
at the presence of the Géd of Jdcob;
8 Who turned the hard rock into a stinding wiéter, *
and the flint-stone into a springing wéll.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.



Psalm 115. Non nobis, Domine.
NOT unto us, O LoRrD, not unto us, T
but unto thy Name give the praise; *
for thy loving mercy, and for thy trith’s séke.
2 Wherefore shall the hedthen sdy, *
Where is néw their G6d?
3 As for our God, he is in hedven: *
he hath done whatsoéver pleds-ed him.
4 Their idols are silver and géld, *
even the wérk of men’s hdnds.
5 They have mouths, and spéak nét; *
eyes have théy, and sée not.
6 They have ears, and héar nét; *
noses have théy, and sméll not.
7 They have hands, and handle not;f
teet have théy, and wilk not; *
neither speak they throtgh their throdt.
8 They that make them are like tinto thém; *
and so are all such as put their trdst in thém.
9 But thou, house of Israel, trust thou in the LORD; *
he is their helper 4nd defénder.
10 Ye house of Aaron, put your trust in the LORD; *
he is their helper 4nd defénder.
11 Ye that fear the LoRD, put your trust in the LORD; *
he is their helper 4nd defénder.
12 The LorDp hath been mindful of us, and hé shall bléss us; *
even he shall bless the house of Israel, he shall bless the hotise of Adron.
13 He shall bless them that féar the LORD, *
both smill and greit.
14 The Lorp shall increase you mére and mére, *
you dnd your children.
15 Ye are the blessed 6f the LORD, *
who made hedven and eirth.
16 All the whole heavens 4re the LORD’s; *
the earth hath he given to the children of mén.
17 The dead praise not theé¢, O LORD, *
neither all they that go déwn into silence.
18 But we will praise the LORD, *
from this time forth forevermore. Praise the LORD.
19 Glory be to the Father, and té the Sén, *



and to the Hély Ghost;
20 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

THE TWENTY-FOURTH DAY
Morning Prayer
Psalm 116. Dilexi, guoniam.
MY delight is in the LORD *
because he hath heard the voice of my priyer;
2 Because he hath inclined his ear into mé; *
therefore will I call upon him as 16ng as I live.
3 The snares of death compass-ed me rotind abott, *
and the pains of hell gat héld upén me.
4 I found trouble and heaviness; T
then called I upon the Ndme of the LORD; *
O Lorp, I beseech thee, deliver my sotl.
5 Gracious is the LORD, and righteous; *
yea, our GAd is mérciful.
6 The LorD presérveth the simple: *
I was in misery, 4nd he hélp-ed me.
7 Turn again then unto thy rést, O my soul; *
for the LorD hath rewdrded theé.
8 And why? thou hast deliver-ed my soudl from dedth, *
mine eyes from tears, and my feét from félling.
9 I will walk befére the LORD *
in the lind of the living.
10 I believed, and therefore will I speak;t
but I was sére troubl-ed: *
I said in my haste, All mén are lfars.
11 What reward shall I give unté the LORD *
for all the benefits that he hath done tinto mé?
12 I will receive the ctp of salvition, *
and call upon the Ndme of the LORD.
13 I will pay my vows now in the presence of 4ll his pedple: *
right dear in the sight of the LoRD is the dedth of his saints.
14 Behold, O LorDp, how that I am thy servant; T
I am thy servant, and the sén of thine hindmaid;*
thou hast broken my bénds in sinder.
15 I will offer to thee the sacrifice of thanksgiving, *



and will call upon the Ndme of the LORD.
16 I will pay my vows tinto the LORD,*
in the sight of 4ll his peéple,
in the courts of the LORD’s hduse;
even in the midst of thee, O Jerusalem. Praise the LORD.
17 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
18 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 117. Laudate Dominum.
O PRAISE the Lorb, 4l ye nétions; *
praise him, 4ll ye pedples.
2 For his merciful kindness is ever mdre and more téward us;
and the truth of the LorD endureth forever. Praise the LORD.
3 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
4 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

*

Psalm 118. Confitemini Domino.

O GIVE thanks unto the Lorb, for hé is gricious; *
because his mercy enddreth foréver.

2 Let Israel now confess that hé is gricious, *

and that his mercy enddreth foréver.
3 Let the house of Aaron néw conféss, *
that his mercy enddreth foréver.

4 Yea, let them now that fear the LORD conféss, *

that his mercy endtreth foréver.
5 I called upon the LORD in trotble; *
and the LORD hedrd me at ldrge.

6 The LorpD is én my side; *

I will not fear what man doeth dnto mé.
7 The LorD taketh my part with thém that hélp me; *
therefore shall I see my desire upén mine énemies.

8 It is better to trast in the LORD, *

than to put any confidénce in mén.
9 It is better to trust in the LORD, *



than to put any confidénce in princes.
10 All nations compassed me rotind abott; *
but in the Name of the Lorp will T destroy thém.
11 They kept me in on every side, T
they kept me in, I say, on évery side; *
but in the Name of the Lorp will { destrdy them.
12 They came about me like bees,t
and are extinct even as the fire améng the thérns; *
for in the Name of the LorD I will destrdy them.
13 Thou hast thrust sore at me, that I might fall; *
but the LorD wis my hélp.
14 The LoRp is my stréngth, and my s6ng; *
and is become my salvdtion.
15 The voice of joy and health is in the dwellings 6f the righteous; *
the right hand of the LorD bringeth mighty things to péss.
16 The right hand of the LorD hath the pre-éminénce; *
the right hand of the LORD bringeth mighty things to péss.
17 I shall not die, but live, *
and declare the wérks of the LORD.
18 The LorDp hath chasten-ed and corrécted mé; *
but he hath not given me over tnto dedth.
19 Open me the gites of righteousness, *
that I may go into them, and give thanks into the LORD.
20 This is the gite of the LORD, *
the righteous shall énter into it.
21 I will thank thee; for thod hast heird me, *
and art becéme my salvition.
22 The same stone which the builders refts-ed, *
is become the headstone in the cérner.
23 This is the LorD’s d6ing, *
and it is marvelous in our éyes.
24 This is the day which the LORD hath mdde; *
we will rejoice and be gldd in {t.
25 Help me néw, O LORD: *
O Lorp, send us néw prospérity.
26 Blessed be he that cometh in the Ndme of the LORD: *
we have wished you good luck, we that are of the hotse of the LORD.
27 God is the LorD, who hath shéw-ed us light: *
bind the sacrifice with cords, yea, even unto the hérns of the 4ltar.
28 Thou art my God, and [ will thank theé; *



thou art my God, and [ will praise thee.
29 O give thanks unto the LoRrp; for hé is gricious, *
and his mercy endtreth foréver.
30 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
31 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 119.
1. Beati immaculats.

BLESSED are those that are undefil-ed in the wéy, *
and walk in the 14w of the LORD.

2 Blessed are they that kéep his téstimonies, *

and seek him with their whdle héart;
3 Even they who d6 no wickedness, *
and wilk in his wéys.

4 Théu hast chdrg-ed *

that we shall diligently kéep thy commandments.
5 O that my ways were mdde so diréct, *
that I might kéep thy stétutes!

6 So shall I nét be conféunded, *

while I have respect unto 4ll thy commdndments.
7 I will thank thee with an unféign-ed héart, *
when I shall have learned the judgments 6f thy righteousness.

8 I will kéep thy stdtutes; *

O forsike me not dtterly.

IL. In gquo corrigit?

WHEREWITHAL shall a young man cléanse his wiy? *
even by ruling himself dfter thy wérd.

10 With my whole héart have I séught thee; *

O let me not go wrong out of thy commindments.
11 Thy word have I hid within my héart, *
that I should not sin agdinst thee.

12 Blessed art théu, O LORD; *

O teach me thy stdtutes.
13 With my lips have [ been télling *



of all the judgments 6f thy méuth.
14 I have had as great delight in the wdy of thy téstimonies, *
as in all manner of riches.
15 I will talk of thy commandments, *
and have respect Gnto thy wiys.
16 My delight shall bé in thy stdtutes, *
and I will not forgét thy wérd.
Amen.

II. Retribue servo tuo.
DO well tnto thy sérvant; *
that I may live, and kéep thy wérd.
18 Open théu mine éyes; *
that I may see the wondrous things of thy ldw.
19 I am a stringer upon éarth; *
O hide not thy commdndments from mé.
20 My soul breaketh out for the very férvent desire *
that it hath alway Gnto thy jadgments.
21 Thou hast rebiked the préud; *
and cursed are they that do err from thy commandments.
22 O turn from me shdme and rebuke; *
for I have képt thy téstimonies.
23 Princes also did sit and spéak agdinst me; *
but thy servant is occupied in thy stdtutes.
24 For thy testimonies are my delight, *
dnd my céunsellors.
Amen.

IV. Adbaesit pavimento.

MY soul cleaveth t6 the dast; *
O quicken thou me, accérding to thy wérd.

26 I have acknowledged my ways, and théu héardest me: *

O teach me thy stdtutes.
27 Make me to understand the way of thy commindments; *
and so shall I talk of thy wéndrous wérks.

28 My soul melteth away for véry héaviness; *

comfort thou me according into thy wérd.
29 Take from me the widy of lying, *
and cause thou me to make mach of thy liw.

30 I have chosen the wiy of trath, *



and thy judgments have I 14id befére me.
31 I have stuck dnto thy téstimonies; *
O LoRrp, conféund me nét.
32 I will run the way of thy commandments, *
when thou hast set my héart at liberty.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *

world without énd. Amen.
THE TWENTY-FIFTH DAY
Morning Prayer
V. Legem pone.

TEACH me, O Lorb, the wéy of thy stdtutes, *
and I shall keep it tinto the énd.
34 Give me understanding, and I shall kéep thy law; *
yea, I shall keep it with my whole héart.
35 Make me to go in the pdth of thy commandments; *
for therein {s my desire.
36 Incline my heart tnto thy téstimonies, *
and ndt to cdvetousness.
37 O turn away mine eyes, lest théy behold vinity; *
and quicken thou me in thy wiy.
38 O stablish thy word in thy sérvant, *
that I may féar thee.
39 Take away the rebuke that [ am afrdid of; *
for thy jadgments are géod.
40 Behold, my delight is in thy commdndments; *
O quicken me in thy righteousness.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

VL. Et veniat super me.
LET thy loving mercy come also unto mé, O LORD,*
even thy salvation, according unto thy wérd.



42 So shall I make answer unto my blasphémers; *
for my trust is in thy wérd.
43 O take not the word of thy truth utterly éut of my méuth; *
for my hope is in thy jddgments.
44 So shall I alway kéep thy ldw; *
yea, for éver and éver.
45 And I will wilk at liberty; *
for I séek thy commandments.
46 I will speak of thy testimonies also, éven befére kings, *
and will nét be ashdmed.
47 And my delight shall be in thy commadndments, *
which I have 1éved.
48 My hands also will I lift upt
unto thy commandments, which [ have 16ved; *
and my study shall be in thy stitutes.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

VII. Memor esto verbi tui.
THINK upon thy servant, as concérning thy wérd, *
wherein thou hast caused me to ptit my trast.
50 The same is my comfort in my tréuble; *
for thy word hath quicken-ed mé.
51 The proud have had me excéedingly in derision; *
yet have I not shrink-ed frém thy law.
52 For I remembered thine everlasting jadgments, O LORrD, *
and recéiv-ed comfort.
53 I am horribly afrdid, *
for the ungodly that forsdke thy ldw.
54 Thy statutes have béen my séngs, *
in the house 6f my pilgrimage.
55 I have thought upon thy Name, O Lorp, in the night séason, *
and have képt thy ldw.
56 ThisI h4d, *
because I képt thy commdndments.
57 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;



58 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

VIII. Portio mea, Domine.
THOU art my pértion, O LORD; *
I have promis-ed to kéep thy law.
58 I made my humble petition in thy presence with my whole héart; *
O be merciful unto me, according té thy wérd.
591 called mine own wdys to remémbrance, *
and turned my feet into thy téstimonies.
60 I made haste, and prolong-ed nét the time, *
to kéep thy commindments.
61 The snares of the ungodly have cémpass-ed me abdut; *
but I have not forgétten thy law.
62 At midnight I will rise to give thanks tnto thée, *
because of thy righteous judgments.
63 I am a companion of all thém that féar thee, *
and kéep thy commdndments.
64 The earth, O LoRrb, is full of thy mércy: *
O téach me thy stdtutes.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

IX. Bonitatem fecisti.
O Lorp, thou hast dealt graciously with thy sérvant, *
according unto thy wérd.
66 O teach me true understinding and knéwledge; *
for I have beliév-ed thy commdndments.
67 Before I was troubled, I went wrong; *
but now have I képt thy wérd.
68 Thou art géod and grécious; *
O téach me thy stdtutes.
69 The proud have imagined a lie agdinst me; *
but I will keep thy commandments with my whole héart.
70 Their heart is as fit as brawn; *

but my delight hath been in thy ldw.



71 It is good for me that I have béen in tréuble; *
that I may léarn thy stitutes.
72 The law of thy mouth is déarer unto mé *
than thousands of géld and silver.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
X. Manus tuae fecerunt me.

THY hands have m4dde me and f4shion-ed me: *

O give me understanding, that I may léarn thy commandments.
74 They that fear thee will be glad whén they sée me; *
because I have put my trust in thy wérd.

75 I'know, O Lorp, that thy jadgments are right, *

and that thou of very faithfulness hast caused mé to be tréubled.
76 O let thy merciful kindness bé my cémfort, *
according to thy word dnto thy sérvant.

77 O let thy loving mercies come unto me, that [ may live; *

for thy law is my delight.

78 Let the proud be confounded,t
for they go wickedly abéut to destrdy me; *
but I will be occupied in thy commindments.

79 Let such as fear thee, and have knéwn thy téstimonies, *

be turn-ed tnto mé.

80 O let my heart be sound in thy stdtutes, *
that I bé not ashdm-ed.

Glory be to the Father, and t6 the Sén, *

and to the Hély Ghost;

As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

XI. Defecit anima mea.
MY soul hath longed fér thy salvition, *
and I have a good hope becduse of thy wérd.
82 Mine eyes long sore f6r thy wérd; *
saying, O when wilt thou comfort mé?



83 For I am become like a bottle in the smdke; *
yet do I not forgét thy stdtutes.
84 How many are the ddys of thy sérvant? *
when wilt thou be avenged of thém that pérsecute me?
85 The proud have digg-ed pits for mé, *
which are not dfter thy ldw.
86 All thy commdindments are trie: *
they persecute me falsely; O be théu my hélp.
87 They had almost made an end of mé upon éarth; *
but I forsook not thy commindments.
88 O quicken me after thy léving-kindness; *
and so shall I keep the testimonies 6f thy méuth.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

XII. [ aeternum, Domine.
LORD, thy wérd *
endureth foréver in héaven.
90 Thy truth also remaineth from one generdtion to andther; *
thou hast laid the foundation of the earth, 4dnd it abideth.
91 They continue this day according to thine 6rdinance; *
for 4ll things sérve thee.
92 If my delight had not been in thy ldw, *
I should have perish-ed in my tréuble.
93 I will never forgét thy commandments; *
for with them thou hast quicken-ed mé.
94 1 am thine: O sqve me, *
for I have séught thy commandments.
95 The ungodly laid wait for mé, to destréy me;
but I will consider thy téstimonies.
96 I see that all things céme to an énd; *
but thy commandment is excéeding bréad.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

*



XTI Quomodo dilex:!
LoRrp, what love have I unto thy law! *
all the day 16ng is my stdady in it.
98 Thou, through thy commandmentst,
hast made me wiser thin mine énemies; *
for they are éver with me.
99 I have more understanding thdn my téachers; *
for thy testimonies 4re my stady.
100 I am wiser than the dg-ed; *
because I kéep thy commdindments.
101 I have refrain-ed my feet from every évil wéy, *
that I may kéep thy wérd.
102 I have not shrunk frém thy jadgments; *
for thou téachest mé.
103 O how sweet are thy words Gnto my thrdat; *
yea, sweeter than honey iinto my méuth!
104 Through thy commandments I gét understinding: *
therefore I hate all évil wiys.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

THE TWENTY-SIXTH DAY
Morning Prayer
XIV. Lucerna pedibus meis.

THY word is a lantern tnto my féet, *
and a light into my pdths.

106 I have sworn, and am steddfastly parpos-ed, *

to keep thy righteous jtdgments.
107 I am tréubled above méasure: *
quicken me, O LoRrD, according té thy wérd.

108 Let the freewill ofterings of my mouth please thée, O LORD; *

and téach me thy jadgments.
109 My soul is alway in my hdnd; *
yet do I not forgét thy ldw.

110 The ungodly have laid a sndre for mé; *

but yet I swerved not from thy commédndments.



111 Thy testimonies have I claimed as mine héritage foréver; *
And why? / They are the very joy of my héart.
112 I have applied my heart to fulfill thy stitutes dlway, *
even unto the énd.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.
XV. Iniquos odio habus.
I HATE them that imagine évil things; *
but thy liw do I 16ve.

114 Thou art my defénse and shield; *
and my trust is in thy wérd.
115 Away from mé, ye wicked; *
I will keep the commandments 6f my Géd.
116 O stablish me according to thy word, that I may live; *
and let me not be disappdinted of my hépe.
117 Hold thou me up, and I shall be sife; *
yea, my delight shall be ever in thy stdtutes.
118 Thou hast trodden down all them that depart frém thy stitutes; *
for they imdgine but decéit.
119 Thou puttest away all the ungodly of the éarth like dréss; *
therefore I 16ve thy téstimonies.
120 My flesh trembl-eth for féar of thée;
and I am afrdid of thy jadgments.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

XV1. Feci judicium.
I DEAL with the thing that is liwful and right; *
O give me not over unto mine oppréssors.
122 Make thou thy servant to delight in thit which is géod, *
that the proud d6 me no wréng.
123 Mine eyes are wasted away with looking fér thy héalth, *
and for the wérd of thy righteousness.



124 O deal with thy servant according unto thy l6ving mércy,
and téach me thy stdtutes.

125 I am thy servant; O grint me understinding, *

that I may knéw thy téstimonies.
126 It is time for thee, LORD, to ldy to thine hdnd; *
for they have destrdyed thy ldw.

127 For I 16ve thy comméndments *

above gold and précious stdnes.
128 Therefore hold I straight all thy commandments; *
and all false ways I atterly abhér.

Glory be to the Father, and té the Sén, *

and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

XVII. Mirabilia.
THY téstimonies are wénderful; *
therefore doth my séul kéep them.
130 When thy word géeth férth, *
it giveth light and understanding anto the simple.
131 I opened my mouth, and dréw in my bréath; *
for my delight was in thy commdndments.
132 O look thou upon me, and be merciful into mé, *
as thou usest to do unto those that 16ve thy Ndme.
133 Order my steps in thy woérd; *
and so shall no wickedness have dominion éver me.
134 O deliver me from the wrongful déalings of mén; *
and so shall I kéep thy commdndments.
135 Show the light of thy countenance upén thy sérvant, *
and téach me thy stitutes.
136 Mine eyes gush 6ut with witer, *
because men keep nét thy ldw.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

XVIIL Justus es, Domine.

*



RIGHTEOUS art théu, O LORrD; *
and trie are thy jadgments.
138 The testimonies that théu hast commadnded *
are exceeding righteous and trde.
139 My zeal hath even consiim-ed mé; *
because mine enemies have forgétten thy words.
140 Thy word is tri-ed to the dttermost, *
and thy sérvant léveth it.
141 I am small and of né reputition; *
yet do I not forgét thy commdndments.
142 Thy righteousness is an everldsting righteousness, *
and thy liw is the trath.
143 Trouble and heaviness have taken héld upén me; *
yet is my delight in thy commandments.
144 The righteousness of thy testimonies is éverldsting: *
O grant me understanding, and [ shall live.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
XIX. Clamavi in toto corde meo.
I CALL with my whole héart; *
hear me, O Lorp; I will kéep thy stdtutes.
146 Yea, even unto thée do I c4ll; *
help me, and I shall kéep thy téstimonies.
147 Early in the morning do I cry unto thée; *
for in thy wérd is my trust.
148 Mine eyes prevent the night witches; *
that I might be occupied in thy wérd.
149 Hear my voice, O LORD,
according unto thy léving-kindness; *
quicken me, accérding to thy jadgments.
150 They draw nigh that of mélice pérsecute me, *
and are fir from thy liw.
151 Be thou nigh at hdnd, O LORrD; *
for all thy commandments are trae.
152 As concerning thy testimonies, I have knéwn long since, *



that thou hast gréunded them foréver.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

As it was in the beginning, ¥

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

XX. Vide humilitatem.
CONSIDER mine adversity, and deliver mé, *
for I do not forgét thy law.
154 Avenge thou my cause, and déliver mé; *
quicken me according té thy wérd.
155 Health is far frém the ungdédly; *
for they regard nét thy stdtutes.
156 Great is thy mércy, O LORD; *
quicken me, as théu art wont.
157 Many there are that trouble me, and pérsecute mé; *
yet do I not swerve frém thy téstimonies.
158 It grieveth me when I sée the transgréssors;
because they kéep not thy law.
159 Consider, O LorD, how I 16ve thy comméndments; *
O quicken me, according to thy 1éving-kindness.
160 Thy word is true from éverldsting; *
all the judgments of thy righteousness endure forévermore.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
As it was in the beginning, ¥
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

XXI. Principes persecuti sunt.

PRINCES have persecuted me withdéut a cduse; *
but my heart standeth in dwe of thy wérd.

162 I am as gldd of thy wérd, *

as one that findeth great spéils.
163 As for lies, I hdte and abhér them; *
but thy liw do I 16ve.

164 Seven times a ddy do I préise thee; *

because of thy righteous jadgments.
165 Great is the peace that they have who léve thy liw; *



and they have none occésion of stimbling.
166 Lorp, I have looked for thy sdving héalth, *
and done after thy commdndments.
167 My soul hath képt thy téstimonies, *
and l6ved them excéedingly.
168 I have kept thy commadndments and téstimonies; *
for all my widys are befére thee.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

XXII. Appropinguet deprecatio.

LET my complaint come before thée, O LORD; *
give me understanding according t6 thy wérd.

170 Let my supplication céme befdre thee; *

deliver me according té thy wérd.
171 My lips shall spéak of thy préise, *
when thou hast tdught me thy stétutes.

172 Yea, my tongue shall sing of thy wérd; *

for all thy commandments are righteous.
173 Let thine hdnd hélp me; *
for I have chosen thy commédndments.

174 I have long-ed for thy saving héalth, O LORD; * and in thy ldw is my delight.
175 O let my soul live, and it shall priise thee; *
and thy jatdgments shall hélp me.

176 I have gone astray like a shéep that is [6st; *

O seek thy servant, for I do not forgét thy commdndments.
Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

As it was in the beginning, T

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

THE TWENTY-SEVENTH DAY
Morning Prayer
Psalm 120. Ad Dominum.
WHEN I was in trouble, I called upén the Lérd, *
and he héard mé.



2 Deliver my soul, O Lord, from lying lips, *
and from a deceitful téngue.
3 What reward shall be given or done unto thee, thot false téngue? *
even mighty and sharp arrows, with hot burning codls.
4 Woe is me, that I am constrained to dwéll with Méshech, *
and to have my habitation among the ténts of Ked4r!
5 My soul hath long dwélt améng them *
that are enemies tinto péace.
6 I labor for peace; but when I speak unto thém théreof, *
they make them reddy to bittle.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
8 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 121. Levavi oculos.
I WILL lift up mine eyes tnto the hills; *
from whence cémeth my hélp?
2 My help cometh even frém the Lérd, *
who hath made hedven and eirth.
3 He will not suffer thy foét to be mév-ed; *
and he that keepeth thee will not sléep.
4 Behold, he that kéepeth [srael *
shall neither slamber nor sléep.
5 The Lord himsélf is thy kéeper; *
the Lord is thy defense upon thy right hdnd;
6 So that the sun shall not barn thee by ddy, *
neither the modn by night.
7 The Lord shall preserve thee frém all évil; *
yea, it is even he that shall keép thy soul.
8 The Lord shall preserve thy going out, and thy céming in, *
from this time forth forévermére.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.



Psalm 122. Laetatus sum.
I WAS glad when they sdid unto mé, *
We will go into the hduse of the Lérd.
2 Our feet shall stind in thy gites, *
O Jertisalém.
3 Jerusalem is built as a city *
that is at Gnity in itsélf.
4 For thither the tribes go up, even the tribes of the Lérd, *
to testify unto Israel, to give thanks unto the Ndme of the Lérd.
5 For there is the sedt of judgment, *
even the seat of the hotise of D4vid.
6 O pray for the péace of Jertsalem; *
they shall présper that 1éve thee.
7 Peace be within thy wills, *
and plenteousness within thy pélaces.
8 For my brethren and compdnions’ sikes, *
I will wish thee prospérity.
9 Yea, because of the house of the Lérd our Géd, *
I will seek to d6 thee godd.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 123. Ad te levavi oculos meos.
UNTO thee lift I 4p mine éyes, *
O thou that dwellest in the hedvens.
2 Behold, even as the eyes of servants look unto the hand of their masters, t
and as the eyes of a maiden unto the hdnd of her mistress, *
even so our eyes wait upon the Lord our God, until he have mércy upén us.
3 Have mercy upon us, O Lord, have mércy upon as; *
for we are utterly despised.
4 Our soul is filled with the scornful reprodf of the wedlthy, *
and with the despitefulness 6f the proud.
5 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
6 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.



Psalm 124. Nisi guia Dominus.
IF the Lord himself had not been on our side, now may Israel sdy; *
if the Lord himself had not been on our side, when men rose Gp against us;
2 They had swallowed us up alive; *
when they were so wrathfully displeds-ed 4t us.
3 Yea, the witers had dréwn-ed us, *
and the stream had gone éver our soul.
4 The deep waters 6f the proud *
had gone even 6ver our sotl.
5 But prais-ed bé the Lérd, *
who hath not given us over for a prey unto their teéth.
6 Our soul is escaped even as a bird out of the sndre of the féwler; *
the snare is broken, and wé are deliver-ed.
7 Our help standeth in the Ndme of the Lérd, *
who hath made hedven and eirth.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
9 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 125. Qui confidunt.

THEY that put their trust in the Lord shall be even as the méunt Sion, *
which may not be removed, but standeth fist foréver.

2 The hills stand about Jertisalém;t

even so standeth the Lord round abéut his péople,*

from this time forth forévermére.
3 For the sceptre of the ungodly shall not abide upon the 16t of the righteous;
lest the righteous put their hand tnto wickedness.

4 Do wéll, O Lérd, *

unto those that are good and trué of hedrt.
S As for such as turn back unto their own wickedness,
the Lord shall lead them forth with the évil déers;
but peace shall bé upon Israel.

6 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *

and to the Hély Ghost;
7 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.



Evening Prayer
Psalm 126. In convertendo.
WHEN the Lord turned again the captivity of Sion, *
then were we like unto thém that dredm.
2 Then was our mouth filled with ladghter, *
and our téngue with jdy.
3 Then said they améng the hedthen, *
The Lord hath done great things for thém.
4 Yea, the Lord hath done great things for ts alreddy; *
whereof wé rejéice.
S Turn our captivity, O Lérd, *
as the rivers in the south.
6 They that séw in tedrs *
shall réap in jdy.
7 He that now goeth on his way weeping,t
and beareth férth good seéd, *
shall doubtless come again with joy, and bring his shedves with him.
8 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 127. Nisi Dominus.
EXCEPT the Lord build the hotse, *
their labor is but st that build it.
2 Except the Lord kéep the city, *
the watchman waketh but in vain.
3 Itis but lost labor that ye haste to rise up early,T
and so late take rest, and eat the bréad of cirefulness; *
for so he giveth his belév-ed sléep.
4 Lo, children, and the fruit of the wémb, *
are an heritage and gift that cometh of the Lérd.
5 Like as the arrows in the hdnd of the gfant, *
even so are the yéung children.
6 Happy is the man that hath his quiver fdll of them; *
they shall not be ashamed when they speak with their enemies in the géte.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;



8 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 128. Beati omnes.
BLESSED are all they that féar the Lérd, *
and wilk in his wéys.
2 For thou shalt eat the labors 6f thine hdnds: *
O well is thee, and happy shalt thou bé.
3 Thy wife shall be as the fruitful vine *
upon the wills of thine héuse;
4 Thy children like the 6live brdnches *
round about thy tdble.
S Lo, thus shall the mdn be bléss-ed *
that fedreth the Lord.
6 The Lord from out of Sion shdll so bléss thee, *
that thou shalt see Jerusalem in prosperity 4ll thy life l6ng;
7 Yea, that thou shalt see thy children’s children, *
and péace upon Israel.
8 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
9 As it was in the beginning, T
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 129. Sacpe expugnaverunt.
MANY a time have they fought against me from my youth ap, *
may Israel now sdy;
2 Yea, many a time have they vexed me from my youth tp; *
but they have not prevdiled agdinst me.
3 The plowers plowed upén my bick, *
and mdde long farrows.
4 But the righteous Lérd *
hath hewn the snares of the ungddly in piéces.
S Let them be confounded and tirn-ed bickward, *
as many as have evil will at Sfon.
6 Let them be even as the grass upén the housetops, *
which withereth afore it be gréwn tp;
7 Whereof the mower filleth nét his hdnd, *
neither he that bindeth up the shéaves his bésom.



8 So that they who go by say not so much as, The Lord présper y6u; *
we wish you good luck in the Ndme of the Lérd.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 130. De profunds.
OUT of the deep have I called unto theé, O Lérd; *
Lord, hedr my voice.
2 O let thine ears consider wéll *
the voice of my complaint.
3 If thou, Lord, wilt be extreme to mark what is déne amiss, *
O Lord, whé may abide it?
4 For there is mércy with theé; *
therefore shalt théu be féar-ed.
5 I'look for the Lord; my soul doth wait for him; *
in his wérd is my trust.
6 My soul fleeth unto the Lord before the mérning wétch; *
I say, before the mérning wétch.
7 O Israel, trust in the Lord; for with the Lord thére is mércy, *
and with him is plénteous redémption.
8 And he shall redeem sra-¢l *
from 4ll his sins.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 131. Domine, non est.

O Lord, I am nét high-minded; *
I have no préud lodks.

2 I do not exercise myself in gréat mdtters *

which are too high for mé.
3 But I refrain my soul, and keep it low, T
like as a child that is weaned frém his méther: *
yea, my soul is even as a wéan-ed child.

4 O Israel, trast in the Lérd *



from this time forth for évermore.
5 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

6 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen

THE TWENTY-EIGHTH DAY
Morning Prayer
Psalm 132. Memento, Domine.
LoRrp, remémber Divid, *
and all his trouble:
2 How he sware tinto the LORD, *
and vowed a vow unto the Almighty Géd of Jécob:
3 I will not come within the tabernacle 6f mine hotse, *
nor climb up into my béd;
4 I will not suffer mine eyes to sleep, nor mine éyelids to slamber; *
neither the temples of my head to take dny rést;
5 Until I find out a place for the temple 6f the LORD; *
an habitation for the Mighty Géd of Jécob.
6 Lo, we heard of the sime at Ephrdtah, *
and found it in the wodd.
7 We will go into his tdberndcle, *
and fall low on our knees befdre his fodtstool.
8 Arise, O LoRD, into thy résting-pldce; *
thou, and the 4rk of thy stréngth.
9 Let thy priests be cléth-ed with righteousness; *
and let thy saints sing with jéyfulness.
10 For thy servant Ddvid’s sike, *
turn not away the face of thine anoint-ed.
11 The Lorp hath made a faithful oath dnto D4vid, *
and he shall not shrink from it:
12 Of the fruit 6f thy body *
shall I set up6n thy thréne.
13 If thy children will keep my covenant,t
and my testimonies that I shall tedch them; *
their children also shall sit upon thy throne forévermére.
14 For the LorD hath chosen Sion to be an habitation fér himsélf; *
he hath léng-ed for hér.
15 This shall be my rést foréver: *



here will I dwell, for I have a delight therein.
16 I will bless her victuals with increase, *
and will satisty her podr with bredd.
17 I'will deck her priésts with hedlth, *
and her saints shall rejoice and sing.
18 There shall I make the horn of D4vid to flotrish: *
I have ordained a lantern for mine anointed.
19 As for his enemies, I shall cléthe them with shime; *
but upon himself shill his crown flotrish.
20 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
21 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 133. Ecce, guam bonum!
BEHOLD, how good and joyful a thing it {s, *
for brethren to dwell togéther in tnity!
2 It is like the precious oil upon the head, that ran down unto the bedrd, *
even unto Aaron’s beard, and went down to the skirts of his cléthing.
3 Like as the déw of Hérmon, *
which fell upon the hill of Sion.
4 For there the LORD prémis-ed his bléssing, *
and life foréver more.
5 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;
6 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 134. Ecce nunc.

BEHOLD now, praise the LORD, *
all ye servants 6f the LORD;
2 Ye that by night stand in the hotse of the L6rD, *
even in the courts of the hotse of our Géd.

3 Lift up your hands in the sinctuary, *

and praise the LORD.
4 The LorD that made hedven and edrth *
give thee blessing ott of Sion.

5 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *



and to the Hély Ghost;
6 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 135. Laudate Nomen.
O PRAISE the Lorp, laud ye the Ndme of the LérD; *
praise it, O ye servants 6f the LORD;
2 Ye that stand in the house of the LORD, *
in the courts of the hotse of our G4d.
3 O praise the LORD, for the LORD is grécious; *
O sing praises unto his Name, for it is [6vely.
4 For why? the LorD hath chosen Jacob tnto himsélf, *
and Israel for his 6wn posséssion.
5 For I know that the LORD is greit, *
and that our Lord is abdve all géds.
6 Whatsoever the LORD pleas-ed, that did he in heaven, 4nd in edrth; *
and in the sea, and in 4ll deep pldces.
7 He bringeth forth the clouds from the ends of the world,t
and sendeth forth lightnings with the rdin,
bringing the winds éut of his tredsuries.
8 He smote the firstbérn of Egypt, *
both of min and beist.
9 He hath sent tokens and wonders into the midst of thee, O thou lind of Egypt; *
upon Pharaoh, and 4ll his sérvants.
10 He smote divers ndtions, *
and slew mighty kings:
11 Sihon, king of the Amorites; and Og, the king of Bishan; *
and all the kingdoms of Cédnaan;
12 And gave their land to bé an héritage, *
even an heritage unto Israél his pedple.
13 Thy Name, O LoRD, endureth foréver; *
so doth thy memorial, O LorD, from one generdtion to andther.
14 For the Lorp will avénge his pedple, *
and be gracious unté his sérvants.
15 As for the images of the heathen, they are but silver and géld; *
the work of mén’s hdnds.
16 They have méuths, and spéak not; *
eyes have they, but they sée not.
17 They have ears, and yét they héar not; *



neither is there any breath in their motths.
18 They that make them are like tinto thém; *
and so are all they that put their trast in thém.
19 Praise the LoRD, ye héuse of Israel; *
praise the LORD, ye house of Adron.
20 Praise the LoRD, ye hotse of Lévi; *
ye that fear the LORD, praise the LORD.
21 Praised be the LorD ott of Sion, *
who dwélleth at Jertsalem.
22 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
23 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 136. Confitemin.
O GIVE thanks unto the Lorb, for hé is gricious: *
and his mercy endtreth foréver.
2 O give thanks unto the Géd of all géds: *
for his mercy enddreth foréver.
3 O thank the Lérd of all 16rds: *
for his mercy enddreth foréver.
4 Who only déeth great wénders: *
for his mercy enddreth foréver.
5 Who by his excellent wisdom mdde the héavens: *
for his mercy enddreth foréver.
6 Who laid out the earth abdve the wéters: *
for his mercy enddreth foréver.
7 Who hath mdide great lights: *
for his mercy enddreth foréver:
8 The sun to rule the ddy: *
for his mercy enddreth foréver;
9 The moon and the stars to gévern the night: *
for his mercy enddreth foréver.
10 Who smote Egypt, with their firstborn: *
for his mercy enddreth foréver;
11 And brought out Israel frém améng them: *
for his mercy enddreth foréver;
12 With a mighty hand and strétch-ed out 4rm: *



for his mercy enddreth foréver.

13 Who divided the Red Sea in twé prts: *

for his mercy enddreth foréver;
14 And made Israel to go thréugh the midst of it: *
for his mercy enddreth foréver.

15 But as for Pharaoh and his host,

he overthrew them in the Red Séa: *

for his mercy enddreth foréver.
16 Who led his people thréugh the wilderness: *
for his mercy enddreth foréver.

17 Who sméte great kings: *

for his mercy enddreth foréver;
18 Yea, and slew mighty kings: *
for his mercy enddreth foréver:

19 Sihon, king of the Amorites: *

for his mercy enddreth foréver;
20 And Og, the king of Bishan: *
for his mercy enddreth foréver;

21 And gave away their land fér an héritage: *

for his mercy enddreth foréver;
22 Even for an heritage unto [srael his sérvant: *
for his mercy enddreth foréver.

23 Who remembered us when we wére in trodble: *

for his mercy enddreth foréver;
24 And hath delivered us frém our énemies: *
for his mercy enddreth foréver.

25 Who giveth féod to all flésh: *

for his mercy enddreth foréver.
26 O give thanks unto the Géd of héaven: *
for his mercy enddreth foréver.

27 O give thanks unto the Lérd of 16rds: *

for his mercy enddreth foréver.
28 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghést;

29 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 137. Super flumina.
BY the waters of Babylon we sit down and wépt, *



when we remembered thée, O Sion.
2 As for our harps, we hing-ed them tp *
upon the trees that 4re therein.
3 For they that led us away captive,
required of us then a song, and melody in our héaviness: *
Sing us one of the séngs of Sion.
4 How shall we sing the LORD’s séng *
in a stringe ldnd?
S If I forget thee, O Jertdsalem, *
let my right hand forgét her cinning.
6 If I do not remember thee, T
let my tongue cleave to the réof of my méuth; *
yea, if I prefer not Jerusalem above my chief jdy.
7 Remember the children of Edom, O Lorp, ¥
in the ddy of Jerdsalem; *
how they said, Down with it, down with it, even té the gréund.
8 O daughter of Babylon, wisted with misery; *
yea, happy shall he be that rewardeth thee as théu hast sérved us.
9 Blessed shall he be that tiketh thy children, *
and throweth them agdinst the stones.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghést;
11 As it was in the beginning, 1
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 138. Confitebor tibi.
I WILL give thanks unto thee, O Lord, with my whole héart; *
even before the gods will I sing préise unto thée.
2 I will worship toward thy holy templet,
and praise thy Name, because of thy loving-kindness and trath; *
for thou hast magnified thy Name, and thy word, abéve all things.
3 When I called upon thee, thou héardest mé; *
and enduedst my soul with much stréngth.
4 All the kings of the earth shall praise thée, O LORD; *
for they have heard the wérds of thy méuth.
5 Yea, they shall sing of the widys of the LORD, *
that great is the gléry of the LORD.
6 For though the LorD be high, yet hath he respect tinto the I6wly; *
as for the proud, he beholdeth thém afér off.



7 Though I walk in the midst of trouble yet shalt thou refresh me;f
thou shalt stretch forth thy hand upon the furiousness 6f mine énemies,*
and thy right hind shall sive me.
8 The Lorb shall make good his loving-kindness toward me;f
yea, thy mercy, O LoRD, endtreth foréver;*
despise not then the works of thine own hinds.
9 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
10 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

THE TWENTY-NINTH DAY
Morning Prayer
Psalm 139. Domine, probasti.
O LoRrbp, thou hast searched me out, and known me.7
Thou knowest my downsitting, and mine uprising;*
thou understandest my thoughts 16ng befére.
2 Thou art about my path, and abéut my béd; *
and art acquainted with 4ll my wiys.
3 For lo, there is not a word in my téngue, *
but thou, O Lorp, knowest it dltogéther.
4 Thou hast beset me behind and befére, *
and laid thine hind upén me.
5 Such knowledge is too wonderful and éxcellent for mé; *
I cannot attain unto it.
6 Whither shall I go then frém thy Spirit? *
or whither shall I go then frém thy présence?
7 If I climb up into heaven, théu art thére; *
if I go down to hell, thou drt there dlso.
8 If I take the wings of the mérning, *
and remain in the uttermost parts of the séa;
9 Even there also shall thy hdnd léad me, *
and thy right hind shall héld me.
10 If I say, Peradventure the ddrkness shall céver me; *
then shall my night be tarn-ed to ddy.
11 Yea, the darkness is no darkness with thee,
but the night is as cléar as the ddy; *
the darkness and light to thee are béth alike.
12 For my réins are thine; *



thou hast covered me in my méther’s wémb.
13 I will give thanks unto thee,t
for I am fearfully and wénderfully made: *
marvelous are thy works and that my soul knéweth right wéll.
14 My bones are not hid from thée, *
though I be made secretly, and fashion-ed beneath in the éarth.
15 Thine eyes did see my substance yet béing impérfect; *
and in thy book were all my mémbers written;
16 Which day by ddy were fdshion-ed, *
when as yet there was néne of thém.
17 How dear are thy counsels unto mé, O Géd; *
O how gréat is the sim of them!
18 If I tell them, they are more in number thdn the sdnd: *
when I wake up, I am présent with thée.
19 Wilt thou not slay the wicked, O Géd? *
Depart from me, ye bléodthirsty mén.
20 For they speak unrighteously agdinst thee; *
and thine enemies take thy Ndme in vdin.
21 Do not I hate them, O LORD, that hite thee? *
and am not I griev-ed with those that rise up agdinst thee?
22 Yea, I hate them right sére; *
even as though they wére mine énemies.
23 Try me, O God, and seek the gréund of my héart; *
prove me, and eximine my théughts.
24 Look well if there be any way of wickedness in me; *
and lead me in the wdy everl4sting.
25 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;
26 As it was in the beginning, T
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 140. Eripe me, Domine.

DELIVER me, O LoRrD, from the évil min; *
and preserve me from the wicked mén;

2 Who imagine mischief in their héarts, *

and stir up strife 4l the day l6ng.
3 They have sharpened their tongues like a sérpent; *
adder’s poison is inder their lips.

4 Keep me, O LoRD, from the hands of the ungodly;t



preserve me from the wicked mén,*
who are purpos-ed to overthréw my géings.
5 The proud have laid a snare for me, and spread a net abréad with cérds; *
yea, and set traps in my wdy.
6 I said unto the LorD, Théu art my Géd, *
hear the voice of my préyers, O LORD.
7 O Lorp God, thou strength 6f my héalth; *
thou hast covered my head in the ddy of bittle.
8 Let not the ungodly have his desire, O LoRrD; f
let not his mischievous imagination présper,*
lest they bé too préud.
9 Let the mischief of their own lips fall upon the héad of thém *
that cémpass me abdut.
10 Let hot burning coals fall upon them;t
let them be cast into the fire,*
and into the pit, that they never rise tp agdin.
11 A man full of words shall not prosper upén the éarth: *
evil shall hunt the wicked person to éverthréw him.
12 Sure I am that the Lorp will avénge the péor, *
and maintain the cause 6f the hélpless.
13 The righteous also shall give thanks unto thy Ndme; *
and the just shall continue in thy sight.
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
15 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Evening Prayer
Psalm 141. Domine, clamavi.

LoRrbp, I call upon thee; haste thee tnto mé, *
and consider my voice, when I cry dnto thée.

2 Let my prayer be set forth in thy sight 4s the incense; *

and let the lifting up of my hands be an évening sdcrifice.
3 Set a watch, O LoRD, befére my méuth, *
and keep the déor of my lips.

4 O let not mine heart be inclined to any evil thing;t

let me not be occupied in ungodly works with the mén that work wickedness,”

neither let me eat of such things as pléase them.
S Let the righteous rather smite me friendly, and repréve me; *



yea, let not my head refuse their précious bdlms.
6 As for the ungddly, *
I will pray yet agdinst their wickedness.
7 Let their judges be overthrown in stény pldces, *
that they may hear my words; for théy are swéet.
8 Our bones lie scattered befére the pit, *
like as when one breaketh and heweth wood upén the éarth.
9 But mine eyes look unto thee, O Lorp Géd; *
in thee is my trust; O cast not dut my séul.
10 Keep me from the snare that they have ldid for mé, *
and from the traps of the wicked déders.
11 Let the ungodly fall into their own néts togéther, *
and let me éver escdpe them.
12 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
13 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 142. Voce mea ad Dominum.
I CRIED unto the LorD with my véice; *
yea, even unto the LorD did I méke my supplicition.
2 I poured out my compldints befére him, *
and show-ed him 6f my tréuble.
3 When my spirit was in heaviness, thou knéwest my pdth; *
in the way wherein I walked have they privily laid a sndre for mé.
4 I'looked also upén my right hand, *
and saw there was no mdn that would knéw me.
5 I had no plice to flée unto, *
and no man cir-ed for my séul.
6 I cried unto thee, O LORD, and sdid, *
Thou art my hope, and my portion in the lind of the living.
7 Consider my compldint; *
for I am bréught very l6w.
8 O deliver me frém my pérsecutors; *
for they are too stréng for mé.
9 Bring my soul out of prison, that I may give thanks unto thy Name;t
which thing if théu wilt grant me,”
then shall the righteous resort tinto my cémpany.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *



and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 143. Domine, exaud:.
HEAR my prayer, O LorD, and consider my desire; *
harken unto me for thy truth and righteousness’ sike.
2 And enter not into judgment with thy sérvant; *
for in thy sight shall no man living be jastified.
3 For the enemy hath persecuted my soul;t
he hath smitten my life déwn to the gréund; *
he hath laid me in the darkness, as the men that have béen long déad.
4 Therefore is my spirit véx-ed within me, *
and my heart within me is désolate.
S Yet do I remember the time past;t
I muse upon 4ll thy works; *
yea, I exercise myself in the wérks of thy hdnds.
6 Istretch forth my hdnds unto thée; *
my soul gasp-eth unto thee as a thirsty lind.
7 Hear me, O LoRD, and that soon;t
for my spirit wixeth fiint: *
hide not thy face from me, lest I be like unto them that go down into the pit.
8 O let me hear thy loving-kindness betimes in the morning;t
for in thée is my trast: *
show thou me the way that [ should wélk ins*
for I lift up my séul unto thée.
9 Deliver me, O LORD, frém mine enémies; *
for I flee unto thée to hide me.
10 Teach me to do the thing that pleaseth thee; for théu art my Géd: *
let thy loving Spirit lead me forth into the lind of righteousness.
11 Quicken me, O LoRD, fér thy Ndme’s sake; *
and for thy righteousness’ sake bring my séul out of tréuble.
12 And of thy goodness sldy mine énemies, *
and destroy all them that vex my soul; for [am thy sérvant.
13 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
14 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.



THE THIRTIETH DAY
Morning Prayer
Psalm 144. Benedictus Dominus.
BLESSED be the LORD my stréngth, *
who teacheth my hands to war, and my fingers to fight:
2 My hope and my fortress,t
my castle and deliverer, my defender in whém I trist; *
who subdueth my people that is tinder mé.
3 Lorp, what is man, that thou hast such respéct unto him? *
or the son of man, that théu so regirdest him?
4 Man is like a thing of néught; *
his time passeth away like a shidow.
5 Bow thy heavens, O LOrD, and céme déwn; *
touch the mountains, and théy shall smadke.
6 Cast forth thy lightning, and téar them; *
shoot out thine arrows, 4nd consime them.
7 Send down thine hind from abdve; *
deliver me, and take me out of the great waters, from the hand of stringers;
8 Whose mouth télketh of vénity, *
and their right hand is a right hand of wickedness.
91 will sing a new song unto thée, O Géd; *
and sing praises unto thee upon a ten-stringed late.
10 Thou hast given victory unto kings, *
and hast delivered David thy servant from the péril of the swérd.
11 Save me, and deliver me from the hand of strangers,
whose mouth télketh of vinity,*
and their right hand is a right hand 6f iniquity:
12 That our sons may grow up as the yéung plnts, *
and that our daughters may be as the polished corners 6f the témple;
13 That our garners may be full and plenteous with all mdnner of stére; *
that our sheep may bring forth thousands, and ten thousands in our fields;
14 That our oxen may be strong to labor;t
that there bé no decdy, *
no leading into captivity, and no complaining in our stréets.
15 Happy are the people that are in stich a cése; *
yea, blessed are the people who have the LORD f6r their Géd.
16 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
17 As it was in the beginning, t



is now, and éver shall be, *
world without énd. Amen.

Psalm 145. Exaltabo te, Deus.
I WILL magnify thee, O Géd, my King; *
and I will praise thy Name for éver and éver.
2 Every day will I give thanks into thée; *
and praise thy Name for éver and éver.
3 Great is the LorRD, and marvelous wérthy to be prdis-ed; *
there is no énd of his gréatness.
4 One generation shall praise thy works tinto anéther, *
and decldre thy péwer.
5 As for me, I will be talking 6f thy wérship, *
thy glory, thy praise, and wéndrous works;
6 So that men shall speak of the might of thy mdrvelous 4cts; *
and I will also tell 6f thy gréatness.
7 The memorial of thine abundant kindness shill be shéw-ed; *
and men shall sing of thy righteousness.
8 The Lorb is gricious and mérciful; *
long-suffering, and 6f great géodness.
9 The Lorb is loving unto évery mdn; *
and his mercy is over dll his works.
10 All thy works praise thee, O LoRp; *
and thy saints give thanks tnto thée.
11 They show the glory 6f thy kingdom, *
and talk 6f thy péwer;
12 That thy power, thy glory, and mightiness 6f thy kingdom, *
might be known tinto mén.
13 Thy kingdom is an everldsting kingdom, *
and thy dominion endureth throughdut all 4ges.
14 The Lorp upholdeth all stch as fill, *
and lifteth up all thése that are déwn.
15 The eyes of all wait upon thée, O LORD; *
and thou givest them their meat in dde séason.
16 Thou openest thine hdnd, *
and fillest all things living with plénteousness.
17 The LoRb is righteous in 4ll his widys, *
and holy in 4ll his wérks.
18 The Lorb is nigh unto all them that cdll upén him; *
yea, all such as call up6n him fdithfully.



19 He will fulfill the desire of thém that féar him; *

he also will hear their cry, and will hélp them.
20 The Lorp preserveth all thém that 1éve him; *
but scattereth abroad 4ll the ungédly.

21 My mouth shall speak the prdise of the LORD; *

and let all flesh give thanks unto his holy Name for éver and éver.
22 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

23 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 146. Lauda, anima mea.
PR AISE the LorDp, O my soul:f
while I live, will I prédise the LORD; *
yea, as long as I have any being, I will sing praises unto my Géd.
2 O put not your trust in princes, nor in any child of man; *
for there is no hélp in thém.
3 For when the breath of man goeth forth, he shall turn agdin to his éarth, *
and then all his théughts pérish.
4 Blessed is he that hath the God of Jacob fér his hélp, *
and whose hope is in the LORD his Géd:
S Who made heaven and earth, the sea, and all that thérein is; *
who keepeth his prémise foréver;
6 Who helpeth them to right that safter wréng; *
who féedeth the hingry.
7 The Lorp looseth mn éut of prison; *
the LoRrD giveth sight t6 the blind.
8 The Lorp helpeth thém that are féllen; *
the LoRrD cdreth for the righteous.
9 The Lorb careth for the strangers;t
he defendeth the fitherless and widow: *
as for the way of the ungodly, he turneth it Gpside déwn.
10 The Lorp thy God, O Sion, shall be King forévermore, *
and throughout 4ll generétions.
11 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
12 As it was in the beginning, t
is now, and éver shdll be, *
world withouténd.  Amen.



Evening Prayer
Psalm 147. Laudate Dominum.
PR AISE the Lorp, for it is a good thing to sing praises unto our Géd; *
yea, a joyful and pleasant thing it is to be thdnkful.
2 The Lorp doth build up Jertsalem, *
and gather together the dutcasts of Israel.
3 He healeth those that are bréken in héart, *
and giveth medicine to héal their sickness.
4 He telleth the namber of the stirs, *
and calleth them all by their ndmes.
S Great is our Lord, and gréat is his péwer; *
yea, and his wisdom is infinite.
6 The Lorp setteth tp the méek, *
and bringeth the ungodly déwn to the gréund.
7 O sing unto the LORD with thanksgiving; *
sing praises upon the harp unto our Géd:
8 Who covereth the hdven with cléuds,
and prepareth rdin for the éarth; *
and maketh the grass to grow upén the méuntains,
and herb for the Gse of mén;
9 Who giveth fodder tnto the cittle, *
and feedeth the young ravens that cdll upén him.
10 He hath no pleasure in the stréngth of an hérse; *
neither delighteth he in 4ny man’s légs.
11 But the LorD’s delight is in thém that féar him, *
and put their trust in his mércy.
12 Praise the LORD, O Jertisalem; *
praise thy Géd, O Sion.
13 For he hath made fast the brs of thy gites, *
and hath blessed thy children within thee.
14 He maketh peace in thy bérders, *
and filleth thee with the fléur of whéat.
15 He sendeth forth his commédndment upon éarth, *
and his word runneth véry swiftly.
16 He giveth snéw like wool, *
and scattereth the héarfrost like 4shes.
17 He casteth forth his ice like mérsels: *
who is able to abide his frost?
18 He sendeth out his word, and mélteth thém: *



he bloweth with his wind, and the witers fléw.
19 He showeth his wérd unto Jdcob, *
his statutes and ordinances tnto Israel.

20 He hath not dealt so with 4ny ndtion; *

neither have the heathen knéwledge of his liws.
21 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

22 As it was in the beginning, T

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 148. Laudate Dominum.
O PR AISE the LorD frém the héavens: *
praise him in the héights.
2 Praise him, all ye dngels of his: *
praise him, 4ll his hést.
3 Praise him, sin and méon: *
praise him, all ye stdrs and light.
4 Praise him, dll ye héavens, *
and ye waters that are abdve the héavens.
5 Let them praise the Name of the LorD: T
for he spake the word, and théy were madde;*
he commanded, and théy were credted.
6 He hath made them fast for éver and éver: *
he hath given them a law which shall nét be bréken.
7 Praise the LORD frém the éarth, *
ye dragons and 4ll déeps;
8 Fire and hail, snéw and vipors, *
wind and storm, fulfilling his wérd;
9 Mountains and 4ll hills; *
fruitful trees and 4ll cédars;
10 Beasts and 4ll c4ttle; *
creeping things and flying féwls;
11 Kings of the earth, and 4ll péoples; *
princes, and all judges 6f the world;
12 Young men and maidens, old men and children,t
praise the Ndme of the LORD: *
for his Name only is excellent, and his praise above héaven and éarth.
13 He shall exalt the horn of his people:t
all his sdints shall prdise him; *



even the children of Israel, even the people that sérveth him
14 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;

15 As it was in the beginning, t

is now, and éver shall be, *

world withouténd.  Amen.

Psalm 149. Cantate Domino.
SING unto the LORD a néw séng; *
let the congregation of sdints prdise him.
2 Let Israel rejoice in him that mide him, *
and let the children of Sion be joyful in their King.
3 Let them praise his Name in the ddnce: *
let them sing praises unto him with tébret and harp.
4 For the LorD hath pleasure in his péople, *
and helpeth the méek-héarted.
S Let the saints be jéyful with gléry; *
let them rejdice in their béds.
6 Let the praises of God be in their méuth; *
and a two-edged sword in their hinds;
7 To be avenged 6f the ndtions, *
and to rebuke the péoples;
8 To bind their kings in chdins, *
and their nobles with links of iron;
9 To execute judgment upon them; 4s it is written, *
Such honor have 4ll his sdints.
10 Glory be to the Father, and té the Sén, *
and to the Hély Ghost;
11 As it was in the beginning, t
is now, and éver shall be, *
world withouténd.  Amen.

Psalm 150. Laundate Dominum

O PRAISE God in his sinctuary: *
praise him in the firmament 6f his péwer.

2 Praise him in his néble dcts: *

praise him according to his éxcellent gréatness.
3 Praise him in the séund of the trampet: *
praise him upon the late and hirp.

4 Praise him in the timbrels and ddnces: *



praise him upon the strings and pipe.
5 Praise him upon the wéll-tuned cymbals: *
praise him upon the l6ud cymbals.

6 Let every thing that hath bréath *

préise the LORD.
7 Glory be to the Father, and t6 the Sén, *
and to the Hély Ghost;

8 As it was in the beginning, t

is now, and éver shdll be, *

world withouténd.  Amen.



